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Введение 

 
Потребность мира в переводе растет с каждым днем. Переводчиков-

профессионалов не хватает во всех областях человеческой деятельности, а 

переводчики-дилетанты никого не устраивают. Современный переводчик 

должен работать быстро, эффективно и качественно. В то же время ему 

необходима гибкость, умение осваивать новую тематику, новую область 

знаний, новые источники информации. Современный переводчик не может 

специализироваться в какой-то одной, узкой области; мир постоянно меняется, 

и переводчику приходится подстраиваться к нему.  

Наше пособие является шагом на пути к освоению профессии. Задача 

нашего пособия - привить навыки перевода текстов все возрастающей 

сложности по наиболее часто встречающимся темам устного и письменного 

перевода. Обучение письменному и устному переводу требует разных 

подходов, однако авторы попытались сделать данное пособие универсальным 

за счет большого разнообразия упражнений. Преподавателю также 

предоставляется некоторая свобода в использовании материала. Так, 

например, краткие информационные сообщения, содержащиеся в каждом 

разделе, могут быть использованы не только для последовательного перевода, 

но и в упражнениях на компрессию или в качестве текстов для письменных 

проверочных работ. 

Данное пособие состоит из шести разделов. Каждый раздел включает 

тексты для самостоятельного перевода с упражнениями и параллельными 

текстами, направленными на закрепление новых лексических единиц и 

контроль усвоения новой темы. Кроме этого приведены краткие 

информационные сообщения, тексты для перевода с листа и двуязычного 

перевода. Лексический минимум в начале каждого раздела раскрывает 

основные понятия по теме. 

Систематизированный учебный материал данного пособия заимствован 

из самых современных изданий специальной и периодической литературы, а 
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также информационных сайтов на немецком и русском языках и 

апробировался на практических занятиях по переводу на факультете 

филологии Оренбургского государственного университета.  
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1 Thema 1 Medizin 
 
1.1 Aktiver Wortschatz 

 
akut - острый, непосредственный 

Alarm schlagen - бить тревогу 

der Ausgleich - уравновешивание, баланс 

ausschütten - здесь: выбрасывать (гормон) 

begünstigen - благоприятствовать, содействовать 

der Bewegungsmangel - недостаток движения 

der Blutzuckerspiegel - уровень сахара в крови 

die Fettpölsterchen - жировые отложения 

folgenschwer - чреватый последствиями 

das Gelenk - сустав 

der Hauptübeltäter - главный виновник 

hedonistisch - праздный (от «гедонизм») 

die Herz-Kreislauf-Erkrankung - сердечнососудистое заболевание 

hindern - препятствовать, затруднять, не давать 

der Knochen - кость 

die Kohlenhydrate - углеводы 

das Körpergewicht - вес тела 

die Mehrbelastung - избыточная нагрузка, перегрузка 

schlagartig - мгновенный, резкий 

die Stärke - крахмал 

übergewichtig - слишком полный 

der Verbraucherschutz - зашита потребителей 

die Weltgesundheitsorganisation, (WHO) - Всемирная Организация 

Здравоохранения 

verbrauchen – потреблять, расходовать 

das Trinkwasser – питьевая вода 

der Flüssigkeitsverlust – потеря жидкости 
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die Störung – нарушение, беспокойство, расстройство 

das Blut - кровь 

fließen – течь, литься, струиться 

das Gehirn – головной мозг 

der Sauerstoff - кислород 

der Nährstoff – питательное вещество 

versorgen – снабжать, обеспечивать, ухаживать, заботиться 

die Konzentrationsfähigkeit – способность сосредоточиваться 

der Atem - дыхание 

die Haut - кожа 

je nach – в зависимости от чего-л. 

durchschnittlich – в среднем 

muskulös- мускулистый 

die Zelle - клетка 

das Lymphgefäß – лимфатический сосуд 

die Lunge - легкое 

prall - упругий 

regeln – регулировать 

die Schweißdrüse – потовая железа 

schwitzen – потеть, запотевать 

der Schluck - глоток 

die Speiseröhre - пищевод 

die Schleimhaut – слизистая оболочка 

der Magen - желудок 

die Magensäure, der Verdauungssaft – желудочный сок 

verdünnen – разбавлять, разжижать 

die Bauchspeicheldrüse – поджелудочная железа 

der Darm - кишка 

verdauen - переваривать 

der Transport – перевозка, транспортировка 
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j-n viel Kraft kosten – стоить больших усилий 

vorbeugen Dat. – предотвращать, предупреждать 

der Leistungsknick – спад активности 

der Dünndarm – тонкая кишка 

spalten – расщеплять 

lösen (Proteine, Hormone) - растворять 

wasserlöslich – водорастворимый, растворимый в воде 

das Immunsystem – иммунная система 

die Zellmembran – клеточная мембрана 

osmotischer Druck – осмотическое давление 

der Wassermangel – нехватка, дефицит воды 

mangeln an Dat. – не хватать, не доставать чего-л. 

die Niere - почка 

das Abfallprodukt – отходы, побочный продукт 

der Abbaustoff - продукт распада  

der Harnleiter - мочеточник 

die Blase – мочевой пузырь 

die Arznei, das Medikament - лекарство  

die Bienenwabe - соты 

die Verbrennung - ожог  

der nässende Ausschlag - мокнущая сыпь 

behandeln - лечить 

daniederliegenden - ослабевать 

honiggetränkte Kompresse und Verbände - пропитанные медом компрессы 

и повязки  

schlapp machen - ослабить  

der Erreger - возбудитель 

multiresistent - мультирезистентный 

nachweisbar sein - доказуемый, подтверждающийся, бесспорный 

beschleunigen - ускорять 
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entzündungshemmend - противовоспалительный  

gewebestimulierend - стимулирующий рост, заживление тканей 

der Verbandwechsel - перевязка 

sedieren - успокаивать 

die Volksmedizin - народная медицина 

der hohe Zuckergehalt - высокое содержание сахара 

reaktionsfreudig - химически активный 

die permanente Abgabe - постоянное выделение, отдача 

den Stoffwechsel umstellen - перестроить обмен веществ 

die Hauttransplantation - трансплантация кожи 

die Schleimhautentzündung - воспаление слизистой 

die Schuppenflechte - псориаз, чешуйчатый лишай 

profitieren - получать пользу, выгоду, выигрывать 

kurieren - лечить 

der Gasbrand - газовая гангрена 

die Nebenwirkung - побочное действие 

etw. in Kauf nehmen - учитывать, брать во внимание 

die Gammastrahlen - гамма-лучи 

die Zahnarztphobie, die Zahnbehandlungsphobie - дентофобия — боязнь 

стоматологов, лечения зубов 

der Eckzahn - клык 

zur Vertretung gehen – идти к замещающему врачу 

die Betäubung - наркоз, обезболивание, анестезия 

das Zahnfleisch - десна 

bluten - кровоточить 

eine Betäubungsspritze setzen – делать обезболивающий укол 

die Füllung – здесь: пломба (зубная) 

schmerzen - болеть; причинять боль 

in Hypnose versetzen – вводить в гипноз 
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die Behandlung unter Vollnarkose – лечение под общим наркозом 

der Oberkiefer - верхняя челюсть 

der Unterkiefer - нижняя челюсть 

das Kiefergelenk - нижнечелюстной сустав 

das Gebiss - челюсть, зубы 

sanieren - санировать, устранять источник заболевания 

das Beruhigungsmittel - успокоительное средство 

verabreichen - давать (лекарство) 

einen Zahn entfernen – удалять зуб 

die Lokalanästhesie - местное обезболивание, местная анестезия 

der Bohrer, - сверло 

bohren – сверлить 

nachvollziehen - понимать, принимать; соглашаться 

die Mund-zu-Mund-Beatmung - искусственное дыхание по способу "рот в 

рот 

die Völlerei - невоздержанность, неумеренность; 

Geschwür - язва; нарыв, гнойник 

stillen - кормить грудью (младенца) 

die Blauwarte - цикорий 

der Kalmus - аир 

der Ysop - иссоп 

der Speichel - слюна 

das Magnesium - магний 

der Schienbeinknochen – большая берцовая кость 
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1.2 Dolmetschen Sie folgende Meldungen 

 
1.2.1 Ist Fasten gesund? 

Viele Menschen fasten mehrmals im Jahr, um den Körper von Giftstoffen zu 

reinigen oder ein paar überflüssige Pfunde loszuwerden. Aber tun wir uns mit dem 

kompletten Verzicht auf Nahrung wirklich etwas Gutes? 

Mediziner sind sich einig darüber, dass Fastenkuren kein erfolgreicher und gesunder 

Weg sind, um abzunehmen. Zwar verlieren wir in den Tagen des Nahrungsverzichts 

leicht an Gewicht, diese Methode bringt jedoch mehr Schaden als Gewinn mit sich. 

Die Folge sind körperliche Mangelerscheinungen, Haarausfall, 

Konzentrationsschwierigkeiten und Erschöpfung. Das eigentliche Ziel, nämlich der 

Gewichtsverlust, wird aufgehoben, sobald wir unseren Körper wieder normal 

ernähren. Fasten kann Gewichtsprobleme sogar verschlimmern. Der Körper holt 

sich nach der Zeit des Hungerns so viele Stoffe aus den Speisen zurück, wie er 

kriegen kann, um sie möglichst lange zu speichern. Wenn Sie dauerhaft abspecken 

wollen, sollten Sie Ihre Ernährung vernünftig umstellen und viel Sport machen. 

 

1.2.2 Kurzes Nickerchen nutzt mehr als stundenlanger Mittagsschlaf 

Regensburg (dapd). Nach dem Mittagessen ist ein Nickerchen auf der Couch 

durchaus eine gute Idee: Inzwischen belegen viele Studien die positiven 

Auswirkungen des Mittagsschlafs. "Die anschließende Leistungsfähigkeit ist um bis 

zu 35 Prozent erhöht und das Risiko für Herzerkrankungen wird durch die tägliche 

Miniportion Schlaf um über 30 Prozent gesenkt", betont Jürgen Zulley, Leiter des 

Schlafmedizinischen Zentrums am Universitäts- und Bezirksklinikum Regensburg.  

"Die doch sehr deutlichen Vorteile des Mittagsschlafes sind nicht ganz 

überraschend, wenn man bedenkt, dass unser Biorhythmus im Tagesverlauf 

zwischen 13 und 14 Uhr ohnehin einen zwischenzeitlichen Tiefpunkt erreicht", 

erläutert der Professor für Biologische Psychologie. Dieser Tiefpunkt äußert sich 

unter anderem in einer vorübergehenden Müdigkeit und einer reduzierten 



 12 

Leistungsfähigkeit, die durch eine reichhaltige Mahlzeit noch verstärkt werden: Der 

Körper ist mit Verdauen beschäftigt. 

"In dieser Phase sollte man daher besser seiner inneren Uhr nachgeben und 

einen Moment ruhen", empfiehlt Zulley. Damit er sich positiv auf die 

Leistungsfähigkeit auswirkt, dürfe der Mittagsschlaf allerdings nicht zu lang 

ausfallen: "10 bis maximal 30 Minuten sind genau richtig", verrät der 

Schlafforscher. Wer länger schlafe, bereue dies anschließend möglicherweise: "Die 

Folgen ähneln denen eines überlangen Nachtschlafes: Man durchlebt nach dem 

Aufwachen eine extrem lange Phase der Schlaftrunkenheit und es dauert eine ganze 

Weile, bis man wieder richtig leistungsfähig ist." 

 

1.2.3 Schinken schlägt aufs Herz 

Nicht nur aus Figur-Gründen sollten Sie künftig mit dem Frühstücksschinken 

sparsam umgehen. Weiterverarbeitete Fleischwaren wie Wurst und Aufschnitt 

stehen nämlich nicht nur im Verdacht, das Magenkrebsrisiko zu erhöhen. 

Wissenschaftler der „Harvard School of Public Health” haben herausgefunden, dass 

der Konsum solcher Produkte das Risiko von Herzkrankheiten um 42, das Diabetes-

Risiko um 19 Prozent erhöht. Dabei reichen schon 50 Gramm täglich – das 

entspricht etwa zwei Scheiben Speck oder einem Würstchen. Naturbelassenes rotes 

Fleisch von Lamm, Schwein oder Rind erhöht diese Gesundheitsrisiken nicht. 

Grundlage der Studie ist ein Vergleich mehrerer internationaler Datenerhebungen 

mit insgesamt über einer Million Probanden. Die Ergebnisse zeigen, dass Menschen 

hinsichtlich der Risiken Ihres Fleischkonsums in Zukunft differenzierter aufgeklärt 

werden müssen, so die Wissenschaftler. 

 

1.2.4 Erstmals Gesicht vollständig transplantiert 

Barcelona – Spanische Ärzte haben nach eigenen Angaben weltweit erstmals 

ein vollständiges Gesicht verpflanzt. 30 Mediziner verhalfen im Krankenhaus Vall 

d`Hebron in Barcelona einem jungen Mann in einem 22-stündigen Eingriff zu einem 

neuen Antlitz. Wie der Leiter des Ärzteteams, Joan Pere Barret, mitteilte, war das 
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Gesicht des Patienten durch eine Verletzung bei einem Unfall so sehr entstellt 

gewesen, dass der Mann kaum atmen, schlucken und sprechen konnte. Die 

Transplantation sei bereits am 20. März erfolgt und erfolgreich verlaufen. „Wir 

hoffen, dass der Patient in einigen Wochen anfangen kann, zu sprechen und zu 

essen“, sagte der Mediziner. Dem Chirurgen zufolge waren bisher weltweit zehn 

Gesichttransplantationen erfolgt, bei denen aber jeweils nur Teile des Antlitzes 

verpflanzt worden waren. Bei der Operation in Barcelona seien nicht nur die Haut 

und Muskeln des Gesichts verpflanzt worden, sondern auch die Nase, die Lippen, 

der Oberkiefer, die Zähne, der Gaumen, die Wangenknochen und das Kinn, so 

Barret. 

 
1.3 Übersetzen Sie den Text 

 
Werden die Deutschen den Amerikanern immer ähnlicher? 

Die Gesundheitspolitiker in den westlichen Ländern schlagen Alarm. 

Eine neue Volkskrankheit: Die Menschen werden immer dicker 

Die Weltgesundheitsorganisation (WHO) geht von weltweit etwa einer 

Milliarde übergewichtiger Menschen aus. Daneben gibt es 800 Millionen Menschen, 

die hungern müssen. UN-Generalsekretär Kofi Annan sprach von einer weltweiten 

„Epidemie eines ungesunden Lebensstils". Das Problem: Durch das Übergewicht 

werden andere folgenschwere Krankheiten ausgelöst. Dazu zählen Herz-Kreislauf-

Erkrankungen, Erkrankungen des Bewegungsapparates (Gelenke und Wirbelsäule) 

sowie Diabetes. In Deutschland sind fünfzig Prozent der Erwachsenen, 30 Prozent 

der Jugendlichen und 40 Prozent der Schulkinder übergewichtig. Im Laufe einer 

Generation ist das durchschnittliche Körpergewicht gleichaltriger Jugendlicher um 

20 Prozent gestiegen! Verbraucherschutzministerin Renate Künast startet jetzt die 

Kampagne „Kinder leicht - gesunde Ernährung für Verbraucher von morgen". 

Damit soll mehr Aufklärung in Schulen erreicht werden. Gesunde Ernährung 

steht bisher auf keinem Stundenplan. 

Die Hälfte der deutschen Bevölkerung ist übergewichtig 

Krankhaftes Übergewicht (Adipositas) hat im Wesentlichen zwei Ursachen: 
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Ungesunde Ernährung sowie akuter Bewegungsmangel. Eine hedonistische 

Lebensweise, soziale Probleme wie niedriges Einkommen und Arbeitslosigkeit aber 

auch Berufs-Stress begünstigen das Dickwerden. Seit 1945 hat sich die Esskultur 

der Deutschen stark verändert. Nach dem Krieg waren Lebensmittel knapp und 

teuer. Seit den 60er Jahren begann mit dem Wirtschaftsaufschwung das große 

Fressen. Aus der traditionellen Landwirtschaft entwickelte sich eine gigantische 

Lebensmittelindustrie. Zum ersten Mal in der Geschichte gab es ein dauerhaftes 

Überangebot an preiswerten Lebensmitteln. Essen war von nun an nichts 

Besonderes mehr. Mit den überall und jederzeit verfügbaren Fast Food-und 

Fertiggerichten sowie Süßwaren setzten sich schnell ungesunde 

Ernährungsgewohnheiten durch. 

Bewegungsmangel und falsche Ernährung 

Sitzen und Essen vor dem Fernseher. Auf diese Gemütlichkeit will niemand 

verzichten. Beispiel Fußballabend: Mit einer Flasche Rotwein, Bier, Chips und 

Schokolade. Ein aktiver Fußballer verbrennt in einer Halbzeit rund 1000 

Kilokalorien. Als passiver Fernsehzuschauer nimmt man dagegen die gleiche 

Energiemenge allein mit 2 Litern Bier zu sich. 

Bewegungsmangel 

Die WHO schätzt, dass sich weltweit bis zu 80 Prozent der erwachsenen 

Menschen zu wenig bewegen. Jugendliche bewegen sich heute in ihrer Arbeits- und 

Freizeit viel weniger als früher. Motorisierung und Autofahren tragen dazu bei. dass 

die Gelenke gar nicht mehr auf Mehrbelastung hin trainiert werden. Nach dem 

langen Sitzen am Computer oder vor dem Fernseher folgt kein körperlicher 

Ausgleich, Sport wird zu wenig getrieben. Die  notwendige Anspannung und 

Entspannung von Knochen und Muskulatur bleibt aus. Verspannungen in Nacken. 

Schultern und Wirbelsäule gepaart mit Übergewicht sind meistens der Beginn von 

Erkrankungen des Bewegungsapparats. 

Falsche Ernährung 

Warum wird man von Keksen und Pizza schneller dick, als von Käse und 

Wurst? 
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Warum nehmen die einen zu und die anderen nicht? Die Gründe sind 

komplex, doch es gibt klassische Dickmacher, die für alle gefährlich sind. Noch bis 

vor kurzem hielt man fettreiches Essen für den Hauptübeltäter. Der Organismus 

braucht aber täglich Fette als Energiequelle. Die wirklichen Dickmacher sind die in 

den Lebensmitteln industriell stark verarbeiteten Kohlenhydrate. Pommes, Chips. 

Pizza und Kekse sollen nicht nur gut schmecken, sie sollen auch anregen, weiter zu 

essen. Alle diese Produkte haben einen manipulierten Stärke- und Sirupanteil, der 

besonders schnell als umgewandelter Zucker ins Blut gelangt. Der Blutzucker-

spiegel steigt dabei schlagartig an. Der Körper schüttet verstärkt das Hormon Insulin 

aus. um den Blutzuckerspiegel konstant zu halten. Dabei fällt der Blutzuckerspiegel 

auf ein niedrigeres Niveau zurück als zuvor. Diese Regulierung verläuft bei 

Zuckerattacken, wie z.B. bei Keksen) sehr intensiv, weil der Körper sich gegen 

weitere Zuckerattacken im Blut schützen will. Das Gehirn wertet diese 

Körperirritation als Hunger und signalisiert die Lust, wieder zu essen. Dadurch isst 

man nicht nur zu viel und nimmt zu viele Kalorien zu sich, vor allem werden die 

Kohlenhydrate vom Körper zuerst als Energiequelle genutzt und auch in Fett 

verwandelt. Dadurch wird der Körper daran gehindert, eigene Fettpölsterchen 

abzubauen. Die Gewichtszunahme ist garantiert. 

 

1.4 Dolmetschen Sie folgende Wörterreihen 

 

a) 1) das Gelenk - die Wirbelsäule - das Gehirn; 

2) die Muskulatur - der Knochen - der Nacken; 

3) der Blutzuckerspiegel - der Körper - der Organismus; 

4) die Fettpölsterchen - das Körpergewicht – die Schulter. 

 

b) 1) тело – позвоночник – мускулатура; 

2) уровень сахара в крови – кость – плечо; 

3) мозг – жировые отложения – сустав; 

4) мускулатура – организм – вес тела. 
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1.5 Dolmetschen Sie folgende Sätze 

 
1 По данным Всемирной организации здравоохранения в мире 

насчитывается около одного миллиарда людей, страдающих ожирением. 2 С 

1945 года культура питания немцев сильно изменилась. 3 Генеральный 

секретарь ООН Кофи Аннан говорит о всемирной эпидемии вредного образа 

жизни. 4 Вследствие ожирения возникают другие заболевания чреватые 

тяжелыми последствиями. 5 Из-за всегда и везде доступных полуфабрикатами 

быстро появились вредные привычки в еде. 6 Из традиционного сельского 

хозяйства быстро развилась гигантская пищевая промышленность. 7 

Ожирению способствуют нездоровое питание, недостаток движения, а также 

социальные проблемы. 8 После войны продуктов не хватало. 9 За одно 

поколение средний вес детей одного возраста вырос на 20 %. 10 За один тайм 

футболист сжигает около 1000 ккал. 11 Главными виновниками ожирения 

являются углеводы. 12  Отсутствует необходимое напряжение и расслабление 

костей и мускулатуры. 13 Защемления в позвоночнике и плечах в сочетании с 

ожирением являются началом заболеваний опорно-двигательного аппарата. 14 

Почему некоторые люди быстро набирают вес? 15 Организм усиленно 

выделяет гормон инсулин, чтобы поддерживать уровень сахара в крови. 16 

Часто ожирение приводит к заболеваниям сердечнососудистой системы, 

опорно-двигательного аппарата, диабету. 

 

1.6 Ergänzen Sie die Sätze 

 
1 Durch das Übergewicht werden andere Krankheiten ___________. 2 In 

Deutschland sind 40 % der Schulkinder ______________. 3 Im Laufe einer 

Generation ist das durchschnittliche Körpergewicht gleichaltriger Jugendlicher um 

20 % __________. 4 50 %, also die _________ der deutschen Bevölkerung ist 

übergewichtig. 5 Das Übergewicht hat zwei ___________: Ungesunde Ernährung 

und akuter Bewegungsmangel. 6 Eine hedonistische Lebensweise und soziale 

Probleme ____________ das Dickwerden. 7 Seit 60er Jahren begann mit dem 
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________________ das große Fressen. 8 Es gab ein dauerhaftes __________ an 

preiswerten Lebensmitteln. 9 Mit den überall und jederzeit verfügbaren 

Fertiggerichten _________ schnell ungesunde Ernährungsgewohnheiten _______. 

10 Ich will auf Bier und Chips am Abend nicht _____________. 11 Ein aktiver 

Fußballer ___________ in einer Halbzeit rund 1000 Kilokalorien. 12 Die WHO 

schätzt, dass _______ weltweit bis zu 80% der Menschen zu wenig ___________. 

13 Sport wird weniger _________. 14 Die notwendige Anspannung und 

Entspannung von Knochen und Muskulatur ______ _____. 15 Die einen _______ 

____ und die anderen nicht. 16 Noch vor kurzem hielt man _________ Essen für 

den Hauptübeltäter. 17 Pommes und Pizza sollen nicht nur gut schmecken, sondern 

auch ___________, weiter zu essen. 18 Der Körper __________ verstärkt das 

Hormon Insulin ______, um den Blutzuckerspiegel konstant zu halten. 19 Das 

Gehirn _________ diese Körperirritation als Hunger und signalisiert die Lust, 

wieder zu essen. 

 

1.6 Übersetzen Sie den Text schriftlich 

 
Почему мы поправляемся и что такое ожирение? 

В жизни современного человека очень мало физической нагрузки. 

Улучшение материальных условий жизни сделало продукты питания более 

доступными, а нерациональное использование этих возможностей привело к 

тому, что мы сейчас наблюдаем – «болезни сытости».  

Пища современного человека далека от совершенства. Мы едим мало 

натуральной пищи и много свежезамороженных продуктов и изделий, 

приготовленных из полуфабрикатов. Современный человек употребляет много 

алкоголя и сладких напитков. Принимая пищу, мы даем организму больше 

энергетического запаса, чем он в состоянии израсходовать. Мы едим слишком 

жирную пищу. С помощью пищи пытаемся решить проблему стресса. 

И хотя сегодня все мы в той или иной степени информированы о 

неблагоприятных последствиях ожирения, однако не догадываемся, насколько 
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они коварны. Ожирение является хроническим и прогрессирующим 

заболеванием, и требует многолетней программы лечения, что 

сопровождается материальными и волевыми затратами со стороны человека. 

На сегодняшний день проблема лишнего веса является проблемой не 

только медицинской, но и социальной. Всемирная организация 

здравоохранения заявляет, что здоровье и избыточная масса тела – 

несовместимы, и объявляет ожирение неинфекционной эпидемией, которая 

настойчиво покоряет весь мир. Сейчас довольно часто можно встретить много 

семей, где все – дети, взрослые и старики выглядят очень упитанными, 

появился даже новый термин «семейное ожирение». 

За последние годы возросло количество полных детей и подростков. 

Привычки в питании обычно усваиваются нами в детстве, поощряются и 

развиваются впоследствии. Если человек страдает от ожирения в детстве, то, 

скорее всего, у него будут проблемы с весом и в старшем возрасте. 

Человек, имея избыточный вес, страдает порожденным им болезнями – 

атеросклерозом, ишемической болезнью сердца, гипертонией, сахарным 

диабетом и др. Случается, что причина семейного ожирения кроется в генах, 

но таких людей мало (около 1 %). В ожирении же виновата не столько 

наследственность, сколько образ жизни, вредные привычки и наши пищевые 

слабости.  

Сегодня мнение ученых о полноте однозначно – вес не должен 

превышать норму, а ожирение нужно лечить с начальных его стадий. 
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1.7 Übersetzen Sie den Text 

 

Grenzüberschreitendes Krankheitsbild Diabetes 

Beim "World Health Summit" in Berlin kamen alle zusammen: 

Mediziner, Politiker, Führungskräfte aus Industrie und Wirtschaft. Im 

Zentrum standen drängende globale Gesundheitsfragen und die gemeinsame 

Suche nach Lösungen. 

Über 285 Millionen Diabetiker gibt es, das sind 6,4 Prozent der 

Weltbevölkerung. In den letzten Jahren hat die Zahl der Erkrankten sowohl in den 

Industrieländern, als auch in den Entwicklungs- und Schwellenländern rasant 

zugenommen. Doch Diabetes ist nicht zu unterschätzen, es ist ein schweres 

chronisches Leiden, das unbehandelt zum Tod führt. Weltweit sterben ebenso viele 

Menschen an den Folgen von Diabetes wie an den Folgen des HI-Virus. Und die 

Wissenschaftler prognostizieren für die Zukunft eine weiter steigende Zahl von 

Diabeteskranken. 

Ob Fast Food, zucker- und fettreiche Lebensmittel oder mangelnde 

Bewegung, die ungesunden Ess- und Lebensgewohnheiten der Industrienationen 

haben mittlerweile auch die Entwicklungs- und Schwellenländer erreicht. Dieser 

Lebensstil hat ein fatales Ergebnis: Diabetes verbreitet sich epidemieartig in 

Ländern, in denen es das Problem vorher kaum gab.  

Denn trotz der effektiven Medikamente sind die Bedingungen für eine 

optimale Behandlung in ärmeren Ländern sehr schwierig. Oft fehlt die Infrastruktur. 

Es gibt zu wenige Krankenhäuser, zu wenige Ärzte und zu wenige Labore. 

Außerdem ist die Versorgung der Patienten teuer. 

Auch die Gene sind schuld 

Falsche Ernährung und äußere Umwelteinflüsse sind nicht die einzigen 

Gründe für die weltweit steigende Zahl der Diabetiker.  

Forscher haben mehrere Gene, Genkombinationen und Faktoren entdeckt, die 

mitverantwortlich sein könnten, dass der Körper kein Insulin produziert oder dass 

Zellen das lebenswichtige Insulin nicht aufnehmen können. 
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Insulin versorgt die Zellen mit Glukose (Zucker) und steuert den 

Blutzuckerspiegel. Bei Diabetikern versagt diese Steuerung. Wird Diabetes nicht 

behandelt, werden Nieren, Augen, Nerven und Gefäße geschädigt. In den 

Industrienationen gibt es gute Behandlungsmöglichkeiten. In Entwicklungsländer 

haben es Patienten weitaus schwerer. Ein Kind in Afrika mit Diabetes hat ohne 

Versorgung eine Überlebenschance von eineinhalb Jahren. Ein Kind, das in einem 

reichen Land aufwächst, hat eine fast normale Lebenserwartung. 

Vorbeugen statt Heilen 

Wissenschaftler des Helmholtz-Zentrums und der Uniklinik München 

vermuten, dass Diabetes vererbbar ist. In einer Studie untersuchten sie etwa 1600 

Kinder, deren Vater oder Mutter diabeteskrank war. Die Wissenschaftler kamen zu 

einem erstaunlichen Ergebnis: schon vor dem Ausbruch ist die Krankheit im 

Blutbild zu erkennen.  

Eine andere Forschergruppe am Helmholtz Zentrum testet nun, ob sie 

Diabetes bei gefährdeten Kindern verhindern kann. Eine tägliche Dosis Insulin soll 

nicht den Blutzucker senken, sondern das Immunsystem stimulieren. Die 

Wissenschaftler hoffen, dass sich die Krankheit dadurch verzögert oder überhaupt 

nicht ausbricht. Sollten sie mit ihrem Modell Erfolg haben, wäre das ein Meilenstein 

im Kampf gegen die Volkskrankheit.  

Autor: Alex Reitinger 

Redaktion: Nicole Scherschun 

 

1.8 Dolmetschen Sie 

 

a) 32 Mediziner 

145 Politiker 

98 Führungskräfte 

über 285 Millionen Diabetiker 

6,4 Prozent der Weltbevölkerung 

1200 Erkrankte 
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5 Industrieländer 

12 Entwicklungsländer 

15 Schwellenländer376 Wissenschaftler 

29 Krankenhäuser 

13 Ärzte 

100 Labore 

8 Gene 

190 Forscher 

568 Genkombinationen 

2 Faktoren 

800 Zellen 

2 Nieren 

1500 Augen 

4 Nerven 

70 Gefäße 

wenige Überlebenschancen 

17 Studien 

 

b) 180 медиков 

38 политиков 

290 руководителей 

менее 1 млн. диабетиков 

57 % населения 

640 заболевших 

3 промышленно развитые державы 

77 развивающихся стран 

21 страна с переходной экономикой 

200 ученых 

16 больниц 

551 врач 
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1470 лабораторий 

31 ген 

580 исследователей 

110 комбинаций генов 

332 фактора 

1200 клеток 

1 почка 

22 глаза 

17 нервов 

1000 сосудов 

1 шанс на выживание 

453 исследования 

 

1.9 Finden Sie russische Äquivalente für folgende Wortverbindungen 

 
Drängende globale Gesundheitsfragen, gemeinsame Suche nach Lösungen, 

ein schweres chronisches Leiden, eine weiter steigende Zahl von Diabeteskranken, 

zucker- und fettreiche Lebensmittel, mangelnde Bewegung, ungesunde Ess- und 

Lebensgewohnheiten, ein fatales Ergebnis, effektive Medikamente, schwierige 

Bedingungen für etw., eine optimale Behandlung, fehlende Infrastruktur, teure 

Versorgung der Patienten, falsche Ernährung, äußere Umwelteinflüsse, der einzige 

Grund für etw., das lebenswichtige Insulin, gute Behandlungsmöglichkeiten, Ein 

Kind mit Diabetes, eine normale Lebenserwartung, eine tägliche Dosis Insulin 

 

1.10 Ergänzen Sie folgende Ausdrücke durch passende Präpositionen 

 
1) ___ Zentrum stehen; 

2) ___ Tod führen; 

3) ___ den Folgen von Diabetes sterben; 

4) Etw. ___ die Zukunft prognostizieren; 

5) ___ etw. schuld sein; 
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6) ___ Glukose versorgen; 

7) ___ einem erstaunlichen Ergebnis kommen; 

8) ___ etw. Erfolg haben. 

 

1.11 Dolmetschen Sie folgende Wörterreihen 

 
1) untersuchen  - zunehmen – vermuten; 

2) unterschätzen – entdecken – aufnehmen; 

3) behandeln – schädigen – vorbeugen; 

4) heilen  - testen – steuern; 

5) verhindern – erkennen – versorgen; 

6) produzieren – stimulieren – aufwachsen; 

7) schwer haben – ausbrechen – versagen. 

 

1.12 Dolmetschen Sie folgende Sätze 

 
1 Эту болезнь нельзя недооценивать. 2 Диабет – это тяжелый 

хронический недуг. 3 При отсутствии лечения диабет может привести к 

смерти. 4 От последствий диабета умирает столько же людей во всем мире как 

от последствий ВИЧ. 5 Ученые прогнозируют дальнейшее увеличение числа 

больных диабетом. 6 Такие факторы как нездоровые привычки в еде и 

недостаток двигательной активности появились и в развивающихся странах. 7 

Подобный стиль жизни приводит к фатальным результатам. 8 Внешние 

факторы окружающей среды и неправильное питание не единственные 

причины возникновения диабета. 9 В большинстве бедных стран нет  

нормальных условий для оптимального лечения. 10 Если данные 

исследования увенчаются успехом, то это будет еще одним достижением в 

борьбе против этой социальной болезни. 11 Диабет подобно эпидемии 

распространяется даже в тех странах, где раньше этой проблемы не было. 12 

Уход за пациентами очень дорогостоящий. 13 Исследователи открыли гены и 

факторы, которые также отвечают за то, что организм не может вырабатывать 
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инсулин или не усваивает его. 14 Инсулин снабжает клетки глюкозой и 

регулирует уровень сахара в крови. 15 У диабетиков эта система 

регулирования выходит из строя. 16 Если диабет не лечить, возникнут 

поражения почек, глаз, нервов и сосудов. 17 В развитых странах существуют 

хорошие возможности для лечения. 18 Пациентам в развивающихся странах 

приходится гораздо сложнее. 19 Диабетики составляют почти 6,5 % всего 

населения Земли. 20 Фастфуд, продукты с высоким содержанием сахара и 

жира способствуют развитию диабета. 21 У ребенка с диабетом в Африке 

шансы на выживание очень малы. 22 Ребенок-диабетик, растущий в богатом 

государстве, в среднем имеет нормальную продолжительность жизни. 23 

Ученые университетской клиники Мюнхена предполагают, что диабет 

передается по наследству. 24 Они провели исследование 1600 детей, чьи 

родители болели диабетом. 25 Ученые пришли к поразительным результатам. 

26 Еще до возникновения болезни ее можно определить по картине крови.  27 

Другая группа исследователей сейчас проверяет, можно ли предотвратить 

наступление диабета у детей, подверженных этому заболеванию. 27 

Ежедневная доза инсулина должна не только понизить уровень сахара в крови, 

но и стимулировать иммунную систему. 28 Благодаря этому ученые надеются 

замедлить или вообще предотвратить наступление болезни. 29 Профилактика 

вместо лечения – это девиз современной медицины. 
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1.13 Übersetzen Sie den Text schriftlich 

 
Дрожжи в борьбе с сахарным диабетом 

Количество людей, страдающих сахарным диабетом, стремительно 

растет, но многим странам искусственный инсулин не по карману. 

Немецкие микробиологи разработали новый, более дешевый способ его 

производства. 

Диабет шагает по планете! - так без всякого преувеличения можно было 

бы охарактеризовать эпидемиологическую ситуацию с сахарным диабетом 2-

го типа. Это заболевание развивается обычно у людей старше 40 лет и связано 

с тем, что поджелудочная железа перестает производить в должном 

количестве инсулин - особый пептидный гормон, регулирующий содержание 

глюкозы в крови. Количество людей, страдающих этим недугом, стремительно 

растет во всем мире и, по оценке экспертов Всемирной организации 

здравоохранения, в ближайшие 20 лет может составить 380 миллионов. Это 

устрашающая цифра, свидетельствующая о том, что мы имеем дело с самой 

настоящей эпидемией. 

К важнейшим факторам риска, помимо наследственной 

предрасположенности, относятся избыточный вес, гиподинамия, курение и 

несбалансированное питание, то есть это заболевание в большой степени 

обусловлено современным образом жизни. Если еще недавно сахарный диабет 

2-го типа в значительной мере оставался "прерогативой" промышленно 

развитых стран, то сегодня он стремительно завоевывает и страны с 

переходной экономикой. Однако там ситуация нередко усугубляется 

отсутствием эффективно функционирующей системы здравоохранения, 

способной обеспечить искусственным инсулином всех нуждающихся. Теперь 

немецкие исследователи разработали новый, более дешевый метод получения 

инсулина с помощью дрожжей Pichia pastoris. 
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1.14 Übersetzen Sie den Text 

 

Körperwelten 

Ohne Wasser kann der Mensch nicht leben. Aber was genau passiert 

damit nach dem Trinken? 

Jeder Mensch in Deutschland verbraucht täglich 127 Liter reinstes 

Trinkwasser, sagt die Statistik. So viel trinkt niemand, der Großteil des Wassers 

wird für andere Dinge verwendet: 46 Liter für Duschen und Baden, 34 Liter 

rauschen durch die Toilette, knapp 13 Liter für saubere Wäsche, neun Liter 

verbrauchen wir für Garten und Auto, gut sieben Liter zum Geschirrspülen, 13 Liter 

für diverse andere Tätigkeiten. Nur fünf von den 127 Litern benötigen wir zum 

Kochen und Trinken. Laut den Ernährungsgesellschaften von Deutschland, 

Österreich und der Schweiz (D-A-CH) trinken wir täglich nur 1,84 Liter - 20 

Prozent weniger als empfohlen, Dabei kann bereits ein Flüssigkeitsverlust von zwei 

Prozent des Körpergewichts zu Störungen führen: Das Blut fließt langsamer, 

Muskeln und Gehirn werden schlechter mit Sauerstoff und Nährstoffen versorgt, wir 

haben Kopfschmerzen und sind müde, die Konzentrationsfähigkeit leidet, wir 

reagieren langsamer und haben Schwierigkeiten, uns etwas zu merken. Zwei 

Prozent sind nicht viel: Bei einem 60 Kilogramm schweren Menschen gerade mal 

1,2 Liter. Diese Menge verliert der Körper bei normalen Klimabedingungen jeden 

Tag allein über den Atem, die Haut und wenn wir auf Toilette gehen. Je nach Alter 

und Geschlecht besteht der Mensch zu einem unterschiedlichen Anteil aus Wasser: 

ein Säugling zu 75 Prozent, erwachsene Menschen nur noch zu durchschnittlich 53 

Prozent. Je muskulöser jemand ist, desto höher ist auch sein Wasseranteil, bei 

Männern liegt er also höher als bei Frauen. Ein 60 Kilo schwerer Mensch hat 32 

Liter Wasser in sich. Drei Viertel dieses Wassers, also 24 Liter, sind in seinen 

Zellen eingeschlossen. Die restlichen acht Liter fließen im Blut und in den 

Lymphgefäßen. Wasser ist an beinahe allen Prozessen im Körper beteiligt: Blut 

besteht zu 80 Prozent aus Wasser, das Gehirn zu 75 Prozent. Die Lunge braucht 

Wasser, um zu funktionieren. Nur wenn genug Wasser in den Zellen ist, wirkt die 
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Haut prall und rosig, und um die Körpertemperatur zu regeln, müssen die 

Schweißdrüsen mit Wasser versorgt werden. Als ausreichende Trinkmenge (in 

Milliliter Wasser) wird empfohlen, das Körpergewicht (in Kilogramm) mit 

mindestens 30, besser 40 zu multiplizieren. Ein 60 Kilogramm schwerer Mensch 

sollte also zwischen 1,8 und 2,4 Liter Wasser am Tag trinken. Wer schwitzt, weil er 

Sport treibt oder in die Sauna geht, muss mehr trinken. 2000 Liter fließen täglich 

durch die Nieren. 

Wasser erledigt schon Sekunden nach dem Schluck wichtige Aufgaben: In der 

Speiseröhre nimmt der Körper über die Schleimhäute die erste Flüssigkeit auf, die 

direkt in die Zellen abtransportiert wird. Der Großteil des Schlucks landet im 

Magen, wo er die Magensäure verdünnt. Dem Magen kann bei der Arbeit durch 

richtiges Trinken enorm geholfen werden. Ein großes Glas Wasser, eine halbe 

Stunde vor dem Essen getrunken, hilft der Bauchspeicheldrüse, die sauren 

Verdauungssäfte des Magens beim Eintritt in den Darm zu neutralisieren. Während 

des Essens und bis zweieinhalb Stunden danach sollte man dagegen nichts trinken, 

damit die Magensäure nicht zu sehr verdünnt wird — sonst wird das Essen 

langsamer verdaut. 

Nach den zweieinhalb Stunden helfen ein bis zwei große Gläser Wasser 

dagegen sehr: Für den Transport der Nahrung durch den Darm benötigt der Körper 

viel Wasser, täglich rund neun Liter - die er sich aus den Zellen und dem 

Körpergewebe holt. Das Wasser anschließend wieder zu filtern und in die Organe 

zurückzuschleusen kostet den Körper viel Kraft. Das Glas Wasser macht ihm die 

Arbeit leichter und beugt dem Leistungsknick zwei bis drei Stunden nach dem 

Essen vor. Im Dünndarm wird Wasser für den Transport gebraucht, aber auch um 

Salze zu spalten, Hormone, Zucker, Proteine und Vitamine zu lösen. Wasserlöslich 

sind die B-Vitamine und Vitamin С — wichtig für Haut, Haare, Nerven, 

Konzentrationsfähigkeit und für das Immunsystem. In gelöster Form passieren die 

Nährstoffe die Zellmembran des Darms. Wie viel Nährstoffe die Zellen brauchen, 

wird durch den osmotischen Druck bestimmt. Er versucht, die 

Nährstoffkonzentration zwischen dem Inneren und dem Äußeren der Zelle 
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auszugleichen. Wasser reguliert diesen Druck. Bei Wassermangel funktioniert das 

System nicht mehr. 

Die Nieren regulieren den osmotischen Druck, da sie die Wassermenge im 

Körper bestimmen. Durch sie fließen am Tag 2000 Liter Wasser, sie reinigen das 

Blut von Abfallprodukten. Mangelt es an Wasser, bleiben viele Abbaustoffe im 

Körper. Wasser, das nicht mehr gebraucht wird, fließt durch die beiden Harnleiter in 

die Blase. Haben sich dort 300 bis 500 Milliliter Harn angesammelt, müssen wir auf 

die Toilette. Einen bis eineinhalb Liter Wasser verliert der Körper täglich auf die-

sem Weg. Die mit 34 Litern Toilettenwasser in die Kanalisation gespült werden. 

 

1.15 Dolmetschen Sie folgende Wörterreihen 

 

a) 1) Das Blut – die Schweißdrüse – das Lymphgefäß; 

2) Die Schleimhaut – der Magen – der Harnleiter; 

3) Die Blase – die Bauchspeicheldrüse – die Speiseröhre; 

4) Der Dünndarm – der Verdauungssaft – die Muskel; 

5) Das Immunsystem – die Magensäure – der Darm; 

6) Die Niere – das Gehirn – die Zellmembran; 

7) Die Lunge – das Herz – die Zelle; 

8) Die Haut – das Leber – die Schilddrüse. 

 

b) 1) Кровь – слизистая оболочка – мочевой пузырь; 

2) Потовая железа – желудок – мочеточник; 

3) Лимфатический сосуд – поджелудочная железа – пищеварительный 

сок; 

4) Пищевод – тонкая кишка – иммунная система; 

5) Мускул – кишка – почка; 

6) Мозг – легкие – клеточная мембрана; 

7) Сердце – клетка – кожа; 

8) Печень – щитовидная железа – толстая кишка. 
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1.16 Dolmetschen Sie 

 
237 ml Trinkwasser 

65 % des Körpergewichts 

800 g Nährstoffe 

31 % des Sauerstoffs 

118 Zellen 

3/4 Haut 

50 Schlucke 

67 l Blut 

 

1.17 Finden Sie deutsche Äquivalente und lernen Sie sie 

 
Слепая кишка, двенадцатиперстная кишка, прямая кишка, молочная 

железа, слюнная железа, эпифиз, околощитовидная железа, надпочечник, 

гипофиз, щитовидная железа, тимус. 

 

1.18 Ergänzen Sie den Text 

 
1 Jeder Mensch ______________ täglich 127 Liter Trinkwasser. 2 Wir 

trinken 20 % weniger als _______________. 3 Ein Flüssigkeitsverlust von 2 % des 

Körpergewichts kann zu Störungen ___________. 4 Je ______ Alter und 

Geschlecht besteht der Mensch zu einem unterschiedlichen Anteil aus Wasser. 5 Je 

muskulöser jemand ist _______ höher ist auch sein Wasseranteil. 6 Ein 60 

Kilogramm __________ Mensch hat 32 Liter Wasser in sich. 7 Die Schweißdrüse 

_____________ die Körpertemperatur. 8 Wer ___________, wenn er in die Sauna 

geht oder Sport treibt, muss mehr trinken. 9 Wasser ____________ im Körper 

wichtige Aufgaben. 10 Im Magen ____________ das Wasser die Magensäure. 11 

Man sollte während des Essens nichts trinken, sonst wird das Essen langsamer 

________.  12 Ein Glas Wasser kann dem Leistungsknick zwei Stunden nach dem 

Essen ___________. 13 Im Dünndarm wird Wasser gebraucht, um Salze zu 
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__________ und Hormone, Zucker und Proteine zu __________. 14 Die B-

Vitamine und Vitamin C sind ______________. 15 Die Nieren _______________ 

die Wassermenge im Körper. 16 Wenn es an Wasser __________, bleiben viele 

Abbaustoffe im Körper. 17 Bei Wassermangel _________ das Blut langsamer. 18 

Wasser ___________ Muskel und Gehirn mit Sauerstoff und Nährstoffen. 19 Für 

den Transport der Nahrung durch den Darm __________ der Körper viel Wasser. 20 

Dem Körper _________ viel Kraft, das Wasser wieder zu filtern und in die Organe 

zurückzuschleusen. 21 Der osmotische Druck versucht, die Nährstoffkonzentration 

zwischen dem Inneren und dem Äußeren der Zelle _______________. 22 Nieren 

__________ das Blut von Abfallprodukten. 

 
1.19 Dolmetschen Sie folgende Sätze 

 
1 Человек потребляет воду в больших количествах. 2 Мускулы и 

головной мозг снабжаются кислородом и питательными веществами. 3 Чистая 

питьевая вода используется не только для питья. 4 Человек весом в 60 

килограмм должен в среднем выпивать 2,5 литров воды ежедневно. 5 Мы пьем 

на 20% меньше рекомендуемой нормы. 6 В зависимости от возраста и пола 

нужно выпивать от 1,8 до 2,4 литров воды в день.  7 Вода выполняет 

важнейшие задачи в организме.  8 Вода очищает кровь от продуктов распада. 

9 В тонкой кишке вода служит для растворения гормонов, сахара, протеинов и 

витаминов, а также для расщепления солей. 10 ¾ воды содержится в клетках.  

11 В желудке вода разбавляет желудочный сок. 12 Добрых 7 литров мы 

используем для мытья посуды. 13 Вода, выпитая за полчаса до еды, помогает 

поджелудочной железе нейтрализовать пищеварительные соки.  14 Кожа 

кажется упругой и румяной, если в клетках достаточно воды. 15 Чтобы 

регулировать температуру тела, потовые железы должны снабжаться водой. 16 

Витамины В и С – водорастворимые. 
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1.20 Übersetzen Sie den Text 

 

Arznei aus der Bienenwabe 

Ein bewährtes Heilmittel aus der Natur wird neu entdeckt: Bei der 

Wundbehandlung setzen Ärzte auf Honig. 

Schon die Medizingelehrten der Pharaonen bestrichen Wunden, 

Verbrennungen oder "nässenden Ausschlag am Kopf" mit dem klebrigen Saft der 

Bienen. Erwähnt wird die Therapie etwa im über 3500 Jahre alten "Papyrus Ebers", 

der ältesten schriftlichen Unterweisung zur Heilkunst. 

Nun erlebt der Naturhonig in der Wundbehandlung eine erstaunliche 

Renaissance. "Ich war anfangs ziemlich skeptisch", gesteht Arne Simon, 

Krebsmediziner an der Universitätskinderklinik Bonn. Rund 150 Patienten hat der 

Onkologe seit 2002 mit der uralten Methode behandelt - meist krebskranke Kinder, 

bei denen sich Operationswunden wegen der darniederliegenden Abwehr- und 

Wundheilungskräfte nicht schlossen. 

Die Ergebnisse haben den Uni-Kliniker überzeugt. Der Heilstoff aus der Tube 

wirkt gegen Wundbakterien in vielen Fällen sogar besser als moderne Antibiotika. 

Unter den honiggetränkten Kompressen und Verbänden machen selbst 

hartnäckige Problemkeime schlapp. Simon: "Multiresistente Erreger sind in den 

Wunden oft schon nach wenigen Tagen nicht mehr nachweisbar." Der größte 

Vorteil des Naturprodukts: Die sonst so wandlungsfähigen Keime werden gegen den 

Honig nicht resistent. 

Und selbst wenn gar keine Bakterien in den offenen Stellen nisten, wird der 

Heilungsprozess beschleunigt. Das Naturheilmittel wirkt entzündungshemmend und 

gewebestimulierend. Tote Zellen, die die Wundheilung behindern, werden schneller 

abgestoßen. 

Auch der Verbandswechsel gestaltet sich einfacher: Die getränkten Binden 

lassen sich leicht von der Wundstelle lösen, ohne dass neugebildete Hautschichten 

verletzt werden. "Wir müssen die Kinder nicht mehr sedieren, damit sie die 

Prozedur überstehen", erläutert Simon. 
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Die Arznei aus der Wabe ist in der Volksmedizin seit Jahrtausenden bekannt. 

Nicht nur Ägypter, Assyrer und Chinesen schätzten die heilsame Wirkung des 

Bienenprodukts bei Verletzungen; noch in den beiden Weltkriegen des 20. 

Jahrhunderts wurden Verwundete in den Lazaretten mit 

honiggetränkten Binden behandelt. Doch 

mit der Entdeckung des Keimkillers Penicillin geriet das Hausrezept immer 

mehr in Vergessenheit. 

Offenbar bekämpft das Naturheilmittel Bakterien gleich in mehrfacher 

Hinsicht. Der hohe Zuckergehalt entzieht Wunderregern das lebenswichtige Wasser, 

das sie zur Vermehrung benötigen. Ein von den Bienen bei der Honigherstellung 

zugesetztes Enzym, die sogenannte Glukoseoxidase, sorgt zudem dafür, dass aus 

dem Zucker im Naturprodukt ständig kleine Mengen Wasserstoffperoxid freigesetzt 

werden. 

Das reaktionsfreudige Molekül aus Wasserstoff und Sauerstoff, das in 

höheren Konzentrationen zum Bleichen von Haaren und Wäsche verwendet wird, ist 

ein hochwirksamer Bakterienkiller. Simon: "Durch die permanente Abgabe des 

Peroxids reichen bereits kleine Mengen, um die Keime abzutöten." 

Sogar die unangenehmen Gerüche, die von offenen Wunden oder Tumoren 

ausgehen, werden neutralisiert, weil die im Zucker badenden Mikroben ihren 

Stoffwechsel umstellen: Es kommt nicht mehr zur Bildung von übelriechenden 

Stickstoff- und Schwefelverbindungen, die vor allem dann entstehen, wenn 

Bakterien die Aminosäuren aus abgestorbenen Zellen verdauen. 

Australische und neuseeländische Mediziner beschäftigen sich mit der 

vergessenen Methode seit etwa zehn Jahren. In Europa wird Honig in der 

Wundbehandlung bisher nur an einigen Dutzend Kliniken eingesetzt. Doch die Zahl 

der Interessenten und der Anwendungsbereiche nimmt zu. 

Brandverletzte, Patienten mit schweren Unfällen, Hauttransplantationen, 

Schleimhautentzündungen, Neurodermitis oder Schuppenflechten profitieren vom 

goldgelben Wundheilungsbeschleuniger. 

Diabetiker mit chronischen Wunden erleben mitunter dramatische 



 33 

Besserungen: "Selbst offene Beine, die über Jahre nicht heilen, lassen sich mit 

Honig kurieren - und das innerhalb weniger Wochen", berichtet Kai Sofka, 

Wundbehandlungsspezialist an der Uni-Klinik Bonn. 

Zusammen mit anderen deutschen Kliniken wollen die Bonner Mediziner 

jetzt Daten und Krankheitsverläufe dokumentieren und in einem zweiten Schritt 

Honig mit anderen Wundbehandlungsmethoden vergleichen. 

Von der Eigentherapie mit dem Naturprodukt raten die Mediziner indes 

dringend ab: Der Frühstückshonig aus dem Supermarkt ist für medizinische Zwecke 

nicht steril genug. 

Im unbehandelten Bienenhonig können sich selber wiederum gefährliche 

Bakterien tummeln - Clostridien, die zum gefürchteten Gasbrand führen, wenn sie in 

tiefe, sauerstoffarme Wunden gelangen. Gegen die Sporen dieser Schädlinge ist 

auch das Wasserstoffperoxid machtlos. 

In früheren Zeiten mussten die Doktoren diese mögliche Nebenwirkung in 

Kauf nehmen. Heute kommen Hightech-Kanonen zum Einsatz: Vor der Anwendung 

wird der Medizinalstoff mit keimtötenden Gammastrahlen beschossen. 

Günther Stockinger 

 

1.21 Dolmetschen Sie folgende Wörterreihen 

 

a) 1) die Wunde - die Heilung - die Schleimhaut; 

2) die Honigherstellung - die Verbrennung - der Medizingelehrte; 

3) gestehen - behandeln – beschleunigen; 

4) klebrig - machtlos – entzündungshemmend; 

5) hartnäckig - schlapp –krebskrank; 

6) der Erreger - die Hautschicht - das Enzym; 

7) der Geruch - das Bleichen - der Gasbrand; 

8) reaktionsfreudig - permanent – bewährt; 

9) die Unterweisung - der Stoffwechsel - der Anwendungsbereich; 

10) der Verwundete - die Schuppenflechte - die Vermehrung; 
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11) die Volksmedizin - die Heilkunst - die Verbrennung - die Bienenwabe; 

12) tummeln - abraten – entziehen; 

13) kurieren - freisetzen – behindern. 

 

b) 1) слой кожи - соты – ожог; 

2) лечение ран - газовая гангрена – запах; 

3) возбудитель - перевязка – указание; 

4) клейкий - постоянный – мультирезистентный; 

5) противовоспалительный - испытанный - химически активный; 

6) лишать - лечить – отговаривать; 

7) отбеливание - гамма-лучи - воспаление слизистой; 

8) фермент - лечебное средство – размножение; 

9) ожог - содержание сахара – соты; 

10) успокаивать - препятствовать – признать; 

11) постоянный - больной раком – бессильный; 

12) побочное действие - область применения – сыпь. 

 

1.22 Dolmetschen Sie folgende Sätze 

 
Уже медики фараонов лечили раны медом. В народной медицине мед 

всегда использовали как лечащее средство. В настоящее время натуральный 

мед переживает удивительное возрождение. Арне Симон признает, что 

сначала скептически относился к этому лекарственному средству. С 2002 года 

он с помощью древнего метода вылечил 150 больных раковыми 

заболеваниями. Результаты его убедили. Под пропитанными медом повязками 

и компрессами ослабевают даже самые стойкие бактерии. Уже через 

несколько дней в ранах не обнаруживаются мультирезистентные возбудители. 

Главное преимущество природного лекарства заключается в том, что у 

бактерий не развивается сопротивляемость против него. Процесс лечения 

ускоряется. Мед имеет противовоспалительное действие и является средством, 
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стимулирующим заживление тканей. Мертвые клетки препятствуют 

заживлению ран. Еще жители Египта, Китая и Ассирии ценили лечебное 

действие продукта пчел при ранениях. Во время первой и второй мировых 

войн раненых лечили пропитанными медом повязками. Бактериям нужна вода 

для размножения. Австралийские и новозеландские медики занимаются 

забытым методом на протяжении 2 десятков лет. Состояние здоровья многих 

диабетиков с хроническими ранами переживает значительное улучшение. От 

самолечения медом медики отговаривают. Мед из супермаркета для 

медицинских целей не достаточно стерилен. Медики должны учесть это 

побочное действие. 

 

1.23 Übersetzen Sie den Text schriftlich 

 
Всем известно, что мед очень полезен. Его часто используют в качестве 

лечебного средства. Если есть заболевания печени, нужно смешать 30-50 г 

меда с ложечкой маточного молочка. Принимать утром. После обеда следует 

принимать смесь из меда и перги. Меда берется столовая ложка, а перги - 

чайная. Можно также добавить в мед яблочный сок. Принимать эту смесь 

утром и вечером. Мед используется и при заболеваниях сердечнососудистой 

системы. В нем есть много элементов, которые нужны для лечения 

заболеваний сердца. Особенно в нем большое количество глюкозы. Она дает 

сердечной мышце необходимую энергию. При миокардите, сердечной астме, 

аритмии мед нужно принимать в количестве 100-150 г в сутки маленькими 

порциями. При ишемической болезни сердца мед следует употреблять по 50 г 

в день. Курс 1-2 месяца. Мед помогает при спазмах мышц. Каждый раз во 

время еды он принимается по 2 чайные ложки. Как правило, через неделю 

наступает улучшение. Чтобы предупредить рецидивы, его можно употреблять 

длительное время. В лечебных целях широко используется прополис. Он 

имеет антимикробные, противовоспалительные и местно анестезирующие 

свойства. При фарингите необходимо измельчить прополис и положить его в 
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стакан с холодной водой. При этом прополис опустится на дно, а воск 

останется наверху. Осадок необходимо будет просушить. После этого он 

заливается 96-градусным спиртом. На 30 г прополиса берется 100 г спирта. 

Смесь настаивается неделю, время от времени встряхивается. Потом ее нужно 

профильтровать. Экстракт прополиса смешивается с глицерином в пропорции 

1:2. Вместо глицерина можно взять персиковое масло. Полученной смесью 

смазывается слизистая оболочка носо- и ротоглотки. Делать это нужно 10-15 

дней 1 раз в день. Мед очень полезен при язвенной болезни. Он действует как 

обезболивающее и способствует заживлению язвенной поверхности. Кроме 

этого он оказывает общеукрепляющее действие. Принимается он за 1,5-2 часа 

до еды. Можно через 3 часа после еды. Чтобы он лучше всасывался; мёд 

разбавляют теплой водой. Лечение продолжается 1,5-2 месяца. При 

пониженной кислотности мед лучше употреблять за несколько минут перед 

приемом пищи. При язве желудка прополис используется в виде спиртового 

раствора. Для этого 10 г прополиса настаивают в 100 мл спирта в течение 3 

дней. Потом она взбалтывается и ставится в холодное место на два часа. Затем 

смесь нужно профильтровать через бумажный фильтр. Принимать внутрь по 

15-30 капель на воде или кипяченом молоке за ,1-1,5 часа до еды 3 раза в день; 

Курс продолжают 18-20 дней. Через 1-2 недели курс можно повторить. И это 

далеко не все способы использования меда в лечебных целях. Поэтому лучше, 

чтобы это лечебное средство всегда было у вас под рукой. 

 



 37 

1.24 Übersetzen Sie den Text 

 

Gefahr durch multiresistente Bakterien 

Am 24. März 1882 beschrieb der deutsche Mediziner Robert Koch den 

Erreger "Mycobacterium Tuberculosis". Auch heute leiden noch Millionen 

Menschen weltweit unter Tuberkulose. Viele kostet sie das Leben.  

Weltweit wird die Zahl der an Tuberkulose erkrankten Menschen auf etwa 

neun Millionen geschätzt, rund zwei Millionen sterben jährlich an der 

Infektionskrankheit. Laut Tuberkulose-Bericht des Robert-Koch-Instituts (RKI), der 

am 19. März veröffentlicht wurde, ist die Zahl der Neuerkrankungen weltweit 

zurückgegangen. Aber das bedeute nicht, dass man Entwarnung geben könne, so 

Walter Haas. Der Kinderarzt arbeitet am RKI auf dem Gebiet Epidemiologie für 

Atemwegserkrankungen. Und Prävention sei extrem wichtig, betont Haas. 

Die hochansteckende, bakterielle Erkrankung gilt als Krankheit der Armen. 

Vor allen Dingen ist die Bevölkerung in Entwicklungsländern davon betroffen. Bei 

Mangelernährung oder schlechten hygienischen Verhältnissen haben die Bakterien 

leichtes Spiel. Das gleiche gilt für Menschen mit geschwächtem Immunsystem - wie 

es etwa bei HIV-Infizierten der Fall ist. Die sind dann oft doppelt betroffen, sie 

leiden an Aids und an Tuberkulose. 

Übertragung wie bei einer Grippe  

Übertragen wird das "Mycobakterium Tuberculosis" ähnlich wie bei einer 

Grippe, zum Beispiel als Tröpfcheninfektion durch Husten. Befallen ist zu über 80 

Prozent die Lunge, aber auch andere Organe wie Haut, Darm oder Knochen können 

betroffen sein. Müdigkeit, Appetitlosigkeit, geschwollene Lymphnoten, Fieber und 

Husten über längere Zeit sind erste Anzeichen für Tuberkulose. Bei schweren 

Verläufen kommt es oft zu blutigem Auswurf und zu starkem Untergewicht. 

Tuberkulose kann sogar zu einer Hirnhautentzündung führen, zu Koma und im 

schlimmsten Fall zum Tod. 

Der Verlauf ist abhängig davon, ob die Krankheit früh genug erkannt und mit 

Antibiotika behandelt wird. Das ist dann meist ein Cocktail aus mehreren 
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Medikamenten, die über einen Zeitraum von sechs Monaten verabreicht werden und 

auch dann noch eingenommen werden müssen, wenn die Erkrankung bereits wieder 

abgeklungen ist. 

Multiresistente Tuberkulose-Bakterien 

Die Mittel, die bei Tuberkulose verabreicht würden, seien hoffnungslos 

veraltet, so Sebastian Dietrich von der Organisation "Ärzte ohne Grenzen". Die 

Medikamente seien zwischen 1944 und 1966 entwickelt worden, so der Mediziner 

im Gespräch mit der Deutschen Welle. Große Sorge bereite Ärzten und Forschern 

derzeit die multiresistente Tuberkulose. Dabei sind die eingesetzten Medikamente 

wirkungslos, weil sich die Bakterien daran angepasst haben. "Die Behandlung ist 

sehr aufwendig, dauert über zwei Jahre und ist mit 5000 Euro pro Patient an reinen 

Medikamentenkosten auch teuer", so Dietrich. Durch Ansteckung würden diese 

multiresistenten Tuberkulose-Bakterien immer weiter verbreitet und die Gefahren, 

die mit dieser Infektionskrankheit verbunden sind, breiten sich aus. 

Vereinfachte Diagnosemethode  

Während Forscher daran arbeiten, geeignete Therapien für die 

multiresistenten Formen der Tuberkulose zu finden, könnte die Diagnose schon bald 

etwas einfacher werden. Bisher analysieren Ärzte - genau wie vor rund 130 Jahren, 

als Robert Koch das Tuberkulose-Bakterium entdeckte - den Auswurf eines 

Erkrankten unter dem Mikroskop. Mitarbeiter von "Ärzte ohne Grenzen" setzen seit 

Ende letzten Jahres in einigen Gebieten ein neuartiges Gerät ein, erklärt Philipp 

Frisch von der Hilfsorganisation. Es könne in Stunden das leisten, wozu vorher 

Monate notwendig gewesen seien. Aber, so Frisch weiter, die Maschine brauche 

eine gewisse Infrastruktur und auch geschultes Personal. Daran aber mangele es 

gerade in Entwicklungsländern, in denen "Ärzte ohne Grenzen" arbeitet. 

Hoffen auf einen Impfstoff gegen Tuberkulose 

Nach einem wirksamen Impfstoff gegen Tuberkulose wird noch immer 

geforscht. Ein gängiges Mittel ist BCG - Bacillus Calmette Guerin - ein 

Lebendimpfstoff aus Rinderzellen, der bereits vor über 90 Jahren entwickelt wurde. 

Dieser Stoff aber wirkt nur, wenn er Kleinkindern injiziert wird, nicht bei 
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Erwachsenen. Und so suchen Mediziner und Wissenschaftler weiter nach einem 

wirksamen Mittel, das bei der Eindämmung der Krankheit hilft und gleichzeitig 

Neuinfektionen mit der gefährlichen Tuberkulose verhindert. 

 

1.25 Dolmetschen Sie folgende Sätze 

 
1. Медик Роберт Кох первым описал бактерию туберкулеза. 2. Около 

двух миллионов людей ежегодно умирают от этого инфекционного 

заболевания. 3. Согласно последнему отчету число новых случаев заболевания 

в мире снизилось. 4. Специалист в области эпидемиологии заболеваний 

дыхательных путей подчеркивает, что профилактика очень важна. 5. 

Туберкулез считается болезнью бедных, т.к. большую часть заболевших 

составляют жители развивающихся стран. 6. При неполноценном питании и 

неблагоприятных гигиенических условиях бактерии легко размножаются. 7. 

Туберкулезная палочка передается как воздушно-капельная инфекция. 8. 

Инфекцией поражаются до 80 % легких и другие органы. 9. Первыми 

признаками заболевания являются утомляемость, отсутствие аппетита, 

опухшие лимфатические узлы, кашель и высокая температура. 10. При 

тяжелом течении болезнь часто сопровождается мокротой с кровью и сильным 

снижением веса. 11. Туберкулез может привести к менингиту, коме и даже 

смертельному исходу. 12. Заболевшему прописывают антибиотики на шесть 

месяцев. 13. Эта вакцина безнадежно устарела и неэффективна. 14. 

Современное лечение туберкулеза чрезвычайно дорогостояще. 15. 

Организация «Врачи без границ» подчеркивают, что для работы с новым 

оборудованием не хватает обученного персонала. 16. Ученые все еще ищут 

эффективную вакцину от туберкулеза. 
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1.26 Übersetzen Sie den Text 

 

Angst vor dem Bohrer 

Mediziner und Psychologen entwickeln Methoden, um Menschen mit 

Zahnarztphobie behandeln zu können 

Der Geruch der Praxis, das Surren der Bohrer - 70 Prozent der Deutschen 

fürchten sich vor dem Zahnarzt. Gesellschaftlich ist das akzeptiert. „Diese Angst 

kann sich auch der stärkste Mann und die härteste Frau leisten", sagt Renate 

Deinzer, Klinische Psychologin an der Universität Düsseldorf. Es gibt jedoch 

Menschen, bei denen übersteigt diese Angst das normale Maß, ihnen verursacht 

schon der Gedanke, zum Zahnarzt zu gehen, Panik. Dass es sich dabei um eine 

ernsthafte psychische Störung handelt, an der bis zu vier Millionen Deutsche leiden, 

ist erst seit etwa zehn Jahren bekannt. Nun suchen Zahnärzte und Psychologen nach 

Wegen, damit diese Patienten wieder in die Praxis kommen. 

Heinrich S. leidet an Zahnbehandlungsphobie. Das letzte Mal war er vor 15 

Jahren beim Zahnarzt, was man seinen Zähnen auch ansieht. Braun und gelb faulen 

sie vor sich hin. Dabei hat er als Notar täglich mit Menschen zu tun. Er hat sich 

angewöhnt, den Mund beim Sprechen kaum zu öffnen oder er legt Finger auf die 

Lippen, wenn er etwas sagt. Seine Angst begann, als er wegen eines abgebrochenen 

Eckzahns in Behandlung war. Sein Zahnarzt war verreist, er ging zur Vertretung. 

„Der hat alles falsch gemacht. Zuwenig Betäubung, geredet hat er gar nicht, ist mit 

dem Bohrer ins Zahnfleisch abgerutscht, es blutete heftig. Ich musste viermal hin, 

weil ich immer noch Schmerzen hatte. Jedes Mal wurde die Angst größer. Am Ende 

bin ich im Treppenhaus umgedreht." 

Panikattacken bei Zahnarzt-Phobie ähneln denen bei Flug- oder Höhenangst: 

Stresshormone werden ausgeschüttet, die Hände sind feucht, der Puls ist 

beschleunigt, die Magensäureproduktion erhöht. Phobiker versuchen, solche 

Situationen zu vermeiden. Ist die vermeintliche Bedrohung abgewendet, geht es 

wieder besser. 
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Meist geht die Angst vor dem Zahnarzt auf unangenehme Erfahrungen zurück 

-Betäubungsspritzen, die schlecht gesetzt wurden, Füllungen schmerzten oder fielen 

heraus. Manchmal entstehen Phobien auch nach negativen Erlebnissen anderer, etwa 

von Familienmitgliedern.  

Nicht alle Zahnärzte, die sich auf Phobiker spezialisiert haben, setzen auf 

Ursachenforschung und Psychotherapie. Manche stellen nur Duftkerzen in der 

Praxis auf, um den typischen Geruch zu vertreiben, andere versetzen die Patienten 

in Hypnose oder verwenden Geräte zur Betäubung, die nicht wie eine Spritze 

aussehen. Radikaler geht der Münchner Michael Leu von der Gentle Dental Office 

Group vor. Er setzt auf Behandlung unter Vollnarkose. Als Grund gibt er an, dass 

die Phobiker in seiner Praxis den Mund nicht richtig schließen können, weil Ober-, 

Unterkiefer und Kiefergelenk nicht miteinander harmonieren, und das könne man 

nur unter Vollnarkose beheben. Leu saniert in maximal drei Sitzungen das 

komplette Gebiss - die Patienten seien danach von ihrer Phobie befreit. 

Leus Methode ist wissenschaftlich umstritten, aber wirtschaftlich erfolgreich. 

Fast 5000 Patienten habe er erfolgreich behandelt, Leus Team operiert 

europaweit an 30 Standorten. Psychologin Deinzer ist skeptisch: „Nach dem 

Aufwachen kommt die Angst zurück", sagt sie. „Mit einer Behandlung in 

Vollnarkose ist das Problem ja nur akut gelöst, nach einiger Zeit werden die Zähne 

aber wieder schlechter, denn viele Patienten kennen keinen normalen Umgang mit 

diesem Bereich ihres Körpers und dessen Pflege." 

Peter Jöhren hat mit Gudrun Sartory, einer Psychologin an der Universität 

Wuppertal, einen Fragebogen entwickelt, den Patienten angstfrei zu Hause 

beantworten können - im Internet. So tat das auch Jöhrens spätere Patientin Suska 

W. Sie musste ihre Empfindungen in einer Skala von „entspannt" bis „krank vor 

Angst" einstufen, wenn sie sich typischen Situationen beim Zahnarzt vorstellte - der 

Geruch, das Geräusch des Bohrers, die Mitteilung, dass ein Zahn entfernt werden 

muss. W. machte ihre Kreuze bei „krank vor Angst". 

Als Antwort bekam sie eine Mail von Jöhren mit der Diagnose Phobie. 

„Zuerst wollte ich das nicht wahrhaben, das hört sich an, als wäre man irre", sagt W. 
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Angenehm sei aber gewesen, dass die Patientin wusste, dass sie nicht die Einzige 

ist, „die so was hat". Nach Jahren ließ sie sich einen Termin geben. Eine 

Psychotherapeutin bestellte die Patientin zunächst fünfmal in die Zahnarztpraxis, 

ohne dass sie behandelt wurde. Mit Entspannungsübungen gewöhnte sie sie an die 

Behandlungsräume. Dann zeigte sie ihr nach und nach die Instrumente und 

versuchte, sie positiv einzustimmen. Formelhaft sagte sich die Patientin vor: Es 

gehen jeden Tag Tausende Menschen zum Zahnarzt, ohne dass etwas passiert. 

Mehrere Monate kam W. in die Klinik, ohne den Mund für Bohrer und 

Spritze öffnen zu müssen. Nicht bei allen Patienten dauert es so lange, in 70 Prozent 

der Fälle genüge eine zwei- bis dreistündige Sitzung, so Jöhren. Vielen Patienten 

verabreicht er vor der Behandlung ein leichtes Beruhigungsmittel, eine Vollnarkose 

aber nur in Ausnahmen. Auch W. kam ohne aus. Beruhigungsmittel, 

Lokalanästhesie und Musik über Kopfhörer reichten, Jöhren konnte mit der 

Gebisssanierung beginnen. Nach drei Monaten war es überstanden, die Angst 

beherrschbar. 

So viel Glück haben nicht alle Phobiker. Schwierig wird es bei Kindern. 

„Viele Kinder haben einen Grund für ihre Ängste, aber wir kennen ihn nicht", sagt 

Jutta Margraf-Stiksrad von der Universität Marburg. Diesen Kindern müsse man 

Mut machen, sie beruhigen und ihnen vermitteln: Du kannst die Situation 

beeinflussen. Nicht jede Hilfe werde von Kindern als solche verstanden.  

Häufig helfe es, wenn kleine Kinder während der Behandlung auf dem Schoß 

der Mutter säßen und ihnen vorgelesen werde. Mit Kindern im Grundschulalter 

müsse der Arzt reden. „Der Arzt muss ihnen zeigen: Mir kannst du vertrauen. Wenn 

er sagt, ich zähle jetzt bis zehn und höre dann auf zu bohren, darf er auch wirklich 

nur bis zehn bohren", sagt Margraf-Stiksrad. 

Heinrich S. hat bislang noch nicht den Mut gefunden, jemanden an seine 

Zähne zu lassen. Aber zumindest hat er schon Kontakt zu einer Praxis 

aufgenommen, die sich auf Patienten wie ihn spezialisiert hat. (Robert Lücke. 

Süddeutsche Zeitung Nr. 57) 
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1.27 Dolmetschen Sie 

 

a) 355 Bohrer 

876 Mediziner 

120 Psychologen 

1000 Menschen 

36 Zahnärzte 

900 Praxen 

4 Millionen Deutsche 

370 Patienten 

71 Notare 

137 Skalen 

28 Geräusche 

511 Sitzungen 

1 Million Duftkerzen 

7 Entspannungsübungen 

45 Behandlungsräume 

1000 Beruhigungsmittel 

3 Kopfhörer 

100 Gedanken 

 

b) 18 сверл 

1600 медиков 

90 психологов 

617 человек 

704 зубных врача 

56 практик 

350 тыс. немцев 

400 пациентов 
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312 нотариусов 

200 шкал 

78 шумов 

18 сеансов 

719 ароматических свечей 

11 расслабляющих упражнений 

1 кабинет врача 

46 успокоительных средств 

6 наушников 

1000 мыслей 

 

1.28 Dolmetschen Sie folgende Sätze 

 
1. Медики и психологи разрабатывают методы, чтобы лечить людей, 

страдающих боязнью зубных врачей. 2. Он привык при разговоре едва 

открывать рот. 3. Здесь речь идет о серьезном психическом нарушении, от 

которого страдает почти 4 миллиона немцев. 4. Десна сильно кровоточила. 5. 

Его зубной врач был в отъезде, поэтому он пошел к замещающему его 

специалисту. 6. Выделяются гормоны стресса, руки становятся влажными, 

пульс учащается, увеличивается выработка желудочного сока. 7. Врач совсем 

не разговаривал со мной. 8. Приступы паники при страхе перед зубным 

врачом похожи на боязнь высоты или полетов. 9. Люди, страдающие фобией, 

пытаются избежать подобных ситуаций. 10. Укол с обезболивающим сделали 

плохо. 11. Некоторые врачи погружают пациентов в гипноз. 12. Иногда фобии 

возникают после негативного опыта других. 13. Некоторые врачи просто 

расставляют в кабинете ароматизированные свечи, чтобы избавиться от 

неприятного запаха. 
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14. Пломбы болели и потом совсем выпали. 15. Некоторые используют 

инструменты для обезболивания, которые не похожи на шприцы. 16. Метод 

Мюллера спорный с научной точки зрения, но выгодный в экономическом 

плане. 17. При лечении под общим наркозом решают только острую проблему. 

18. Многие пациенты не располагают информацией по правильному 

обращению и уходу с этой областью организма. 19. Пациенты могут без 

страха прийти в стоматологическую клинику. 20. Клык должен быть удален. 

21. Доктор вылечил мои зубы за 2 сеанса. 22. При лечении зубов часто 

применяются легкие успокоительные средства, местная анестезия или просто 

успокаивающая музыка через наушники. 23. Страх можно преодолеть. 24. 

Ребенок сидел на коленях у матери. 25. Детей нужно подбодрить и успокоить. 

26. Сейчас я досчитаю до десяти и прекращу сверлить. 27. Ты можешь 

повлиять на ситуацию. 28. Эта стоматологическая клиника специализируется 

на таких пациентах. 29. Ты можешь мне доверять. 30. Генрих до сих пор не 

нашел мужества пойти к стоматологу. 31. 70 % немцев боятся стоматолога. 32. 

У некоторых людей этот страх превышает допустимые рамки. 33. Этот страх 

может позволить себе даже самый мужественный человек. 34. Его желто-

коричневые зубы гниют сами по себе.  35. Мысль о том, что нужно идти к 

стоматологу вызывает у некоторых людей панику. 36. При этом ему, как 

нотариусу, ежедневно приходится иметь дело с людьми. 

 

1.29 Dolmetschen Sie das zweisprachige Interview 

 
Kein Organ ist zu alt, um es zu verpflanzen 

Weil Organe in Deutschland knapp sind, werden sogar Nieren von über 

80-Jährigen transplantiert. Selbst chronisch kranke Spender können helfen, 

wie der Mediziner Heiner Wolters erläutert.  

DW.DE: Господин Вольтерс, какие органы можно пересадить? 
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Generell werden Transplantationen der Organe im Brustraum durchgeführt, 

also Herz- und Lungentransplantationen. Im Bauchraum können Leber, Nieren, 

Dünndarm und Bauchspeicheldrüsen verpflanzt werden. 

Пересадка каких органов все еще представляет трудности для 

медиков? 

Rein technisch gesehen sind Transplantationen heute relativ sicher 

durchführbar. Probleme bereitet noch immer die Abstoßung. Das bedeutet, dass der 

Körper des Patienten das Organ nicht annimmt. Das kommt insbesondere beim 

Dünndarm vor. Bei Leber und Niere gibt es weniger Komplikationen. 

Насколько можно исключить перед операцией вероятность 

отторжения органа? 

Ausschließen kann man Abstoßungsreaktionen leider nie. Besonders aber bei 

der Lebendspende - also wenn beispielsweise Angehörige eine Niere spenden - kann 

man Gewebetypisierungen durchführen und Antikörper messen, die sich gegen das 

potenzielle Organ richten. Manchmal lässt sich durch solche Messungen erkennen, 

dass Probleme mit Abstoßungskrisen hochwahrscheinlich sind. Das lässt sich dann 

durch entsprechende Vorbehandlungen beherrschen. 

Можно ли утверждать, что органы, пересаженные от родственников, 

приживаются лучше? 

Nein, es lässt sich nicht generell sagen, dass Organe von blutsverwandten 

Personen besser funktionieren als die von nicht-blutsverwandten Personen. Eine 

wichtigere Rolle spielt die Zeit zwischen der Organentnahme und der 

Transplantation. Die ist bei der Lebendspende sehr kurz. Bei Totspenden ist die 

Transportzeit immer länger und dadurch gibt es Probleme mit der Funktionsrate. 

В течение какого времени изъятый орган нужно пересадить? 

Das ist von Organ zu Organ unterschiedlich. Bei Herz und Lunge sind es vier 

bis sechs Stunden, die zwischen Entnahme und Transplantation vergehen dürfen, bei 

den Bauchorganen wie der Niere ist das auch noch nach bis zu 24 Stunden möglich. 

Bei der Leber sind es zehn bis zwölf Stunden, die Bauchspeicheldrüse sollte 

innerhalb von acht bis zehn Stunden transplantiert werden, und beim sehr 
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empfindlichen Dünndarm versuchen wir, Zeiten von bis zu sechs Stunden zwischen 

Entnahme und Transplantation einzuhalten. 

Насколько хорошо обучены санитары скорой помощи, прибывающей на 

место происшествия, действиям, связанным с пересадкой органов? 

Die Rettungssanitäter haben damit nicht sehr viel zu tun. Denn prinzipiell ist 

die Organspende in Deutschland nur möglich, wenn jemand am Hirntod verstorben 

ist. Das heißt, es findet immer erst eine ganz normale Therapie im Krankenhaus statt 

- auch bei Patienten, die vielleicht sehr schlechte Aussichten haben. 

Erst, wenn auf einer Intensivstation diagnostiziert wird, dass sich der Patient 

nicht mehr erholen wird – und das kann man sehr sicher feststellen - stellt sich die 

Frage der Organspende. Eine entsprechende Ausbildung der Ersthelfer steht damit 

nicht im Vordergrund, da die Organspende erst auf der Intensivstation stattfindet. 

Существуют ли возрастные границы для доноров? 

Generell eigentlich nicht mehr. Vor ein paar Jahren wurde für das Herz noch 

eine Grenze bei etwa 50 Jahren gezogen, bei Leber und Niere bei 60 Jahren. 

Mittlerweile sind die Grenzen sehr fließend, weil wir viel zu wenige Spenderorgane 

haben. Manchmal, insbesondere bei lebensbedrohlichen Erkrankungen des Herzens 

oder der Leber, werden teilweise auch sehr alte Organe transplantiert - auch von 

über 80-Jährigen. 

Может ли человек стать донором, если он страдает каким-то 

хроническим заболеванием? 

Das hängt davon ab, welche chronische Erkrankung oder ob eine 

Medikamenteneinnahme vorliegt. Wenn jemand zum Beispiel Bluthochdruck hat, 

ist das sicher kein Ausschlusskriterium für eine Organspende. Wenn jemand eine 

Krebserkrankung hatte, die behandelt werden musste, ist das schon sehr 

grenzwertig. 
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1.30 Übersetzen Sie folgende Texte vom Blatt 

 
1.30.1 Das teuerste Gemüse der Welt  

Ein Kilo Spinat für 50.000 Euro. Gleicher Preis für Petersilie. Oder 

Pfefferminze. Ein Scherz? Nein! Forscher züchten das Luxus-Gemüse, um 

dessen gesundheitsfördernde Wirkung nachzuweisen.  

Pflanzen enthalten bestimmte Substanzen, die vor Krankheiten schützen 

können. Solche wertvollen Stoffe sind beispielsweise die sogenannten Flavonoide. 

Sie kommen in allen Pflanzen vor - also auch in denen, die wir essen, in Gemüse, 

Obst oder Kräutern. Flavonoide sollen vor allem wertvolle antioxidative 

Eigenschaften besitzen. Das bedeutet, sie fangen gefährliche Radikale im Körper ab, 

die für zahlreiche Krankheiten verantwortlich sind. 

So sollen Flavonoide unter anderem vor Herz-Kreislauf-Erkrankungen oder 

Krebs schützen. Zweifelsfrei bewiesen ist das bislang aber nicht. Wie groß ist also 

das Potential der Flavonoiden? Wissenschaftler der Universität Bonn und des 

Forschungszentrums Jülich versuchen dies herauszufinden und züchten dafür 

sündhaft teures Gemüse. 

Dafür begasen sie Pflanzen, die vergleichsweise große Mengen an 

Flavonoiden enthalten - Petersilie, Spinat und Pfefferminze - mit Kohlendioxid. 

Dieses Gas benötigen Pflanzen für ihr Wachstum. Doch die Wissenschaftler 

verwenden für ihre Versuche kein gewöhnliches Kohlendioxid, das den in der 

Atmosphäre überwiegend vorkommenden Kohlenstoff 12 C enthält, sondern das 

viel seltenere, schwerere Isotop 13 C. "Auch dieser 'schwere' Kohlenstoff kommt 

natürlicherweise vor, hat in der Natur aber am Kohlenstoff nur einen Anteil von 

etwa einem Prozent", sagt Prof. Ingar Janzik vom Institut für 

Pflanzenwissenschaften des Forschungszentrums Jülich. Deswegen sei er auch 

richtig teuer. Eine Flasche davon, die 4000 Liter fasst, kostet rund 100.000 Euro.  

Schützen Flavonoide vor Krebs? 

Doch wozu dieser kostspielige Aufwand? Flavonoide, erklärt Maike 

Gleichenhagen vom Institut für Ernährungs- und Lebensmittelwissenschaften der 
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Universität Bonn, werden aus Kohlenstoff aufgebaut. Gibt man den Pflanzen statt 

des üblichen 12 C-Kohlenstoffs den seltenen 13 C, seien die Flavonoide quasi 

markiert und immer wieder auffindbar. Für die Studie sollen die markierten 

Flavonoiden aus den Pflanzen isoliert und mit Nahrungsmitteln vermischt werden. 

Testpersonen sollen sie anschließend verzehren. "Dann können wir zum Beispiel 

anhand von Blutproben nachvollziehen, wo die Flavonoide im Körper landen", hofft 

Benno Zimmermann von der Uni Bonn. Anfang 2012 sollen die Tests mit den 

Probanden beginnen. Erste Analyse-Ergebnisse werden vermutlich Mitte 2012 

vorliegen. 

Das alles sei noch Grundlagenforschung, um die Prozesse zu verstehen, 

betonen die Forscher. Erst später werde untersucht, welche Wirkung Flavonoide 

gegen Krebs oder Herz-Kreislauf-Erkrankungen haben und wie man sie gezielt für 

die Gesundheit des Menschen einsetzen kann. 

 

1.30.2 Tipps aus der Bibel 

Mit knapp 2300 Übersetzungen ist die Bibel das erfolgreichste Buch aller 

Zeiten. Doch nur wenige wissen: Nicht nur Jesus vollbrachte Wunder – seine 

Zeitgenossen konnten das auch, allerdings auf andere Art: mit Feigenpflastern, 

Arzneibäumen und der ersten Mund-zu-Mund-Beatmung der Geschichte. 

Professor Fred Rosner vom Mt. Sinai Hospital in New York hat als Arzt und 

Rabbi ausgiebig nach medizinischen Inhalten in der Heiligen Schrift gesucht. Sein 

Resümee: „Von den 613 Vorschriften der Bibel beziehen sich 213 auf die 

Gesundheit.“ Der Münchner Ökotrophologe Martin Hofmeister spricht im 

Zusammenhang mit dem Alten Testament sogar von einem „Health-&-Lifestyle-

Management“, das für mehr seelisches, körperliches und soziales Wohlbefinden 

sowie vitale Sinnerfüllung sorgt.  

Eine besonders ergiebige Bibelquelle für medizinische Weisheiten ist das 

Buch Jesus Sirach, das 180v.Chr. von „Jesus, Sohn Eleasars, des Sohnes Sirachs“ 

verfasst wurde. Von ihm stammt nicht nur der bekannte Spruch: „Besser arm und 

gesunde Glieder als reich und mit Krankheiten geschlagen.“ Er wusste auch, schon 
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2000 Jahre vor den Entdeckungen der modernen Psychosomatik, dass zuviel 

Grübeln und gedankliches Sich-nicht-lösen-Können krank machen können. Neid 

und Ärger sollte man außen vor lassen und stattdessen lieber darauf achten, was 

wirklich guttut: „Mein Sohn, prüfe dich in deiner Lebensweise, beobachte, was dir 

schlecht bekommt, und meide es! Denn nicht alles ist für alle gut.“ Diese Sätze sind 

weit mehr als die üblichen Warnungen vor Drogen und maßloser Völlerei. Sie sind 

auch eine Erinnerung daran, dass Gesundheit etwas Individuelles ist. Die einen 

fühlen sich eben beim Joggen oder morgendlichen Müsli pudelwohl, während die 

anderen lieber auf Spaziergänge und Marmeladensemmel setzen. Hygiene war 

allerdings für die Bibelautoren nicht verhandelbar: Vor und nach dem Essen hat 

man sich mit Öl oder Wasser die Hände zu waschen, Gläser müssen vor und nach 

dem Trinken gereinigt werden. Auch sollte man auf keinen Fall Geldmünzen in den 

Mund nehmen, niemals Speisen unter das Bett stellen und Brot nicht unter dem Arm 

tragen. 

Im Buch Jesaja wird ein Heilmittel bei Geschwüren angeboten: nämlich „ein 

Pflaster von gepressten Feigen“. Dass die beliebte Maulbeerfrucht vom Mittelmeer 

die Wundheilung beschleunigen könnte, ist aufgrund ihrer Gerbstoffe und B-

Vitamine nachvollziehbar. Die Feigen kommen natürlich nicht direkt auf die 

Wunde, sondern werden nach dem Zerpressen in ein Leinentuch eingewickelt. 

Dieser Breiumschlag wird dann mit Handtüchern am Körper fixiert.  

Stillenden Müttern rät die Bibel, weder Hopfen noch Kürbis, noch Fische zu 

verzehren. In Bezug auf Kürbis und Fisch sind diese Ratschläge sicherlich überholt, 

aber für die damalige Zeit mit ihren fehlenden Kühl- und Lagerungsmöglichkeiten 

durchaus nachvollziehbar. Der Tipp mit dem Hopfenverzicht ist dagegen auch heute 

noch aktuell. Denn die bekannte Heilpflanze enthält große Mengen an 

Phytoöstrogenen, die den Milchfluss hemmen können.  

Ansonsten bilden Heilpflanzen aber den größten Teil der biblischen Arzneien. 

In der Prophezeiung Hesekiels heißt es von den Uferbäumen der Flüsse: „Ihre 

Frucht wird zur Speise dienen und ihre Blätter zur Arznei.“ So wurde Fleisch, um es 

verdaulicher zu machen, mit Bitterkräutern gewürzt. Eines davon war die 
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Blauwarte, die in den letzten Jahren ein bemerkenswertes Comeback als Mittel 

gegen Nervosität und Schlafstörungen feiern konnte.  

Als weitere Heilpflanzen werden in der Bibel Myrrhe, Zimt, Minze, Kalmus 

und Ysop genannt. Die einzelnen Kräuter wurden oft miteinander vermischt. Die 

gängige Zubereitung war das Aufkochen in Wasser, oder aber die Pflanzen wurden 

pulverisiert und danach in Wein aufgeschwemmt. Eine Zubereitung, die aus 

pharmakologischer Sicht durchaus Sinn ergibt: Denn viele Pflanzenwirkstoffe sind 

wasserunlöslich und können in unserem Körper nur in Aktion treten, wenn das 

Kraut mit Öl oder Alkohol verarbeitet wurde.  

Wunderheilungen gehören zu den zentralen Inhalten der Bibel, die man nicht 

vorschnell als bloße Legenden abtun sollte. So sehen Medizinhistoriker in der 

Wiedererweckung eines jungen Knaben durch Elisa („und er legte seinen Mund auf 

des Kindes Mund“) eine erste Beschreibung der Mund-zu-Mund-Beatmung. Jesus 

hat laut Evangelium insgesamt 41 Wunder vollbracht. Zwei Mal gab er einem 

Blinden das Augenlicht zurück, einmal durch Berührung mit den Fingern, ein 

anderes Mal durch Bestreichen mit Speichel. Die moderne Psychosomatik weiß zu 

berichten, dass beim Heilungsprozess der Glaube an die eigene Genesung und an die 

Kompetenz des Heilers eine zentrale Rolle spielt. Möglicherweise war es dieser 

Faktor, der den Ausschlag für die therapeutischen Erfolge Jesu gegeben hat.  

 

1.30.3 Von der Nachteule zum Frühaufsteher werden 

Permanent spät zu Bett zu gehen und morgens zum Beispiel wegen des Berufs 

früh aus den Federn zu müssen, ist für viele Menschen anstrengend. Weil sie vor 

allem morgens müde sind, beginnt ihr Tag mit viel Kaffee. Bis zum späten 

Nachmittag oder frühen Abend wird das koffeinhaltige Getränk dann meist weiter 

getrunken und es entfaltet für die nächsten Stunden seine wach machenden 

Eigenschaften. Deshalb fällt es schwer, früh schlafen zu gehen. Aus diesem Grund 

sollte der Konsum koffeinhaltiger Getränke reduziert werden, ab spätestens 16 Uhr 

ist auf Kaffee und Co. zu verzichten. Zudem sollte die abendliche Mahlzeit leicht 
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sein und nicht zu spät eingenommen werden. Denn tatsächlich hindert ein voller 

Magen oder überforderter Verdauungstrakt oft am frühen Einschlafen.  

Mindestens eine Stunde vor dem Schlafengehen sollten TV oder Computer 

konsequent abgeschaltet werden. Obwohl es vielen Menschen nicht auffällt, regt das 

Fernsehen oder das Betrachten von Computerinhalten den Geist an und kann 

deshalb das Einschlafen erschweren. Um geistig abzuschalten, kann das Hören 

ruhiger Musik helfen, auch das Lesen eines Buches trägt bei vielen Menschen zur 

geistigen Entspannung bei. Bei der Planung dieser abendlichen Aktivitäten ist 

darauf zu achten, dass sie zeitlich nicht ausufern und dass für den Nachtschlaf etwa 

acht Stunden Zeit zur Verfügung stehen. 

Licht hilft Menschen beim Aufwachen. Durch die geschlossenen Augenlider 

wird es wahrgenommen und es kurbelt am Morgen die Produktion wach machender 

Hormone an. Diese natürliche Aufwachhilfe fehlt, wenn in einem stark 

abgedunkelten Zimmer geschlafen wird. Rollläden sollten nicht komplett 

verschlossen werden, Vorhänge ebenfalls nicht. Hierdurch fällt während des 

Sommerhalbjahres morgens ein wenig Licht ins Schlafzimmer, wodurch die 

natürliche Hormonproduktion positiv beeinflusst wird und das Aufstehen oft leichter 

fällt. 

Der wohl wichtigste Faktor bei der Umstellung der Aufsteh- oder 

Einschlafzeiten ist Geduld. Wer etwa bislang erst um Mitternacht zu Bett gegangen 

ist und um sechs Uhr morgens aufstehen musste, sollte keineswegs ab sofort immer 

um 22 Uhr schlafen gehen. Das Resultat wäre wahrscheinlich längere Zeit wach zu 

liegen. Besser ist es, sich in kleinen Schritten an die frühere Zeit anzunähern, auch 

wenn man beispielsweise bisher stets nach acht Uhr morgens aufgestanden ist und 

nun sechs Uhr anstrebt. Im Wochenrhythmus sollten die Zeiten um jeweils etwa 

eine Viertelstunde vorverlegt werden, dann fällt die Anpassung leichter. 
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1.30.4 Abbaubare Implantate statt Gipsbein 

Implantate, die sich mit der Zeit selbst auflösen - dafür eignet sich vor 

allem das Leichtmetall Magnesium. Chirurgen müssten die Fremdkörper dann 

nicht mehr in aufwändigen Operationen entfernen.  

Ein Gipsbein oder ein eingegipster Arm sind längst nicht mehr die einzige 

Möglichkeit, Knochenbrüche zu behandeln. Meist schrauben oder nageln 

Unfallchirurgen die Brüche zusammen. So fixieren Ärzte etwa einen 

Schienbeinknochen mit einer Platte aus Edelstahl. Mit Schrauben wird das Implantat 

im Knochengewebe angebracht und der Knochen wächst wieder genauso zusammen 

wie er vorher aussah. Nach relativ kurzer Zeit kann der Patient sein Bein allmählich 

wieder belasten. Ein halbes Jahr später muss er allerdings erneut ins Krankenhaus, 

um das Implantat entfernen zu lassen. Sonst würde möglicherweise Gewebe um den 

Fremdkörper herum wuchern. Zudem enthält Edelstahl Nickel, das bei manchen 

Patienten auch noch nach längerer Zeit Allergien hervorruft. 

Stabilität bei einem Knochenbruch 

Eine Alternative zu den bisherigen Methoden sind Implantate aus 

Magnesium, einem Leichtmetall, das sich mit der Zeit von selbst auflöst. "Wir 

wollen erreichen, dass ein Implantat nach der Heilung nicht mehr entfernt werden 

muss", sagt Dr. Frank Witte, der das Labor für Biomaterialien an der Medizinischen 

Hochschule in Hannover leitet. Bioabbaubare Implantate kennt die Medizin bereits: 

Kunststoffe, die etwa für chirurgische Nähte verwendet werden. Allerdings sind 

solche Materialien nicht stabil genug, um die Last des gesamten Körpergewichts 

tragen zu können. 

Vielversprechende Tierversuche  

An Tieren haben Wissenschaftler bereits zeigen können, dass 

Knochenimplantate aus Magnesium stabil genug sind und sich tatsächlich wie 

erwünscht nach einiger Zeit zersetzen. So haben türkische Forscher bei Schafen, 

deren Skelett dem von Menschen sehr ähnlich ist, Wirbelkörper erfolgreich mit 

Magnesium-Implantaten verschraubt. Magnesium wirkt dabei über die rein 

mechanische Stabilisierung hinaus: "Im Labor konnten wir zeigen, dass das 
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Leichtmetall den Knochenaufbau beschleunigt", berichtet Frank Witte. Der Befund 

ist plausibel, denn Magnesium ist chemisch eng dem Kalzium verwandt, aus dem 

der mineralische Anteil der Knochensubstanz besteht. 

Legierungen aus Magnesium und Seltenen Erden 

Einen Nachteil hat Magnesium allerdings: Bei seiner unkontrollierten 

Zersetzung entsteht Wasserstoffgas. Wenn das Metall zu schnell abgebaut wird, 

können sich gasgefüllte Zysten bilden, die dann Schmerzen verursachen. Den 

Hannoveraner Forschern ist es aber gelungen, die Korrosion so zu verzögern, dass 

nur sehr wenig Wasserstoff entsteht. Der Trick: Sie verwenden kein reines 

Magnesium. "Wir haben Legierungen des Leichtmetalls untersucht, die Seltene 

Erden enthalten", erklärt Frank Witte. "Auf diese Weise erzeugen wir gute 

mechanische Eigenschaften und können zugleich die Korrosion kontrollieren." 

Auch für Gefäßstützen geeignet 

Es gibt aber noch eine andere Art der Anwendung: Gefäßstützen, sogenannte 

Stents aus Magnesium, die verstopfte Blutgefäße aufdehnen. Edelstahl-Stents sind 

schon jetzt gang und gäbe: Zusammengeklappt wie ein Sonnenschirm, werden sie 

bei Patienten mit fortgeschrittener Arteriosklerose in das Blutgefäß eingeführt und 

an der Engstelle aufgespannt. Bei Gefäßstützen aus anderen Materialien besteht 

immer die Gefahr, dass gerade dort erneut Zellen oder Gerinnsel hängen bleiben und 

den Blutfluss einschränken. Bei einem Magnesium-Stent ist das nicht so: Er löst 

sich nach einiger Zeit auf; zurück bleibt nur das geweitete Gefäß. 

Noch müssen die Forscher aber die Ergebnisse von weiteren Studien 

abwarten. Eine der wichtigsten Fragen: Ist das Leichtmetall wirklich biologisch 

verträglich genug, um im menschlichen Körper eingesetzt zu werden? Tierversuche 

haben gezeigt: Zersetzt sich das Magnesium, wird es entweder in Knochen und 

Muskeln eingebaut oder mit dem Harn ausgeschieden. Wenn sich herausstellt, dass 

das den Körper wirklich in keiner Weise beeinträchtigt, könnten Patienten zukünftig 

mit Implantaten aus Magnesium versorgt werden. 
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2 Thema 2 Klima. Umwelt 

 
2.1 Aktiver Wortschatz 

 

die Witterung - погода, атмосферные условия 

die Bestrahlung - освещение, облучение 

die Erdoberfläche - поверхность Земли, земная     поверхность 

zunehmen  - увеличиваться, усиливаться, возрастать 

das Kohlendioxid - углекислый газ 

der Kohlenstoff - углерод 

das Methan - метан 

das Distickstoffoxid - двуокись азота 

der Fluorchlorkohlenwasserstoff- фтористо-хлористый углеводород 

der Wasserdampf - водяной пар 

das Ozon - озон 

kurzwellige / langwellige Strahlung - коротковолновое/длинноволновое 

излучение 

die Erwärmung - нагревание, потепление 

das Treibhausgas - парниковый газ 

das Ökosystem - экосистема 

die Polkappeт - полярная шапка 

der Meeresspiegel - уровень моря   

das Erdbeben - землетрясение 

die Überschwemmung - наводнение 

die Meeresströhmung - морское течение 

sich verschieben - смещаться, передвигаться 

rechnen mit D - учитывать что-либо 

extrem - крайний, предельный 

Niederschläge (Pl) - осадки 

erodieren - эродировать, разрушать 
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der Waldbrand - лесной пожар 

abschrecken - отпугивать 

aussterben - вымирать 

das Süßwasser - пресная вода 

leiden unter D- страдать от чего-либо 

die Wasserversorgung - водоснабжение 

der Hurrikan - смерч, ураган 

der Taifun - тайфун 

der Regenfall -дождь 

die Desertifikation -опустынивание 

das Ackerland -пашня 

die Versteppung - превращение в степь 

die Wüste - пустыня 

die Dürre - засуха 

die Weidefläche -пастбищные угодия 

giftig - ядовитый 

Unkräuter - сорняки 

die Beweidung - пастбище 

die Nährstoffe - питательные вещества 

die Bewässerung - орошение 

roden - корчевать 

nutzbar - полезный, пригодный 

gewinnen - добывать 

das Brennholz - дрова 

die Müllkippe - свалка мусора 

verwerten, entsorgen - утилизировать 

zersetzen - разлагать 

verseufen - отравлять, заражать 

einbrechen - обрушиться 

umstürzen - рухнуть, падать 
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verroten - гнить 

der Riß, die Spalte - трещина 

bröckeln- крошиться 

errichten - сооружать 

warten - обслуживать, осуществлять техобслуживание 

die Ozonschicht - озоновый слой 

der Schrott - отходы производства 

nuklear - ядерный 

durchrosten  - проржаветь 

abbauen - ликвидировать 

der Solarstrom - солнечная энергия 

das Lachgas - закись азота, веселящий газ 

das Kohlenkraftwerk - угольная электростанция 

das Kernkraftwerk - атомная электростанция 

die Endlagerung - захоронение (радиоактивных отходов) 

der Atommüll - радиоактивные отходы 

der Meiler - атомный реактор 

der Reaktorblock - энергоблок 

die Strahlung, die Radiation - радиация 

die Behörden - власти 

erschüttern - трясти 

die Erdbebenwarte - сейсмическая станция 

die Nachrichtenagentur - информационное агентство 

der Seismologe - сейсмолог 

der Wetterdienst - метеорологическая служба 

der Meteorologe - метеоролог 

der Erdrutsch - оползень, земляной обвал 

Schäden, Beschädigungen - повреждения 

der Geschädigte - пострадавший 

die Verletzung - травма 
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überleben - выжить 

der Hagel - град 

der Sturm - шторм 

das Hochwasser - половодье 

der Tornado - торнадо 

das Gewitter - гроза 

der Vulkan - вулкан 

der Vulkanausbruch - извержение вулкана 

gefährden, drohen D - подвергать опасности, угрожать 

der Gletscher - ледник 

die Verwüstung - превращение в пустыню, опустошение 
 
 

2.2 Übersetzen Sie den Text 

 
Das Klima verändert sich 

Unter Klima wird die Gesamtheit der meteorologischen Erscheinungen 

verstanden, die den mittleren Zustand der Atmosphäre an der Erdoberfläche 

kennzeichnen. Weiterhin versteht man darunter die Gesamtheit der Witterungen 

innerhalb eines definierten Zeitraumes (z.B. eines Jahres). Das Klima ergibt sich aus 

den physikalischen Vorgängen, die in der Atmosphäre in Gang gesetzt werden. 

Wesentliche Antriebskraft für diese Prozesse ist die Bestrahlung der Erde durch die 

Sonne. Darüber hinaus steuern zahlreiche andere Faktoren die Ausprägung des 

Klimas an einem bestmmten Punkt der Erdoberfläche. 

Auch der Mensch beeinflusst das Klima. Vor der Industrialisierung waren die 

Auswirkungen menschlicher Eingriffe im Wesentlichen lokal oder regional 

begrenzt. Danach können jedoch deutliche überregionale bzw. globale Änderungen 

in der Atmosphäre festgestellt werden, die auf menschliches Handeln 

zurьckzuführen sind. Die Konzentration bestimmter, nur in sehr geringen Mengen 

vorkommender Gase - so genannter Spurengase - nimmt seit dieser Zeit in der 

gesamten Atmosphäre zu. So stiegen die Konzentrationen von Kohlendioxid (CO2) 
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um ca. 30 %, die des Methan (CH4) um 145 % und die des Distickstoffoxid (N2O) 

um 15 % weltweit gegenüber den Werten vorindustrieller Zeiten. 

Die Gründe für die ansteigende Konzentration dieser Gase sind vielfältig. Sie 

liegen im starken Anstieg der Verbrennung fossiler Energieträger wie Kohle, Öl 

oder Erdgas ebenso wie in dem raschen Wachstum der industriellen Produktion, in 

Änderungen bei der Landnutzung oder in der Ausweitung der Viehwirtschaft. Auch 

völlig neue Stoffe wie Fluorchlorkohlenwasserstoffe (FCKW), die fast 

ausschließlich durch den Menschen erzeugt werden, gelangen in die Atmosphäre. 

Alle diese Stoffe und Gase, zu denen auch Wasserdampf und Ozon gehören, 

haben eine besondere Eigenschaft. Sie lassen die von der Sonne auf die Erde 

fallende kurzwellige Strahlung nahezu ungehindert passieren, halten aber teilweise 

die von der erwärmten Erde ausgehende langwellige Strahlung auf. Dies führt zu 

einer Erwärmung der Erdoberfläche. Die an diesem Prozess beteiligten Gase werden 

im Allgemeinen als „Treibhausgдse“ bezeichnet, weil sie die gleiche Wirkung wie 

die Glashülle eines Treibhauses haben. 

Obwohl die Treibhausgase mengenmäßig kaum ins Gewicht fallen, ist ihre 

Wirkung erheblich. Ohne die natürlicherweise vorkommenden Treibhausgase wäre 

ein Leben auf unserem Planeten gar nicht möglich. Statt einer globalen 

Erdmitteltemperatur von ca. plus 5° C, wie wir sie heute messen, würde eine 

mittlere Temperatur von etwa minus 18° C auf der Erde zu verzeichnen sein. 

Durch die Zunahme der Treibhausgaskonzentrationen kommt es jedoch zu 

einer Verstärkung des natürlichen Treibhauseffektes und zu einem Anstieg der 

bodennahen Temperatur. Die Durchschnittstemperatur der Erdoberfläche stieg in 

den letzten 100 Jahren um etwa 0,5° C an. 

Der natürliche Treibhauseffekt ist lebensnotwendig - seine Verstärkung durch 

den Menschen gibt Anlass zur Sorge. Jede Veränderung eines Klimafaktors kann 

über vielseitige Wechselwirkungen zu weit reichenden und raschen Änderungen im 

gesamten Klimasystem führen. Da die Ökosysteme und auch unsere Zivilisation an 

die derzeitigen Klimabedingungen angepasst sind, können solche Änderungen 

unabsehbare Folgen haben. 
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2.3 Dolmetschen Sie folgende Wörterreihen 

 
1) die Witterung – das Klima – die Atmosphäre; 

2) das Kohlendioxid – der Kohlenstoff – das Distickstoffoxid; 

3) das Treibhaus – das Treibhausgas – der Treibhauseffekt; 

4) der Klimafaktor – der Klimawandel - das Klimasystem;  

5) das Ozon – die Ozonschicht – das Ozonloch; 

6) Energieträger – Kohle – Öl – Erdgas; 

7) Stoffe – Gase – Wasserdampf – Ozon; 

8) die Sonne – die Erde – die Strahlung; 

9) die Erdoberfläche – die Erwärmung – Klimabedingungen; 

10) das Klimasystem – das Ökosystem – die Treibhausgaskonzentration. 

 

2.4 Dolmetschen Sie folgende Sätze 

 
1 Bis zum Jahre 2100 wird die mittlere Temperatur auf der Erde fast 6 Grad 

höher liegen als heute. 

2 Die Erwärmung kann für den Planeten schwerwiegende Folgen haben. 

3 Es wird damit gerechnet, dass die Polkappen abschmelzen. 

4 Solche Wetterereignisse wie Trockenheit und Überschwemmungen nehmen 

zu. 

5 Die Auswirkungen des Treibhauseffekts sind für die Länder des nordens 

und des Südens sehr unterschiedlich. 

6 Jene Staaten, die am wenigsten schuld am Treibhauseffekt sind, werden am 

stärksten von den Folgen betroffen sein. 

7 Die Klimakrise wird sich in Afrika (besonders südlich der Sahara), in 

Südamerika, im tropischen Asien und in Australien zuspitzen. 

8 In Zentralafrika wird die erhöhte Trockenheit das Problem der 

Nahrungsmittelproduktion weiter verschärfen.  
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9 Hinzu kommen extreme Wetterereignisse wie Hurrikane, Taifuns und lang 

anhaltende Regenfälle, die bereits in den letzten Jahren zu verheerenden 

Katastrophen in den Entwicklungsländern geführt haben. 

10 So unterschiedlich auch verschiedene Regionen betroffen sein mögen, der 

Treibhauseffekt betrifft den gesamten Planeten. 

 

2.5 Dolmetschen Sie folgende Meldungen 

 
2.5.1 In den letzten 100 Jahren hat sich die durchschnittliche Temperatur der 

Erdoberfläche um 0,6 Grad erhöht. Dabei sind die Temperaturen im Winter stark 

gestiegen, so wie es die Wissenschaftler anhand von Modellen des sogenannten 

«Treibhauseffektes» vorausgesagt haben. Dieser Effekt besteht darin, dass einige 

Gase die in die Atmospäre gelangen, die Wärmeabgabe von der Erdoberfläche 

erschweren. 

2.5.2 Man nimmt an, dass die Treibhausgase künftig alle 10 Jahre die 

Temperatur um 0,5 Grad erhöhen werden. Je länger dieser Prozess andauert, desto 

schneller werden sich die Wüsten ausweiten, wobei fruchtbares Land verloren geht. 

2.5.3 Klimaveränderungen werden auch durch größere Intensität der 

Ultravioletstrahlung der Sonne verursacht. Indem Freone und andere Stoffe als 

Treibmittel und Kühlmittel in Kühlschränken in Sprühdosen in die Stratospäre 

gelangen, vernichten sie dort infolge fotochemischer Reaktionen Ozonmoleküle. 

2.5.4 Das fuhrt zu den sogenannten Ozonlöchern. In den letzten 20 Jahren hat 

sich der Ozongehalt über den dicht besiedelten Territorien Europas und 

Nordamerikas um 3% verringert. Das führte zu einer Erhöhung von 

Hautkrebserkrankungen um 5 bis 7 %. 

2.5.5 Heute sterben in der Welt täglich mehrere Arten von Tieren und 

Pflanzen aus. Die Maßmahmen, die man weltweit dagegen ergreift, sind völlig 

unzureichend. Die biologische Artenvielfalt ist unwiederbringlich verloren. 

2.5.6 Das XXI Jahrhundert ist das Jahrhundert der Umwelt. Es ist mit der 

globalen Umweltkrise verbunden. In den letzten Jahrzehnten begann sich die 
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Umwelt auf unserer Erde zu verändern. Mit einer raschen wirtschaftlichen und vor 

allem industriellen Entwicklung ist für die ganze Welt eine Reihe von 

Umweltproblemen entstanden. 

2.5.7 Die Industrie verschmutzt Luft und Wasser, die Landwirtschaft 

verschmutzt Boden und Wasser, die Touristen verschmutzen die Natur. Die Natur 

auf unserem Planeten ist in Gefahr. Viele Tiere sterben aus, Wälder werden 

vernichtet. Die Menschheit steht am Abgrund  der  ökologischen  Katastrophe. Seit 

die Menschen die Erde bewohnen, versuchen sie die Natur zu nutzen und zu 

verändern. 

2.5.8 Die Natur ist eine natürliche Umwelt, die uns umgibt. Die Ressourcen 

der Natur sind unsere Lebensmittelressourcen. Aber die Naturressourcen der Erde 

sind nicht unendlich, sie sind begrenzt. In den letzten Jahrzehnten diskutiert man 

viel über die Natur-, und Umweltschmutzung, über den Umweltschutz. Die Erde, 

das Wasser, die Luft bilden ein ökologisches System und das Schutz dieses Systems 

ist eine der größten Sorgen der ganzen Menschheit. 

2.5.9 Das wichtigste Umweltproblem ist das Wasserproblem. Es entsteht 

durch die Tätigkeit der Menschen. Die Abwässer der Industriebetriebe kommen in 

die Flüsse. Nur wenige Betriebe haben Filteranlagen. Ohne Wasser gibt es kein 

Leben. Aber heute gibt es nicht genug klares Wasser zum Trinken, Waschen und 

Kochen. 

 

2.6 Dolmetschen Sie folgende Sätze 

 
1 Под климатом понимают совокупность метеорологических явлений, 

которые характеризуют среднее состояние атмосферы на поверхности Земли. 

2 Климат является результатом физических процессов происходящих в 

атмосфере. 3 Человеческая деятельность стала причиной глобальных 

изменений в атмосфере. 4 В последнее время значительно возросла 

концентрация газов в атмосфере. 5 Концентрация углекислого газа в мире 

возросла на 30 %, концентрация метана на 145 % по сравнению с 
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показателями доиндустриального периода. 6 Причины возрастающей 

концентрации газов различны. 7 Они кроются, прежде всего, в росте 

промышленного производства, в увеличении сжигания ископаемых 

энергоносителей, таких как уголь, нефть и природный газ, расширении 

скотоводства. 8 Также абсолютно новые вещества, которые производятся 

исключительно посредством человеческой деятельности, такие как фтористо-

хлористый углеводород, попадают в атмосферу. 9 Влияние парниковых газов 

похоже на воздействие стеклянной оболочки теплицы. 10 Без парниковых 

газов образующихся естественным путем жизнь на нашей планете была бы 

невозможна. 11 Средняя температура земной поверхности возросла за 

последние 100 лет почти на 0,5°. 

 
2.7 Übersetzen Sie den Text 

 

Desertifikation: Fruchtbares Land verschwindet 

Die Menschheit ist dabei, durch falsche Nutzung der Böden rund ein Drittel 

der Landfläche so zu schädigen, dass sie zur Wüste wird. Rund 70 Prozent der 5,2 

Milliarden Hektar umfassenden Trockengebiete, die weltweit landwirtschaftlich 

genutzt werden, sind laut der UN-Umweltbehörde Unep durch die so genannte 

Desertifikation gefährdet. Eine Milliarde Menschen sind davon betroffen. Allein in 

Afrika soll das verfügbare Ackerland bis zum Jahr 2025 um zwei Drittel 

zurückgehen. Doch auch Industriestaaten wie die USA, Australien und die 

Mittelmeerlander leiden unter der Versteppung ihrer Landschaften. 

Auf natürlichem Wege wird die Wüstenbildung durch Dürreperioden als 

Folge klimatischer Schwankungen verursacht. Zunehmend führen aber auch 

menschliche Aktivitäten zur Zerstörung von fruchtbaren Böden. Es gibt drei 

Phänomene, die im Zusammenhang mit der Desertifikation auftreten; diese wirken 

als Auslöser, verstärken aber zugleich auch eine bereits in Gang gekommene 

Desertifikation. 

Das häufigste der drei Phänomene ist die so genannte Überweidung. Dabei 
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werden zu viele Tiere (z.B. Rinder) auf einer zu kleinen Weidefläche gehalten. Dies 

führt zunächst zu einer Ausbreitung ungenießbarer oder giftiger Unkräuter auf 

Kosten der erwünschten Weidepflanzen. Langfristig kommt es zu einer 

Auflockerung und einem Rückgang der Pflanzendecke insgesamt. Die dadurch 

entstehenden Lücken in der Vegetation vergrößern sich allmählich, sofern die 

Beweidung nicht nachlässt, was bis zur völligen Zerstörung der Pflanzendecke 

führen kann. In der Folge kommt es daher zu immer stärkerer Erosion des 

unbedeckten Bodens, insbesondere durch den Wind, was wiederum einer natür-

lichen Neuansiedlung von Pflanzen entgegenwirkt. 

Zu ähnlichen Folgen wie bei der Überweidung kann es auch durch falsche 

Bodenbewirtschaftung kommen. Oft ist der Anbau landwirtschaftlicher Produkte 

nicht an die lokalen Verhältnisse angepasst, oder die Landwirtschaft ist auf 

kurzfristigen Gewinn ausgerichtet. Oft hängen diese beiden Faktoren eng 

miteinander zusammen. Beispiele dafür sind eine Verkürzung der Brachezeiten (wo-

durch der Boden ausgelaugt wird, also die Nährstoffe zu rasch aufgebraucht 

werden) und die Verwendung mangelhafter Bewässerungstechniken. Insgesamt 

kommt es durch diese Faktoren zu Nährstoffverlusten und ungünstigen 

Bodenveränderungen, die unter den herrschenden Klimabedingungen kaum 

reversibel sind und die sich in Bodenerosion sowie verminderten Ernteerträgen 

auswirken. 

Auch die Abholzung von Wäldern zählt mit zu den Ursachen der 

Desertifikation. Wald bzw. einzelne Bäume werden gerodet, z.B. um 

landwirtschaftlich nutzbares Land, Holz für den Export oder Brennholz zu ge-

winnen. Im Sahel hat der Bedarf an Brennholz zum fast vollständigen Verlust von 

Bäumen in der Umgebung der Städte geführt. Die Menschen müssen daher immer 

weitere Strecken zurücklegen, um auch noch das wenige, restliche Holz zu 

sammeln, das sie zum täglichen Kochen benötigen. So gibt es in einem Umkreis von 

90 Kilometern um Khartum (Sudan) keine Bäume mehr. Die zunehmende 

Bevölkerungsdichte verstärkt die Brennholzproblematik noch zusätzlich. 

Wie die meisten ökologischen Probleme in den Entwicklungsländern ist die 
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Desertifikation aber auch auf die ungerechte Weltwirtschaftsordnung 

zurьckzuführen. Hohe Schulden und niedrige Weltmarktpreise zwingen viele 

Entwicklungsländer dazu, immer mehr agrarische Produkte zu exportieren. Dazu 

müssen entweder die Anbauflächen ausgedehnt oder die Bewirtschaftung muss 

intensiviert werden - beides Maßnahmen, die die Desertifikation begünstigen. 

Trotz mehrerer internationaler Konferenzen und Aktionsprogramme schreitet 

die Wüstenbildung weiter fort. Lange Zeit wurde zu sehr auf technische Lösungen 

der Desertifikations-Probleme gesetzt, ohne die Probleme des 

Bevölkerungswachstums und die jeweiligen sozialen, ökonomischen und politischen 

Faktoren, die damit verbunden sind, genügend zu berücksichtigen. Neue Ansätze 

versuchen, die lokalen Dorfgemeinschaften deutlich stärker an der Problemlösung 

zu beteiligen. Sie basieren auf den Erfahrungen und Überlebensstrategien, die diese 

Menschen gerade in Dürrezeiten entwickelt haben. 

 

2.8 Dolmetschen Sie folgende Wörterreihen 

 

1) die Wüste – die Verwüstung – die Wüstenbildung; 

2) Länder – Mittelmeerländer – Entwicklungsländer; 

3) Trockengebiete – die Desertifikation – die Zerstörung; 

4) Landschaften – Pflanzendecke – Weidefläche; 

5) Pflanzen – Unkräuter – Weidepflanzen; 

6) Nährstoffverluste – Bodenveränderungen – Bodenerosion; 

7) der Wald – Holz – Brennholz; 

8) der Boden – das Ackerland – die Versteppung; 

9) Desertifikationsprobleme – die Problemlösung – Überlebensstrategien; 

10) die Bewässerung – Bewässerungstechniken – die Abholzung. 
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2.9 Dolmetschen Sie folgende Sätze 

 
1 Rund 70 %  der Trockengebiete, die weltweit wirtschaftlich genutzt werden, 

sind durch die Desertifikation gefährdet. 

2 Die Wüstenbildung wird natürlicherweise durch Dürreperioden als Folge 

klimatischer Schwankungen verursacht. 

3 Menschliche Aktivitäten führen auch zur Zerstörung von fruchtbaren 

Böden. 

4 Zu viele Tiere werden auf einer zu kleinen Weidefläche gehalten, was zu 

einem Rückgang und im weiteren zur völligen Zerstörung der Pflanzendecke führen 

kann. 

5 Zu ähnlichen Folgen wie bei der Überweidung kann es auch durch falsche 

Bodenbewitrschaftung kommen. 

6 Durch die Erosion des Bodens gehen der Landwirtschaft jedes Jahr 

Millionen von Hektar fruchtbaren Landes verloren. 

7 Hohe Schulden und niedrige Weltmarktpreise zwingen viele 

Entwicklungsländer dazu, immer mehr agrarische Produkte zu exportieren. 

8 Die Anbauflächen werden ausgedehnt und die Bodenbewirtschaftung wird 

intensiviert. 

9 Zu den Ursachen der Desertifikation zählt auch die Abholzung von 

Wäldern. 

10 Lange Zeit wurde zu sehr auf technische Lösungen der Desertifikations-

Probleme gesetzt, ohne die Probleme des Bevölkerungswachstums und die 

jeweiligen sozialen, ökonomischen und politischen Faktoren, die damit verbunden 

sind, zu berücksichtigen.   
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2.10 Dolmetschen Sie folgende Sätze 

 
1 Человеческая деятельность приводит к разрушению плодородных 

земель. 

2 Страны с развитой промышленностью, такие как США, Австралия и 

страны средиземноморья страдают от превращения ландшафтов в степь. 

3 Слишком много животных содержится на слишком маленькой 

пастбищной площади, что приводит к распространению ядовитых сорняков. 

4 Неправильное использование почв ведет к опустыниванию. 

5 Часто сельское хозяйство направлено на краткосрочное получение 

прибыли. 

6 К опустыниванию и потере питательных веществ в почве могут 

привести также сокращение периода не использования земли (нахождения 

поля под паром) и применения несовершенных технологий орошения. 

7 Долги и низкие цены на мировом рынке вынуждают многие 

развивающиеся страны экспортировать сельскохозяйственную продукцию в 

большом количестве. 

8 Несмотря на многочисленные международные конференции и 

программы опустынивание продолжается. 

9 Засуха приводит к проблемам в сельском хозяйстве, так как почва 

становится менее плодородной и эродирует. 

 10 В настоящее время в средиземноморье часто встречаются лесные 

пожары.  
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2.11 Übersetzen Sie den Text 

 
Die Welt ohne uns 

Was passiert, wenn der Mensch plötzlich von der Erde verschwindet? Alan 

Weisman hat es recherchiert. 

Protokoll: Serge Debrebant 

1 Sekunde  
Viele Motoren und Maschinen verstummen augenblicklich. Es fahren keine 

Autos mehr auf den Straßen. Die Welt ist viel, viel leiser. 

1 Tag 

Filz- und Haarläuse sterben aus. Diese Insekten sind vollständig von ihrem 

Wirt, dem Menschen, abhängig. Es gibt zahlreiche solcher Tiere, die ohne den 

Menschen keine Chance haben zu überleben: Hunde würden sich gegen Wölfe oder 

Kojoten nicht durchsetzen, Haus- und Wanderratten ohne unseren Müll verhungern. 

Ohne Heizungen erfrieren im Winter die Kakerlaken in Europa oder Nordamerika. 

Nur Hauskatzen und Pferde haben bewiesen, dass sie auch in der freien Natur 

überleben können. Sie sind immer wilde Tiere geblieben. 

2 Tage 

New Yorks U-Bahn würde unter Wasser stehen: Sie liegt unter dem 

Meeresspiegel, und mehr als 750 Pumpen halten die Schächte trocken. Sonst 

würden jeden Tag 50 Millionen Liter Wasser eindringen. Sind die Schächte geflutet, 

fangen die Stahlträger an zu rosten, auf denen Straßen und Wolkenkratzer stehen. In 

einigen Jahrzehnten würden die Tunnel einbrechen, in einigen Jahrhunderten die 

Hochhäuser. Vielleicht würden sie bei einem Hurrikan wie Bäume umstürzen und 

andere Hochhäuser mit sich reißen. 

7 Tage 

Der Reaktorkern eines Atomkraftwerks muss ständig mit Wasser gekühlt 

werden. Wenn es aber keine Menschen mehr gibt, um diesen Kreislauf 

aufrechtzuerhalten, wird sich der Kern erhitzen. Zwar haben die meisten 

Atomkraftwerke Notstromaggregate, aber auch deren Energie ist schnell auf-
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gebraucht. Ich habe das neueste Atomkraftwerk der Vereinigten Staaten besucht, in 

dem mir ein Mitarbeiter erklärte, dass das Notstromaggregat sieben Tage läuft. Was 

danach passieren würde, weiß keiner. Es gibt rund 440 Atomkraftwerke auf der 

Welt, alle würden nach einigen Tagen explodieren oder ihr Reaktorkern 

schmelzen.Viele Gegenden würden radioaktiv verseucht werden. Trotzdem glaube 

ich, dass die Natur diese Katastrophe überstehen würde. Im Atomkraftwerk 

Tschernobyl schmolz 1986 der Kern, woraufhin das Kraftwerk Feuer fing. Heute 

leben wieder Mäuse, Vögel und Wölfe in der Gegend. Sie sind zwar krank und 

sterben schneller als ihre Artgenossen - aber sie leben. 

1 Jahr 
Ohne Straßenreiniger würde im Herbst in den Städten eine Schicht aus 

Blättern entstehen, die verrotten und als Nährboden für Pflanzen dienen. Im Winter 

würden sich Risse im Asphalt bilden, in denen im Frühling Pflanzen Wurzeln 

schlagen. Bäume würden anfangen, aus den Spalten zu wachsen. 

10 Jahre 

In den Häuserdächern entstehen allmählich Löcher. Wie lange das dauert, 

hängt natürlich von den Materialien und der Bauweise ab. Stein- und Ziegelhäuser 

halten länger als solche aus Holz. Aber selbst wenn die Dächer mit Schiefer, einem 

robusten Stein, bedeckt sind, sind die Platten mit Nägeln befestigt, die rosten. 

Irgendwann dringt Wasser ein, zum Beispiel am Kamin.Wenn der Dachstuhl sich 

mit Wasser voll saugt, vermodert das Holz. Der Mörtel, der Steine und Ziegel 

zusammenhält, wird weich und bröckelt. Ein normales Holzhaus hält bestenfalls 

hundert Jahre. 

20 Jahre 

Der Panamakanal, der Anfang des 20. Jahrhunderts gebaut wurde, ist eine der 

beeindruckendsten Leistungen der Menschheit. Fast 30 000 Arbeiter sind gestorben, 

um ihn zu errichten. Ein Teil des Kanals besteht aus einem See, der aus einem 

gestauten Fluss entstanden ist. Ohne Menschen, die die Dämme warten und 

reparieren, würde der Fluss sie durchbrechen und sich wieder seinen natürlichen 

Weg suchen. In zwanzig Jahren könnte die Lücke zwischen Nord- und Südamerika 
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wieder geschlossen sein. 

50 Jahre 

Experten haben einmal vorhergesagt, dass sich das Ozonloch 2060 wieder 

schließen werde. Ich halte das für eine sehr optimistische Voraussage. Zwar gibt es 

mittlerweile Abkommen, die den Gebrauch der sogenannten 

Fluorchlorkohlenwasserstoffe oder FCKWs, die die Ozonschicht zerstören, 

begrenzen. Aber ich bezweifle, dass sich alle Länder an dieses Abkommen halten. 

Außerdem lagern überall auf der Welt noch Kühlschränke, Sprühdosen und anderer 

Schrott, aus dem FCKW entweicht, wenn man ihn nicht sorgfältig entsorgt. Es gibt 

auch andere Stoffe, die der Ozonschicht schaden - zum Beispiel Methylbromid, ein 

Schädlingsbekämpfungsmittel, das in den Vereinigten Staaten nach wie vor 

verwendet wird. 

5 000 Jahre 

Es gibt rund 30 000 nukleare Sprengköpfe auf der Erde. In 5000 Jahren 

könnte ihre Metallhülle durchrosten. Das radioaktive Material würde zwar nicht 

explodieren, aber strahlen. Waffenfähiges Plutonium-239 hat zum Beispiel eine 

Halbwertszeit von 24 110 Jahren. Halbwertszeit heißt: In dieser Zeit hat sich die 

radioaktive Strahlung halbiert. Bis sie ganz abgebaut ist und sich in der natürlichen 

Hintergrundstrahlung der Erde verliert, würden rund 250 000 Jahre vergehen. Uran-

235 hat sogar eine Halbwertszeit von etwa 704 Millionen Jahren. 

35 000 Jahre 

Blei gehört zu den Schwermetallen, mit denen die Menschheit den Boden 

verseucht. Blei war zum Beispiel früher im Benzin und steckt heute noch in 

Autobatterien. Es gilt als hoch giftig und schädigt das Gehirn, das Gehör und das 

Nervensystem. Forscher haben herausgefunden, dass ein Teil des Düngers, den man 

im Ackerbau verwendet, damit verseucht ist. Der Regen könnte es in 35 000 Jahren 

auswaschen. Doch Blei ist nicht das einzige Metall, das der Mensch freigesetzt hat. 

Zink, eine Futterbeigabe für Kühe and Schafe, würde 3700 Jahre brauchen, um aus 

dem Boden zu verschwinden. Kadmium, das in Kunstdünger steckt, benötigt 7500 
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Jahre, und Chrom, das hartnäckigste Metall, 70 000 Jahre. 

100 000 Jahre 

Die Erderwärmung ist heute das wichtigste Umweltthema überhaupt. Sie 

entsteht, weil wir Kohlenstoff, der zum Beispiel im Öl oder in der Kohle steckt, 

freisetzen. Der Kohlenstoff reagiert zu Kohlendioxid, das dafür sorgt, dass sich die 

Atmosphäre erwärmt. Wenn der Mensch verschwunden wäre, würde der Gehalt von 

Kohlendioxid in der Luft nach 100 000 Jahren wieder auf den Stand vor dem 

Entstehen des Menschen sinken.Vor allem das Meer würde viel Kohlendioxid 

binden. Der Ozean nimmt das Molekül über seine Oberfläche auf, bis diese damit 

gesättigt ist. Langsam würde sich das Meerwasser umwälzen, das gesättigte Wasser 

würde absinken und neues, ungesättigtes Wasser an die Oberfläche steigen und 

beginnen, neues Kohlendioxid aufzunehmen. Stürme verlangsamen den Abbau 

allerdings, und es ist sehr wahrscheinlich, dass die Erde durch den Klimawandel 

mehr Stürme erleben wird. 

Mehrere 100 000 Jahre 

Vor 60 Jahren hat die Menschheit angefangen, Kunststoff für den 

Massenmarkt herzustellen. Weltweit werden jedes Jahr 225 Millionen Tonnen 

Plastik produziert. Es lagert auf Müllkippen oder gelangt über Flüsse in die Meere, 

wo es weitertreibt und sich in Strudeln sammelt. Ich habe einen dieser Strudel im 

Pazifik besichtigt. Er ist so groß wie Mitteleuropa. Es gibt heute kein Lebewesen, 

das diese Kunststoffe verwerten kann. Ein Forscher hat mir gesagt, dass 

Mikroorganismen es vielleicht in einigen hunderttausend Jahren schaffen könnten, 

Kunststoff abzubauen. Als vor 350 Millionen Jahren Bäume auf der Erde 

entstanden, haben die Mikroorganismen es auch geschafft, sie zu zersetzen - und 

das, obwohl Bäume aus komplizierten Molekülen wie Lignin und Zellulose 

zusammengesetzt sind. Bis dahin werden noch viele Tiere an Ptastiktüten, -flaschen 

und anderen Kunststoffteilen verenden. 

1 000 000 Jahre 

Die Cheopspyramide in Ägypten ist eines der langlebigsten Bauwerke des 

Menschen, aber in einer Million Jahren wird sie vollständig verschwunden sein. Das 
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Insektenschutzmittel DDT, der Weichmacher, polychlorierte Biphenyle und andere 

Chemikalien werden die Pyramiden lange überdauern. Es gibt derzeit kein 

Anzeichen dafür, dass die Natur irgendwann Wege finden wird, diese Umweltgifte 

abzubauen. 

 

2.12 Übersetzen Sie den Text 

 
Heikler Spagat 

Härtetest für Angela Merkel: In Brüssel will die Bundeskanzlerin 

industriepolitische Interessen behaupten und in der Berliner Koalition gleichzeitig 

das nationale Klimaschutzpaket durchsetzen. 

Es waren schöne Bilder, an die sich die Kanzlerin gern erinnern wird: Angela 

Merkel im vergangenen März auf dem Brüsseler EU-Gipfel als furchtlose 

Kämpferin gegen die Erderwärmung. Dann, drei Monate später, Merkel bei 

strahlendem Ostsee-Wetter auf dem roten Teppich in Heiligendamm, kurz bevor der 

US-amerikanische Präsident beim Klimathema einlenkte, und schließlich Merkel im 

August im roten Anorak vor schmelzenden Eisbergen in Grönland. 

Tempi passati. Die schöne Zeit der hehren Erklärungen ist Vergangenheit. 

Längst hat sich der Kampf ums Klima von den roten Teppichen in gesichtslose 

Konferenzräume verlagert, in denen Bataillone von Beamten in grauen Anzügen um 

komplizierteste juristische und technische Details feilschen. Merkel muss einen 

heiklen Spagat zwischen Umwelt- und Industriepolitik meistern - es geht um nichts 

weniger als den Umbau der Industriegesellschaft, um Milliardeninvestitionen, um 

Arbeitsplätze und um Unmengen von Kohlendioxid. 

An dieser Front wird sich die Zukunft der „Klima-Kanzlerin" entscheiden, 

und alle Beteiligten wissen, dass das große Ringen gerade erst beginnt. Am 

Mittwoch steht der erste Showdown des neuen Jahres auf der Tagesordnung. Dann 

wird die EU-Kommission bekanntgeben, nach welchen Vorgaben die einzelnen 

Mitgliedstaaten das europäische Klimaschutzziel erreichen sollen. 

Stavros Dimas heißt der Gegenspieler der Kanzlerin. Der Grieche ist EU-
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Umweltkommissar und hat bereits im Dezember gezeigt, dass Merkel keinen Kredit 

bei ihm hat, nur weil sie so tapfer den europäischen CO2-Ausstoß verringern will. 

Geht es nach ihm, sollen die deutschen Autohersteller, die vor allem mit großen, 

schweren Karossen ihr Geld verdienen, deutlich stärker rangenommen werden als 

Franzosen und Italiener, die kleinere Autos mit weniger CO2-Ausstoß produzieren. 

Wie selbstverständlich war Merkel davon ausgegangen, dass EU-

Komrnissionspräsident Jose Manuel Barroso, der ihr doch sein Amt verdankt, die 

dicken deutschen Nobelautos schonen würde. Doch der dachte nicht daran, seinen 

Umweltkomissar zu stoppen. 

Merkels Wirtschaftsminister Michael Glos (CSU) wetterte wider den 

„Vernichtungsfeldzug" gegen die deutsche Autoindustrie, sein SPD-Kollege Sigmar 

Gabriel aus dem Umweltressort klagte über einen „Wettbewerbskrieg“. Die 

Kanzlerin, im Frühsommer noch mit Blumen, Lob und Küsschen von Barroso 

überschüttet, ist seither „tief enttäuscht“ vom Kommissionspräsidenten, sagt ein 

enger Berater.  

Hektisch versucht Berlin nun, noch während der slowenischen EU-

Ratspräsidentschaft Zugeständnisse an BMW, Daimler, Audi und Volkswagen 

durchzusetzen. Wenn in der zweiten Jahreshälfte Frankreichs Staatspräsident 

Nicolas Sarkozy die Ratspräsidentschaft übernimmt, wird nichts mehr gegen 

Renault und Peugot gehen, zumal Barroso um Frankreichs Unterstützung für eine 

zweite Amt wirbt. 

Am Mittwoch liegen in Brüssel noch deutlich größere Chips auf dem Tisch 

als bei der Autofrage. Dimas wird bekanntgeben, wie die EU-Kommission die 

Lasten des Klimaschutzes auf die 27 Mitgliedstaaten verteilen will. Es geht darum, 

welche CO2-Einsparungen jedes Land erfüllen und welchen Anteil an erneuerbaren 

Energien es erreichen muss, damit die EU bei den internationalen 

Klimaverhandlungen endlich mehr als nur gründliche Rhetorik vorweisen kann. 

Bis 2020 sollen die 455 Millionen Bürger der Union mindestens 20 Prozent 

weniger Treibhausgase erzeugen als am Ende des Kalten Kriegs. Die ersten 

Planspiele der Kommission lösten in Berlin Entrüstung aus. Wieder sieht die 
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Bundesregierung Deutschland einseitig belastet. In einem internen Memo 

(„Klimapaket - Eckpunkte der D Position“) fanden die Fachleute des Kanzleramts 

zwar positive Worte für den Umstand, dass die Kommission überhaupt Vorschläge 

vorbereitet. Dann zerlegten sie den Dimas-Plan in seine Einzelteile. 

Das Papier gilt den Fachleuten der Regierung als Angriff auf das weltweit 

beste Gesetz zur Förderung erneuerbarer Energien. Dimas wolle etwa den Briten 

ermöglichen, sich über Gutscheine mit billigem deutschem Ökostrom einzudecken 

und so zumindest nach außen als grün zu erscheinen, ohne selbst in neue 

Technologien zu investieren. 

„Dann würden sich die anderen bei uns bedienen, und wir würden auf dem 

teuren Solarstrom sitzenbleiben", wetterte ein Energieexperte von Umweltminister 

Gabriel. Aus allen Rohren schossen die Berliner Experten gegen Brüssel. 

Erfolgreich - Ende der vergangenen Woche entschärfte die Kommission ihre 

Vorlage und schonte das deutsche Modell. 

Doch Streit droht auch so noch genug. Die Kommission will Europas 

Manager dazu verpflichten, letztlich für jede Tonne Kohlendioxid-Ausstoß 

Erlaubnisscheine an einer Börse zu erwerben. Ausnahmen für die vielen 

energieaufwendigen Betriebe, die Deutschlands Industrielandschaft prägen, sind 

bisher nicht vorgesehen. Mit Sorge beobachten die Berliner Koalitionäre, wie groß 

der Einfluß der EU-Komission in Energiefragen geworden ist. 

In Brüssel werden in den kommenden Wochen und Monaten die wichtigsten 

Gefechte stattfinden, doch auch an der Heimatfront droht der Kanzlerin Ärger. Als 

die Minister Gabriel und Glos Anfang Dezember das nationale Klimaschutzpaket 

vorstellten, erweckten sie den Eindruck, vom Wärme- bis zum 

Biokraftstoffquotengesetz sei großkoalitionär alles geklärt; das Ganze werde 

problemlos durch den Bundestag flutschen. 

Doch die Koalitionäre sind in vielen Punkten zerstritten. „Wenn die Türen zu 

sind, vertreten unsere Gegenüber von der Union nicht Merkels Klimapolitik, 

sondern knallharte Wirtschaftsinteressen“, klagt etwa Ulrich Kelber, 

stellvertretender SPD-Fraktionsvorsitzender.  
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Die deutschen Klimaschutzziele werde man nur erreichen, indem man 

verstärkt auf Atomstrom setze - für die SPD eine Horrorvorstellung. „Wenn wir es 

schaffen, den Öko-Anteil an der Stromproduktion auf 30 Prozent zu steigern, 

blieben nach dem Ausstieg 2020 immer noch 70 Prozent Fossilenergie", warnt 

Joachim Pfeiffer, Energiekoordinator der CDU/CSU-Bundestagsfraktion. Atomkraft 

sei kein Allheilmittel, aber für den Klimaschutz unverzichtbar. 

Da gibt es allerdings einen Haken: Ohne Klarheit, wo der Atommüll 

endgelagert wird, ist ein fortgesetzter Betrieb der Kernkraftwerke kaum zu 

rechtfertigen. Auch die Fusionsforschung ist umstritten. Kernfusion ist neben 

erneuerbaren Energiequellen der einzige Weg, praktisch ohne Kohlendioxid und 

ohne Atommüll große Mengen Strom zu produzieren. Doch in Berlin wird um jeden 

Cent gekämpft. Der Beschluss aus rot-grünen Zeiten, das Budget für die 

Fusionsforschung nicht anzuheben, besteht bis heute fort. Der 

Bundeswirtschaftsminister Glos stößt mit seinem Vorhaben, den Fusionsforschern 

regelmäßige Budgetsteigerungen zu ermöglichen, auf Widerstand bei den 

Sozialdemokraten. Grundlagenforschung ja, sagt SPD-Forschungspolitiker Jörg 

Tauss, das Ganze dürfe aber „kein teures Abenteuer ohne Ende“ werden. 

Hans-Jürgen Schlamp, 

Christian Schwägerl, Markus Verbeet 

Der Spiegel 4/2008 
 

 

2.13 Übersetzen Sie den Text 

 
Expertenwarnung für Island 

Riesenbeule kündigt weiteren Vulkanausbruch an 

Von Axel Bojanowski 

Geoforscher staunen über die Explosivität des Vulkans Grímsvötn, der mit 

seiner Aschewolke auch den deutschen Flugverkehr stört. Es gibt Anzeichen dafür, 

dass die Eruption aufhört und sich die Asche schon am Mittwoch verzieht. Doch 

schon regt sich ein weiterer Vulkan auf Island. 
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Auf Island rumoren viele Vulkane, immer wieder kommt es zu Eruptionen. 

Doch diesmal sind selbst Experten beeindruckt. Der Ausbruch des Grímsvötn sei 

der kraftvollste der vergangenen 50 Jahre in Island, staunt der Vulkanologe John 

Stevenson von der University Edinburgh. 17 Kilometer hoch stieg die Asche, sie 

zog inzwischen über Nordeuropa, wo die groben Partikel Flugzeugtriebwerke  

gefährden. Die Flughäfen in Hamburg und Bremen wurden geschlossen; Berlin 

verhängt ab 11 Uhr Flugverbot.  Die Vorhersage des britischen Wetterdienstes gibt 

jedoch Entwarnung: Die Asche verzieht sich über Norddeutschland voraussichtlich 

schon im Laufe des Mittwochs. Noch beruhen die Prognosen allerdings nur auf 

Wetterdaten, Messungsergebnisse über die Aschepartikel liegen dem Deutschen 

Wetterdienst noch nicht vor.  

Eigentlich hatten Experten erwartet, dass die Asche Europa nur in geringer 

Menge erreichen werde. Die Asche des Grímsvötn schien weniger bedrohlich als die 

des Eyjafjallajökull, der vor einem Jahr den Luftverkehr über Europa lahmlegte. Das 

Magma des Grímsvötn ist weniger zäh als das des Eyjafjallajökull: Es speichert 

daher weniger Gase und ist somit weniger explosiv. Tatsächlich haben erste 

Analysen an der Universität Island in Reykjavik ergeben, dass die Asche gröber ist 

als jene vom Eyjafjallajökull vor einem Jahr. Sie ist damit auch gefährlicher für 

Flugzeugtriebwerke. Eismassen auf dem Vulkan haben den Ausbruch verstärkt. 

Eine 200 Meter dicke Eiskappe bedeckt den Grímsvötn. Beim Kontakt von Magma 

und Eis verdampft schlagartig Wasser, das Aschepartikel mit hochreißt. 

Die Aktivität des Vulkans habe sich stark abgeschwächt, sagt der Geoforscher 

Vodart Svensson vom Meteorologischen Institut in Reykjavik. Die Eruptionsmenge 

sei mittlerweile zu gering, um die Aschekonzentration dauerhaft hoch genug für ein 

Flugverbot zu halten: Wenn die dichten Wolken der ersten Eruptionstage über 

Europa hinweggezogen seien, werde das Flugverbot wohl aufgehoben werden, sagt 

der Experte. Auch Erdbeben im Vulkan haben sich abgeschwächt - ein Zeichen 

dafür, dass weniger Magma aufsteigt. Die Aktivität des Grímsvötn lässt sich nur 

grob abschätzen: Die letzte Eruption des Vulkans 2004 dauerte vier Tage. Bei 

gleicher Dauer würde der Ausbruch also am Mittwoch aufhören. Bei ungünstiger 
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Witterung könne noch am Wochenende eine Aschewolke über Deutschland den 

Flugverkehr stören, sagt Ulrich Schumann vom Deutschen Zentrum für Luft- und 

Raumfahrt (DLR). 

In der Vergangenheit zeigte der Grímsvötn aber oftmals auch stärkere 

Ausbrüche. Forscher von der University of Iceland haben die Ablagerungen 

vergangener Eruptionen untersucht und zudem festgestellt, dass der Grímsvötn 

häufiger ausgebrochen war als angenommen: Mit sieben Eruptionen pro Jahrhundert 

gehöre er zu den aktivsten Vulkanen Islands, berichten die Vulkanologen. 

Schon warnen Forscher vor einer weiteren Eruption in Island. Auf dem 

Vulkan Hekla haben sie eine 20 Kilometer breite Beule entdeckt. Magma sei 

unterirdisch aufgestiegen und drücke den Boden nach oben, berichtet eine Gruppe 

von der Universität Island in Reykjavik. Ein baldiger Ausbruch sei "sehr 

wahrscheinlich", bestätigt der Vulkanologe vom Geoforschungszentrum Potsdam. 

"Ich besuchte den Hekla vor drei Jahren, und bereits damals traute sich niemand 

mehr auf den Gipfel", erzählt er. Ob der Hekla in wenigen Tagen, Wochen oder erst 

in einigen Monaten ausbricht, wissen Vulkanologen aber nicht. 

 

2.14 Dolmetschen Sie folgende Texte 

 
2.14.1 Naturkatastrophen  

Erdbeben, Vulkanausbrüche oder Überflutungen sind natürliche Phänomene. 

Zu Katastrophen werden sie erst, wenn dadurch Menschen getroffen werden. 

Nun bebaut der Mensch potentiell gefährdete Gebiete jedoch nicht nur mit 

Wohnhäusern:  Durch  Chemiefabriken,   Staudämme,  Kernkraftwerke  und andere 

technische Anlagen, die bei einem Erdbeben außer Kontrolle geraten, werden die 

katastrophalen Folgen erheblich verstärkt. So liegt zum Beispiel Sizilien in einem 

Gebiet, in dem sich häufig Erdbeben ereignen. 1908 forderte ein Erdbeben in der 

Straße von Messina 83 000 Tote. Dennoch wurden direkt neben Messina und 

Syrakus die beiden größten Erdöl-Raffinerien Italiens gebaut. 

All dies wäre schon Risiko genug - aber immer häufiger werden Katastrophen 
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direkt durch den Menschen ausgelöst. Durch die Schädigung des Schutzwaldes in 

den Alpen steigt die Lawinengefahr für bisher kaum gefährdete Bergdörfer. Die 

Begradigung von Flüssen fuhrt schneller als bisher zu Überflutungen - selbst bei 

gleichbleibenden Regen- und Schneemengen gibt es mehr Überschwemmungen. 

Durch die vom Menschen verursachten Störungen der Atmosphäre häufen 

sich extreme Wetterlagen: Dürre-, Flut- und Sturmkatastrophen sind die Folgen. Es 

gibt sogar Erdbeben, die die Menschen selbst verursacht haben, zum Beispiel durch 

Staudämme, deren aufgestaute Wassermengen das Gesteinsgeflüge im Erdinnern 

verändern. 

Zu all dem kommen schließlich noch die technischen Katastrophen hinzu,  

deren Häufigkeit und Ausmaß zunehmen: Je mehr Flugzeuge am Himmel, desto 

größer die Wahrscheinlichkeit, dass eines von ihnen auf eine der immer größer 

werdenden Städte abstürzt. Schutz vor Katastrophen kann deshalb nicht Linderung 

der Not, sondern muss Minderung der Risiken bedeuten. Getan wird genau das 

Gegenteil: Überall auf der Welt schaffen sich die Menschen ständig neue Risiken - 

auch in der Bundesrepublik Deutschland. 

Viele leben in der Illusion, Katastrophen seien durch technische Mittel 

abwendbar und ihre Folgen beherrschbar. Das Gegenteil ist der Fall: Statistiken der 

Versicherungsunternehmen beweisen unzweifelhaft, dass Katastrophen und 

Katastrophenschäden trotz aller technischer und medizinischer Fortschritte von Jahr 

zu Jahr zunehmen. 

 

2.14.2 Warum ist das Meer salzig? 

Man schmeckt es, und man kann es im Labor analysieren: Ein Liter 

Meerwasser enthält bis zu 35 Gramm gelöste Salze, davon etwa 30 Gramm 

Natriumchlorid, reines Kochsalz also. 

Wie kommt der Stoff, mit dem wir unsere Suppen würzen, ins Weltmeer? 

Antwort: Weil alles Wasser auf der Erde in einem steten Kreislauf ist. Und zwar so: 

Die Sonne lässt Meerwasser verdunsten. Dieses zu Wolken kondensierte Wasser 
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fällt als Regen auf die Erde und fließt in Bächen und Flüssen ins Meer zurück. Nun 

befinden sich in der Erdkruste viele wasserlösliche Salze. Und obwohl uns das 

Wasser der Flüsse an ihren Mündungen noch als Süßwasser erscheint, sind doch 

schon Spuren dieser Salze darin enthalten, die den Salzgehalt der Meere 

unaufhaltsam erhöhen. Wenn dann das Meerwasser wieder verdunstet, wird nur 

reines Wasser abgezogen - das darin enthaltene Salz bleibt zurück. So sind die 

Ozeane auf der Erde im Laufe sehr langer Zeit immer salziger geworden. 

Die Salzmenge im Weltmeer ist unvorstellbar groß. Könnte man das gesamte 

Salz aus dem Wasser herausholen und gleichmäßig über die Landfläche der Erde 

verteilen, dann würde eine 150 Meter dicke Salzschicht entstehen. 

 

2.15 Übersetzen Sie folgende Texte schriftlich konsekutiv 

 
2.15.1 Wettervorhersage 

Der menschliche Prognostiker studiert sorgfaltig die neueste Wetterkarte, 

vergleicht sie mit den vorhergehenden und sagt dann unter Verwendung seiner 

wissenschaftlichen Kenntnisse, seiner Erfahrung, seiner Eingebung und seines 

Scharfsinns die weitere Entwicklung des Wetters voraus. Sodann fertigt er 

Vorhersagekarten an, die den vermutlichen Zustand der Atmosphäre 24, 36 oder 

noch mehr Stunden später darstellen. Die Gültigkeitsdauer von Prognosen hängt 

stark davon ab, in welchem Maße auch Details der Wetterlage untersucht werden. 

Selbst unter den schwierigen und schnell wechselnden Bedingungen im Bereich der 

Britischen Inseln sind relativ detaillierte Vorhersagen für 24 Stunden in mehr als 

80% der Fälle wesentlich richtig. Ergänzend werden dazu Prognosen über zwei, drei 

und manchmal vier Tage angeboten, aber natürlich nehmen mit der Länge der 

Vorhersageperiode Detaillierung und Zuverlässigkeit ab. 

Ohne Zweifel ist das traditionelle Vorhersageverfahren in hohem Maße 

subjektiv. Schon bei der Analyse der Wetterlage können verschiedene Meteorologen 

zu sehr verschiedenen Ergebnissen kommen. Entsprechend sind die Vorhersagen ein 

Produkt der individuellen Erfahrung und beruhen nicht auf einer allgemeinen 
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Theorie, der sich jede Prognose als Spezialfall unterordnen ließe. Es ist daher kaum 

anzunehmen, dass auf diesem Wege noch nennenswerte Fortschritte zu erzielen 

sind. 

 

2.15.2 Verheerende Tsunami-Welle trifft Japans Küste 

Tokio - Ein schweres Erdbeben hat am Freitagmorgen den Nordosten Japans 

erschüttert. Nach Angaben der US-Erdbebenwarte hatte das Beben eine Stärke von 

8,8. Die Erden bebte gegen 14.45 Uhr Ortszeit. Das Epizentrum lag 130 Kilometer 

östlich der Stadt Sendai und knapp 400 Kilometer nordöstlich von Tokio. In der 

Hauptstadt wankten Augenzeugen zufolge die Häuser, zahlreiche Bewohner liefen 

in Panik auf die Straße. Nach Angaben der Nachrichtenagentur Jiji wurden in Tokio 

mindestens sechs Brände gemeldet.  

Einige Atomkraftwerke schalteten sich der Nachrichtenagentur Kyodo 

zufolge automatisch ab. Der Tokioter Flughafen Narita soll geschlossen worden 

sein. Auch die Nahverkehrszüge sowie die U-Bahn in Tokio stellten den Betrieb ein, 

meldet Kyodo. 

Nach einem schweren Erdbeben wurde Japans Küste von einer großen 

Tsunami-Welle getroffen. Im Norden des Landes soll es viele Verletzte gegeben 

haben. Die Behörden befürchten eine weitere Flutwelle. Die japanischen Behörden 

gaben eine Tsunami-Warnung für bis zu zehn Meter hohe Wellen heraus. 

Militärflugzeuge sind im Einsatz, um einen Überblick über die Schäden des Bebens 

und des Tsunamis zu bekommen. 
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2.16 Dolmetschen Sie folgende Texte vom Blatt 

 

2.16.1 Die sieben ökologischen Gefahren für die Menschheit 

Die globalen Folgen ökologischer Zerstörungen sind offensichtlich: Da ist 

zunächst die Erwärmung der Erde, der sogenannte Treibhauseffekt, der als die 

vielleicht größte globale Gefahr das Klima weltweit verändern wird, mit noch 

unabsehbaren Folgen für die Vegetation und Landwirtschaft, für Klimabildung und 

Meeresspiegel. Auch die Zerstörung der Regenwälder gehört zu den vieldiskutierten 

globalen ökologischen Veränderungen, die das weltweite Klima, aber auch den 

Artenreichtum und die Genreserven der Erde nachhaltig beeinflusst.  

Ebenso ist heute die wachsende Ausdünnung und Zerstörung der Ozonschicht 

Gegenstand weltweiter Erörterungen; das zu erwartende Übermaß schädlicher UV-

Strahlung trifft heute schon Menschen südlicher Länder (Australien, Neuseeland, 

Chile) und wird immer weitere Kreise ziehen. Die Menschheit als Ganzes ist auch 

betroffen von der Verschmutzung der Meere. Diesem „gemeinsamen Erbe der 

Menschheit" droht stellenweise durch industrielle und giftige Schadstoffe bereits der 

biologische Tod. Die Überfischung durch moderne Fangflotten zerstört außerdem 

die Regenerationsfähigkeit der Meere und ihrer Lebewesen, eine schwere Hypothek 

für künftige Generationen.  

Durch die Erosion des Bodens gehen der Landwirtschaft jedes Jahr Millionen 

von Hektar fruchtbaren Landes verloren. Unangepasste Bewirtschaftung oder 

Abholzung führen zu Versteppung, Versalzung und Verwüstung (Desertifikation); 

schon 11 % der Landoberfläche der Erde sind von einer derartigen Degradierung des 

Bodens betroffen.  

Die Vergiftung der Luft durch Schadstoffe aller Art ist längst nicht mehr nur 

ein Problem in den industriellen Ballungszentren des Nordens. In vielen Teilen der 

Welt leiden Menschen unter der Schadstoffbelastung industrieller Produktionen; 

rund 2/3 der Stadtbevölkerung weltweit lebt unter Luftbedingungen, welche die 

Weltgesundheitsorganisation als inakzeptabel einstuft.  

Der Verlust der Arten ist schließlich eine wenig beachtete, dennoch 
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gravierende Gefahr für die Zukunft der Menschheit. Täglich werden 50 bis 100 

Pflanzen- und Tierarten ausgerottet, überwiegend durch die Zerstörung der 

Regenwälder. Wiele dieser Arten sind der Wissenschaft nicht einmal bekannt. Mit 

den Arten verschwinde ein immenses Genreservoir, von dessen Bedeutung niemand 

etwas ahnt. Die Menschheit ähnelt einem Passagier, der während eines Fluges alle 

Instrumente aus dem Cockpit reißt, deren Funktion er nicht erkennen kann. 

 

2.16.2 Stochern im Nebel 

Wetterberichte reichen bisher nur für kurze Zeit; Für die ersten drei Tage sind 

die Vorhersagen meistens sehr zuverlässig, für einige Tage danach geben sie noch 

eine Tendenz an. Aber nach etwa acht Tagen verliert sich der Wetterbericht - trotz 

milliardenteurer Satelliten, Rechner und Messstationen - im Nebel der 

Ungewissheit. Wer weiter in die Zukunft zu schauen behauptete, stieß bisher auf 

heftige Proteste bei den Meteorologen. 

Doch das beginnt sich zu ändern. Vor allem amerikanische Wetterdienste 

wagen sich schon weit vor und geben Prognosen bis zu zwei Wochen im Voraus. 

Der US-Wetterkanal „weather.com" bietet seit Ende 2000 Zehntagesprognosen für 

jede Stadt der USA an. Die Konkurrenz „AccuWeather" verkündet den 

Amerikanern sogar im Detail, wie das Wetter in zwei Wochen sein wird: „Stark 

bewölkt, Temperatur zwischen fünf und zwei Grad“. Einige Meteorologen in 

Europa wollen es ihnen nun gleich tun. Aber viele Experten bezweifeln die 

Seriosität dieser privaten Wettersender. Mojib Latif vom Hamburger Max-Planck-

Institut für Meteorologie sagt: „Der praktische Nutzen ist gering. Schon bei zehn 

Tagen wird jede Modellrechnung sehr ungenau“. Das Problem liegt in den 

Ausgangsdaten: Schon kleine Ungenauigkeiten wachsen sich im Lauf der Zeit 

allmählich zu großen Fehlern aus. Latif erinnert an die berühmte These der Chaos-

Theorie, nach der schon der Flügelschlag eines Insekts am Amazonas 

Auswirkungen auf das Wetter bis ins ferne Europa haben kann. Latif beweist das 

mit Modellrechnungen am Computer: Wenn er seinen Computer mit einer Störung 

irgendwo in Afrika oder Amerika futtert, ändert dieser tatsächlich seine Meinung 
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über das Wetter in Hamburg. In den ersten sechs, sieben Tagen laufen die beiden 

Kurven, die das Wetter mit oder ohne Störung anzeigen, noch ziemlich genau 

nebeneinander her. Aber am achten Tag gibt es erste Unterschiede, und spätestens 

für den neunten Tag malt der Computer wilde Muster aufs Papier - die Vorhersage 

wird zum Glücksspiel. 

Dennoch wagen jetzt auch einige Wetterdienste in Deutschland den weiten 

Blick in die Zukunft. So behauptet der Wetterdienst „www.donnerwetter.de“ für 

seine 14-Tage-Prognose eine Wahrscheinlichkeit von 60 Prozent. Aber die 

bisherigen Erfahrungen können nicht recht überzeugen. Die kühlen Temperaturen, 

die „donnerwetter“ Mitte Dezember für München erwartet hatte, gab es tatsächlich, 

aber in Hamburg, nicht in München. Auch die amerikanische „AccuWeather“-

Vorschau liegt oft meilenweit daneben: Dass Los Angeles am zweiten Advent bei 

26 Grad schwitzte, war nicht vorgesehen - „AccuWeather“ hatte kühle 14 Grad 

angekündigt. New York musste innerhalb von zwei Tagen einen Temperatursturz 

um 20 Grad hinnehmen - „AccuWeather“ hatte jedoch konstante Temperaturen 

versprochen. 

„Da können Sie auch eine Münze hochwerfen“, ist die erste Reaktion von 

Uwe Wesp vom Deutschen Wetterdienst (DWD). Aber er gibt zu, dass auch der 

DWD an einer Vorhersage über zehn Tage hinaus arbeitet. Natürlich nicht mit 

Billiglösungen: 25 Millionen Euro hat der neue DWD-Supercomputer gekostet, er 

erledigt pro Sekunde zwei Billionen Rechenoperationen. „Sollte die Trefferquote 

tatsächlich über 60 Prozent liegen, dann ist das eine sinnvolle Sache“, findet Wesp. 

Die Temperatur habe man recht gut im Griff. Nebel sei dagegen nur ganz kurzfristig 

vorherzusagen. Und wie sich das Wetter in zwei Wochen entwickelt, wenn einmal 

ein dickes Hochdruckgebiet über Deutschland liegt, sei kaum voraussehbar. Wesps 

Konkurrent Jörg Kachelmann reagiert richtig sauer beim Thema 

Zweiwochenprognose. „Die Trefferquoten sind extrem niedrig“, urteilt der 

Meteorologe. „Aber beim Wetter kann ja jeder einfach irgend was erzählen, weil 

das nachher niemand mehr überprüft. Das frustriert“. 
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2.16.3 Tödliches Wetter: Klimaveränderung fordert schon jetzt jährlich 

150 000 Opfer 

Der Klimawandel fordert viele Menschenleben, und zwar nicht erst in 30, 50, 

oder 80 Jahren sonder schon jetzt. Nach Schätzungen der 

Weltgesundheitsorganisation (WHO) wurden 150000 Todesfälle weltweit jährlich 

durch die Erwärmung der Erde verursacht. So lautet das Ergebnis einer von der 

University of Wisconsin und der WHO veröffentlichten Untersuchung. 

Gesundheitswissenschaftler und Klimaexperten beschreiben dann die größten 

Gefahren einer langsamen Klimaveränderung, für die der Mensch zum großen Teil 

selbst verantwortlich ist. Diese langsame Erwärmung unseres Planeten nennt man 

den „Treibhauseffekt“. Hauptursache dafür ist vor allem der viel zu hohe Ausstoß 

von Treibhausgasen durch die Industrienationen. 

Für Europa sind dabei folgende Entwicklungen zu berücksichtigen: Bei 

großen Hitzeperioden kommt es ebenso wie bei extremer Kälte zu mehr Todesfällen 

durch Herzversagen und Erkrankungen der Atemwege. Die starke Hitzewelle im 

August 2003, die in zwei Wochen europaweit grob geschätzt zwischen 30000 und 

40000 Menschen das Leben kostete, zeigt beispielhaft die Risiken einer dauerhaften 

Erderwärmung. In diesem wahrscheinlich heißesten Sommer seit 500 Jahren lag die 

Temperatur 3,5 Grad über dem Durchschnitt. Der Zusammenhang von 

Temperaturanstieg und erhöhter Sterblichkeit zeigt sich aber nicht nur in den 

gemäßigten Regionen Europas oder Nordamerikas. Er kann auch in subtropischen 

Regionen wie im brasilianischen Sao Paulo nachgewiesen werden. 

Andere gesundheitliche Auswirkungen des Klimawandels betreffen 

hauptsächlich das mittlere und südliche Afrika sowie Südostasien: Dort kann die 

Klimaerwärmung zu mehr gefährlichen Infektionskrankheiten führen, denn 

Stechmücken, Fliegen und andere Krankheitsüberträger vergrößern ihren 

Lebensraum. Infolge dieser zunehmenden Verbreitung häufen sich tropische 

Erkrankungen wie die Malaria und das Dengue-Fieber. Aber auch Vergiftungen 

durch Lebensmittel, etwa durch Salmonellen, werden zunehmen, wenn die 

Temperaturen steigen. 
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Als weitere Folge des Klimawandels prognostizieren die meisten Forscher, 

dass Durchfallerkrankungen und Unterernährung zunehmen, da bisher fruchtbare 

Regionen zu unfruchtbarem Land werden. Diesen Prozess, der viele Millionen 

Menschen besonders in armen Ländern Afrikas betrifft, nennt man Versteppung 

oder auch  Desertitlkation. Dieser Vorgang verstärkt das große Problem des 

Wassermangels in einigen Regionen der Erde: Noch weniger Menschen werden 

Zugang zu ausreichend sauberem Wasser haben, wenn die Staatengemeinschaft 

nicht rechtzeitig Maßnahmen ergreift. 

 

2.17 Hören Sie folgende Texte und geben Sie sie auf Russisch mündlich 

wieder 

 
2.17.1 Bäume pflanzen 

„Der Wald ist einer der kostbarsten Schätze, die wir auf der Welt haben“, 

davon ist die Schutzgemeinschaft Deutscher Wald (SDW) überzeugt. Aber auch 

davon, dass wir die Bäume zu wenig beachten. Etwa die deutsche Kiefer, eine 

Überlebenskünstlerin: Sie wächst, wo sonst kein anderer Baum steht – in 

schwindelerregenden Höhen, ungeschützt vor Wind und Wetter oder auf 

Katastrophenflächen, zum Beispiel nach Waldbränden. Die Kiefer ist der wichtigste 

Baum der Forstwirtschaft, weil sie so zäh und anspruchslos ist. Und dennoch steht 

sie unter Naturschutz.  

Inzwischen kämpfen in Deutschland rund 25 000 Mitglieder für den Wald. 

Sie spenden Geld, pflanzen Schulwälder, unterrichten Waldkunde. Junge 

Erwachsene bis 27 Jahre können in der Deutschen Waldjugend, der 

Jugendorganisation der SDW, mitmachen. Als Mitglied trägt man dort die 

Verantwortung für ein Stück Wald in seiner Nähe, pflegt und erhält es. 
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2.17.2 Wetterfühligkeit läßt sich wegtrainieren 

Frost, Regen, Nebel, Sonnenschein - es gibt kaum ein Wetter, das  

Empfindlichen nicht zusetzt. Die beste Gegenmaßnahme heißt: jetzt erst recht an die 

frische Luft! 

Für die Forschung mußten 250 wetterfühlige Patienten die Wanderstiefel 

schnüren. Professor Dr. Dr. Angela Schuh vom Institut für Medizinische 

Balneologie und Klimatologie der Münchner Ludwig-Maximilians-Universität 

untersuchte den Effekt von Bewegung an frischer Luft auf die Wetterfühligkeit. 

Dazu versammelte sie ihre Patienten für drei Wochen in Garmisch-Partenkirchen. 

Täglich absolvierten sie eine Wanderung von mehreren Kilometern in leicht 

ansteigendem Gelände. Ergebnis: Innerhalb der Studiendauer besserten sich bei 

zwei Dritteln die Beschwerden deutlich. „Bei Wetterfühligen stellen wir oft einen 

Trainingsmangel des gesamten Organismus fest: Herz und Kreislauf können 

dadurch nicht mehr richtig auf Wetterreize reagieren“, beschreibt Professor Schuh 

die Ursache der Beschwerden. 

 

2.17.3 Wie groß ist die Gefahr für den Rest der Welt nach der Explosion in 

dem japanischen Atomkraftwerk Fukushima? 

Was genau im japanischen Atomkraftwerk Fukushima am Samstag passiert 

ist, lässt sich noch immer schwer ermessen. Über die genauen Belastungen für 

Menschen und Umwelt gibt es unterschiedliche Angaben. Positiv ist, dass der Wind 

in der betroffenen Region zumindest am Samstag auf das Meer hinaus wehte - und 

damit potentiell gefährliche Teilchen mitnahm. 

Im fernen Osten Russlands blieben die Menschen zunächst ruhig. „Es gibt 

keinen Grund zur Panik“, sagte Russlands Chefmeteorologe Alexander Frolow. 

Ob für Deutschland eine Gefahr besteht, lässt sich nicht mit abschließender 

Sicherheit sagen. Die Meinungen gehen auseinander. „Es besteht die Möglichkeit, 

dass sich das radioaktive Material über die gesamte nördliche Hemisphäre 

verbreitet“, warnt Henrik Paulitz von der Ärtzeorganisation. „Aller 
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Wahrscheinlichkeit nach wird es keine Auswirkungen auf Europa geben. Die 

Abstände sind einfach zu groß“, sagt dagegen Christoph Pistner vom Darmstädter 

Öko-Institut. Auch Umweltminister Norbert Röttgen sieht die Lage weit weniger 

dramatisch: Eine Gefährdung für die Menschen in Deutschland kann nach seinen 

Worten „praktisch ausgeschlossen werden“ - wegen der großen Entfernung des 

havarierten Meilers sowie der Wind- und Wetterlage. 

Der Deutsche Wetterdienst beobachtet die Wetterlage in der Region. Die 

Experten berechnen dann im Auftrag des Ministeriums sogenannte Trajektorien. Sie 

sollen vorhersagen, wohin strahlende Partikel in der Atmosphäre reisen könnten. 

 

2.18 Hören Sie folgende Texte und geben Sie sie auf Russisch schriftlich 

wieder 

 
2.18.1 Das Treibhaus-Jahrhundert 

Das neue Jahrhundert ist das Treibhaus-Jahrhundert. Bis zum Jahre 2100 wird 

die mittlere Temperatur auf der Erde fast sechs Grad höher liegen als heute. Eine 

solch rasante Veränderung hat es in den vergangenen 10 000 Jahren nicht gegeben - 

also in der gesamten Geschichte der menschlichen Zivilisation. 

Es ist inzwischen unter Wissenschaftlern kaum umstritten, dass die 

Erwärmung für den Planeten schwerwiegende Folgen haben wird. Es wird damit 

gerechnet, dass: 

1) die Polkappen abschmelzen; 

2) der Meeresspiegel um bis zu 88 Zentimeter weiter ansteigt; 

3) extreme Wetterereignisse wie z.B. Trockenheit und Überschwemmungen 

zunehmen; 

4) Meeresströmungen sich verschieben und dadurch extreme regionale 

Klimaänderungen auslösen können. 

Die Auswirkungen dieses Treibhauseffekts sind allerdings für die Länder des 

Nordens und des Südens der Erde sehr unterschiedlich. 
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Für Europa rechnen die Wissenschaftler damit, dass die Winter immer milder 

und die Sommer immer heißer werden. Extreme Wetterereignisse nehmen generell 

zu: Im Winter wird es mehr Niederschläge und dadurch mehr Überschwemmungen 

geben, im Sommer wird es stärkere Hitzewellen geben. 

Am härtesten wird es die ärmeren Staaten in Süd- und Osteuropa treffen. Sie 

haben zwar relativ wenig zum menschgemachten Treibhauseffekt beigetragen, 

werden aber stärker als die reichen Staaten des Nordens unter den Folgen des 

Treibhauseffekts leiden. Vor allem in Südeuropa ist mit stärkerer Trockenheit zu 

rechnen. Die Trockenheit führt: 

1 zu Problemen für die Landwirtschaft, weil die Böden weniger fruchtbar 

werden und erodieren. 

Darüber hinaus werden 2. Waldbrände im Mittelmeerraum noch häufiger 

auftreten als bisher. 

Es ist 3. anzunehmen, dass für Griechenland, Spanien und Portugal der 

ökonomisch sehr wichtige Tourismus stark zurückgehen wird: Extreme Hitzewellen 

mit deutlich über 40 Grad werden die Touristen aus dem Norden abschrecken. 

Und 4. schließlich werden die häufigeren sehr warmen Sommer aber auch 

dazu führen, dass viele Pflanzen und Tiere aussterben. 

Trotzdem glauben die meisten Klimaforscher: Das reiche Europa wird mit 

den Klimaveränderungen und ihren Kosten zurechtkommen können. 

Man rechnet damit, dass Europa etwa ein Prozent seines Brutto-

Sozialprodukts aufwenden muss, um sich gegen die Folgen des Klimawandels zu 

schützen. Das sind zwar gewaltige Milliarden-Summen, die die europäischen 

Staaten aber bezahlen könnten. 

 

2.18.2 Klimazonen 

Die Bundesrepublik Deutschland lässt sich in zahlreiche unterschiedliche 

Gebiete mit Reiz-, Schon- und Belastungsklima einteilen. 

Im Norden der Bundesrepublik Deutschland ist das Wetter kühl und sehr 

wechselhaft. Das kann das allgemeine Wohlbefinden wetterfühliger Menschen stark 
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belasten. In den Süden dringen Kaltluftmassen nur zögernd vor; dafür ruft dort die 

häufigere Zufuhr warmer Luftschichten, vor allem im Südwesten, 

Kreislaufstörungen durch Blutdruckabfall hervor. Menschen mit einem labilen 

Nervensystem haben dann Schwierigkeiten. 

Im Alpenvorland bis zur Donau und in den Bergen bewirkt der Gebirgsföhn 

oft warme und sonnige Wetterlagen. Auch diese besonders intensive Form des 

Wetterwechsels macht vegetativ labilen und kreislaufkranken Menschen schwer zu 

schaffen. 

In Ostbayern dagegen wirkt bereits der kontinentale Klimaeinfluss mit 

gleichmäßiger Witterung. In diesem Teil der Bundesrepublik ist die Bevölkerung 

am wenigsten den Einflüssen ständiger Wetterwechsel unterworfen. 

Mit einem ärztlichen Attest kann sich jeder vom deutschen Wetterdienst 

beraten lassen, welcher Wohnort für ihn am besten geeignet wäre. 

 
2.19 Übersetzen Sie folgende Texte schriftlich 

 
2.19.1 Grüne fordern Klima-Pakt mit Entwicklungsländern 

177 Teilnehmerländer, sechs Tage Verhandlungen und nur Streit. Das letzte 

Vorbereitungstreffen vor dem großen Weltklimagipfel ist gescheitert; damit 

zerplatzen die Hoffnungen auf einen neuen Pakt zur Verringerung der 

Treibhausgase. Auf SPIEGEL ONLINE fordern die Grünen einen Strategiewechsel. 

Tianjin - Die Anstrengungen für einen weltweiten Klimaschutzvertrag sind 

erneut gescheitert. Vertreter aus 177 Landern haben sich bei ihren Verhandlungen in 

der Chinesischen Hafenstadt Tianjin nicht einigen können. Die Konferenz endet am 

Samstagabend. Es habe keine Annäherung bei den Fragen zum Klimaschutz 

gegeben, berichten Beobachter - trotz sechs Tagen Verhandlungen.  

„Die Konferenz in Tianjin ist auf ganzer Linie gescheitert“, sagt der 

klimapolitische Sprecher der Grünen, Hermann Ott. Im Gespräch mit SPIEGEL 

ONLINE forderte Ott von Deutschland und der EU eine neue Klimastrategie. Die 

EU müsse sich auf eigene Abgasziele verpflichten, ohne Rücksicht auf andere 
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Staaten. Die Zusage, den eigenen Treibhausgasausstoß stärker zu reduzieren, würde 

der EU „strategische Allianzen mit mehr als hundert Entwicklungsländern 

ermöglichen“, meint Ott. Dadurch würde die EU wieder Einfluss bei Uno-

Verhandlungen gewinnen. 

 

2.19.2 Flugsünden gutmachen 

Jeder Flug macht unsere Welt wärmer. Zu zehn Prozent soll der Flugverkehr 

nach aktuellen Schätzungen an der globalen Erwärmung Schuld haben. Fliegt ein 

Passagier von Köln nach Barcelona und zurück, verursacht er Treibhausgase, die 

das Klima belasten wie 640 Kilogramm Kohlenstoffdioxid. Mit einer Spende von 16 

Euro kann man dazu beitragen, diese Flugemissionen, an anderer Stelle einzusparen: 

Auf der Internetseite atmosfair.de kann jeder ausrechnen, wie viel an 

klimawirksamen Gasen seine Flugreise verursacht und welchen Geldbetrag er zum 

Ausgleich spenden sollte. Der Rechner berücksichtigt die Anzahl der geflogenen 

Kilometer, Flughöhe, Typ des Flugzeugs und Anzahl der Sitzplätze. 1,3 Millionen 

Euro überwiesen klimabewusste Reisende im Jahr 2007 auf das Konto von 

atmosfair — für jeden der 40000 Flüge im Durchschnitt 30 Euro. 

2006 kamen nur 190000 Euro an Spenden zusammen. Mit der Spende 

beauftragt der Kunde die gemeinnützige Agentur mit Sitz in Bonn, die 

entsprechende Menge Kohlendioxid durch Klimaschutzprojekte einzusparen. Die 

Projekte sind offiziell bei der UNO registriert und erfüllen die hohen Anforderungen 

des GOLD Standard. Mindestens 80 Prozent der Einnahmen fließen laut atmosfair 

in die Projekte, vor allem in Entwicklungsländern. 

 

2.19.3 Ein balinesisches Märchen 

Die Bundesregierung tritt beim Weltklimagipfel auf Bali mit den radikalsten 

Zielen aller westlichen Nationen an. Doch die Visionen haben bei den Uno-

Verhandlungen keine Chance. 

Als sie selbst die Weltklimakonferenz zu leiten hatte, warnte Angela Merkel 

vor allzu utopischen Zielen in der Umweltpolitik: „Ich weiß nicht, ob Visionen das 
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sind, was Politiker machen sollten“, sagte sie im Berliner Kohgresszentrum zu 

Umweltaktivisten, die mehr Mut von ihr verlangten. Als frischgebackene 

Bundesumweltministerin hatte Merkel da gerade die „COP1“, die erste Uno-

Konferenz über einen Klimavertrag, vor dem Scheitern gerettet. 

Die CDU-Politikerin ist sich in den zwölf Jahren, die seither vergangen sind, 

in vielen Dingen treu geblieben. In Sachen Visionen aber nicht: Wenn am Montag 

in Frankfurt am Main ihr Amtsnachfolger Sigmar Gabriel ins Linienflugzeug Bali 

steigt, um Deutschland auf der „COP13“ zu vertreten, bringt er eine kühne Utopie 

von Angela Merkel mit, die radikalste Klimavision aus der westlichen 

Regierungswelt. 

Obwohl der Ausstoß von Treibhausgasen derzeit global massiv steigt, 

beschleunigt von der wirtschaftlichen Aufholjagd ärmerer Länder, soll die 

Menschheit ihre Energieversorgung von fossilen Brennstoffen abkoppeln. Im Jahr 

2050 soll jeder Erdenbürger maximal zwei Tonnen CO2 pro Jahr erzeugen, egal ob 

er in Amerika, China oder Gabun lebt. Das ist die Hälfte des heutigen 

Durchschnittswerts. 

 

2.19.4 Meer am Tropf 

Das Tote Meer schrumpft rasant, seine Küsten bröckeln, das Wasser versalzt. 

Nun wollen Israel und Jordanien einen riesigen Kanal bauen, der Wasser aus dem 

Roten Meer abzweigt. 

Shimon Chocron rannte nicht weg an jenem Montag im April vor neun 

Jahren, als die Erde unter dem Campingplatz von En Gedi plötzlich aufbrach und 

eine junge Frau verschluckte. Alle anderen flüchteten in Panik in den Kibbuz weiter 

oben auf dem Hügel, möglichst weit weg von der Küste des Toten Meeres. 

„Das war mein Haus“, sagt der Strandwart und deutet auf einen 

Bretterhaufen. Chocron ist ein wettergegerbter Mann mit Dreitagebart, er sieht 

jünger aus als 59. Er lebt jetzt in einem Bungalow am Rande des zerstörten 

Campingplatzes. 

Jederzeit könnte der Boden unter seinen Füßen aufreißen und ihn oder sein 



 92 

Zuhause in die Tiefe stürzen lassen. „Ich weiß, dass es gefährlich ist“, sagt er und 

lacht heiser. „Aber ich mag diesen Ort immer noch, er ist meine Heimat.“ 

Der einstige Campingplatz ist weiträumig abgesperrt. Herrenlose 

Campingwagen stehen zwischen den knorrigen Überresten von Bäumen, die 

irgendwann verdurstet und umgestürzt sind. Kreisförmige, mehrere Meter tiefe 

Krater klaffen im Boden. In einer dieser Gruben liegt ein verbeultes Auto. Am Fuß 

der Klippe, sehr weit hinten, schimmern dunkelblau die Reste des Toten Meeres. 

Als Chocron vor bald 40 Jahren nach En Gedi kam, lag das Tote Meer 

praktisch vor seiner Haustür. Seither zieht es sich zurück. Es schwindet, weil die 

Menschen das Wasser des Jordanflusses aufbrauchen, weil sie am Südbecken des 

Salzsees Fabriken gebaut haben, die in riesigen Verdunstungsbecken Mineralstoffe 

gewinnen. Und hier, in En Gedi, rächt sich die Natur an den Menschen. 

Politiker, Wissenschaftler und Umweltschützer im Land streiten seit Jahren 

darüber, wie der kränkelnde Salzsee gerettet werden kann. Manche glauben, die 

einzige Lösung wäre ein Kanal, der Wasser vom Roten ins Tote Meer schleust. 

Denn der Wasserstand geht jährlich um über einen Meter zurück - zurzeit 

liegt er rund 420 Meter unter dem Meeresspiegel. 

 
2.19.5 Explosion in Atomkraftwerk 
 
Angst vor dem schleichenden Gift  
Noch ist unklar, wie viel radioaktive Strahlung nach der Explosion in 

dem AKW freigesetzt wurde - doch die Gefahr einer nuklearen Verseuchung ist 

groß. 

Was genau im japanischen Atomkraftwerk Fukushima am Samstag passiert 

ist, lässt sich noch immer schwer ermessen. Über die genauen Belastungen für 

Menschen und Umwelt gibt es unterschiedliche Angaben. Die japanische Behörde 

für Atomsicherheit geht nach eigenen Angaben nicht davon aus, dass es schwere 

Schäden am Sicherheitsbehälter des Reaktors gegeben hat. Trotzdem scheint klar, 

dass es gesundheitliche Gefährdungen zumindest für die Menschen in der Nähe des 

Kraftwerks geben dürfte - und möglicherweise nicht nur dort. „Problematisch ist 
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insbesondere die hohe Bevölkerungsdichte in Japan“, sagt Henrik Paulitz von der 

Ärtzeorganisation zu SPIEGEL ONLINE. „Das ist kein Vergleich mit Weißrussland 

nach Tschernobyl.“ Nach schlimmsten Befürchtungen könnten also Tausende, 

vielleicht Zehntausende Menschen betroffen sein.  

Tatsächlich gibt es laut Paulitz gleich mehrere Arten der Gefahr. Aktuell 

gemessen wird demnach vor allem die Gammastrahlung, die von dem explodierten 

Reaktor ausgeht. Doch die Gefahr geht auch von den radioaktiven Substanzen aus, 

die freigesetzt wurden. Die japanischen Behörden raten, Menschen in der Nähe des 

Reaktors sollten Mund und Nase bedecken. Die Moderatoren des japanischen 

Senders vermitteln den Menschen, was im Ernstfall zu tun ist: in den Häusern 

bleiben, Fenster schließen, Klimaanlagen abstellen. Im Freien solle man eine Maske 

tragen. Es gelte, Hautkontakt mit der Luft so weit wie möglich zu vermeiden. Wer 

draußen war, solle sofort duschen und seine Kleider ablegen. 

 

2.19.6 Verwüstung in US-Bundesstaat 

 
Tornado trifft Krankenhaus - viele Tote in Missouri 

Ein Tornado hat die Stadt Joplin im US-Staat Missouri verwüstet - Medienberichten 

zufolge starben mindestens 24 Menschen. Der Sturm zerstörte auch ein 

Krankenhaus. „75 Prozent der Stadt sind verschwunden“, so eine Rote-Kreuz-

Helferin. 

 Washington - Das Unwetter fegte Medienberichten zufolge durch das 

Zentrum der 50.000-Einwohner-Stadt Joplin und richtete dort gewaltige Schäden an. 

Offizielle Angaben über die Opferzahl gab es zunächst nicht. Nach einem Online-

Bericht der örtlichen Zeitung „News Leader“ kamen in Joplin 24 Einwohner ums 

Leben.  

Die Nachrichtenagentur Reuters berichtet von 30 Toten. Laut der Zeitung 

„Kansas City Star“ ist ein sieben Stockwerke hohes Krankenhaus von dem Tornado 

schwer getroffen worden. Nach Medienberichten hat der Sturm medizinische Geräte 
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aus dem Krankenhaus bis zu 100 Kilometer weit weggeschleudert. Auch an anderen 

Gebäuden in der Umgebung seien die Fenster herausgeflogen und Dächer teilweise 

abgedeckt worden. In Teilen der Region sei das Strom- und Telefonnetz ausgefallen. 

Eine Mitarbeiterin des Roten Kreuzes sagte CNN in einem Telefoninterview, noch 

nie ein solches Ausmaß an Zerstörung gesehen zu haben.  

An einer Universität sei ein Notfallzentrum eingerichtet worden. Wegen der 

katastrophalen Schäden wurden Hilfskräfte aus dem gesamten Umland mobilisiert, 

auch die Nationalgarde wurde nach Joplin gerufen.  

 
2.19.7 Земляне спасли озоновый слой 
 
Порадовать всех жителей Земли решили специалисты ООН. Согласно их 

новому докладу, озоновый слой больше не будет исчезать, кроме того, он 

полностью восстановится уже к середине нашего века. И все это благодаря 

тому, что человечество вовремя отказалось от использования целого ряда 

химических веществ. 

Ученые заявляют, что международные усилия по защите озонового слоя 

увенчались успехом: они не только спасли планету, но и предотвратили 

миллионы случаев заболевания раком кожи. По словам экспертов, в последнее 

время в производстве перестали использовать более 100 наименований 

разнообразных веществ, которые входили в аэрозоли, морозильные камеры 

холодильников и так далее. 

 

2.19.8 Мощное землетрясение сотрясло Токио 
 
Необычайно сильное землетрясение потрясло сегодня район Токио. 

Сила толчков достигала 8 баллов. По свидетельствам очевидцев, в домах 

падала мебель. О жертвах и разрушениях пока не сообщается. 

Очаг землетрясения располагался в океане на северо-востоке главного 

японского острова Хонсю. Как сообщают сейсмологи, на побережье движется 

6-метровое цунами, жителям приказано срочно эвакуироваться. 
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За последние несколько дней Японию трясло уже несколько раз. Так, 9 

марта было зафиксировано землетрясение магнитудой 7,2. Повреждений 

зданий и инфраструктуры выявлено не было, однако железнодорожная 

компания «Джей Ар» была вынуждена приостановить движение по ветке 

скоростных поездов «Синкансэн». 

 

2.19.9 Извержение вулкана Гримсвотн в Исландии прекратилось 

 
Британские синоптики сообщили об окончании извержения исландского 

вулкана Гримсвотн, который вслед за своим предшественником  

Эйяфьядлайекюдлем парализовал авиасообщение Европы. Об этом сообщает 

Reuters со ссылкой на британскую метеорологическую службу.  

В настоящее время небо над Великобританией полностью очистилось и 

полетам воздушных судов ничто не угрожает, однако синоптики опасаются, 

что облако пепла может вернуться на территорию Британии в конце этой 

недели. 

Исландские вулканологи в свою очередь подчеркивают, что говорить об 

окончательном прекращении извержения пока рано. На вулкан для сбора 

информации отправились специалисты. Результаты их работы будут 

обнародованы позднее в среду. 

Извержение Гримсвотна стало самым мощным за последнюю сотню лет 

и привело к отмене множества авиарейсов над Европой. Была остановлена 

работа аэропорта Рейкьявика, закрыто воздушное сообщение над частью 

Великобритании. 25 мая было объявлено о закрытии аэропортов Берлина. 
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2.19.10 Радиация разносится по Японии с дождем и пылью 

 
В Японии в пробах дождя и пыли обнаружены радиоактивные вещества. 

Пробы были взяты в разных районах Японии в течение 24 часов, начиная с 

пятницы, пишет РИА «Новости» со ссылкой на агентство Киодо. 

Кроме того, повышенное содержание радиоактивного йода и цезия 

обнаружено в пробах морской воды, взятых в 100 метрах от береговой линии в 

районе энергоблоков этой АЭС. 

По мнению экспертов, ситуация на АЭС остается очень серьезной, 

поскольку система охлаждения реакторов по-прежнему не работает. 

Между тем американские специалисты, находящиеся в Токио, заявили, 

что положение на АЭС постепенно стабилизируется. 

 

2.19.11 Число жертв торнадо в Америке возросло до 118 человек 

 
Губернатор штата Миссури Джей Никсон сообщил, что число жертв от 

обрушившегося в минувшее воскресенье на этот американский штат торнадо 

возросло до 118 человек. По его словам, «число погибших, скорее всего, еще 

возрастет, так как власти города Джоплин до сих пор не могут досчитаться 

свыше  тысячи жителей». Всего в городе проживало 49 тысяч человек. Между 

тем, спасатели продолжают поиск выживших. Около 500 пострадавших с 

различными травмами находятся в больницах города.  

Работы по ликвидации последствий торнадо серьезно осложняются 

погодными условиями. В зоне бедствия продолжается штормовой ветер с 

дождями и грозами. По данным пожарных, стихией полностью уничтожено 

две тысячи зданий, треть городских построек получили серьезные 

повреждения. Образовавшийся в минувшее воскресенье над штатом Миссури 

торнадо стал самым разрушительным в США за более чем 60 лет. В последний 

раз торнадо подобного масштаба был зафиксирован в США в 1953 году в 

штате Мичиган. Тогда погибли 116 человек. 
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2.20 Dolmetschen Sie die angebotenen Interviews 

 
2.20.1 Interview von Dirk Schönlebe mit Wilhelm Kuttler, Fluter Nr. 24 / 

September 2007 

Wilhelm Kuttler, 58, ist Professor für Angewandte Klimatologie und 

Landschaftsökologie an der Universität Duisburg / Essen. 

„Ich würde nach Hamburg ziehen“ 

Sonne, Regen, Wind und Schnee – in Städten ist das alles anders als auf dem Land. 

Der Klimatologe Wilhelm Kuttler erklärt, warum wir dafür selbst verantwortlich 

sind. 

Schönlebe: Professor Kuttler, fährt man aus der Stadt aufs Land, fühlt es sich dort                 

kühler an. Wie kommt das? 

Kuttler : Das ist das Stadtklima, und hier speziell der sogenannte UHI, „Urban Heat 

Island“ Effekt, der Wärmeinsel-Effekt. Wir haben in Städten wie Essen oder 

München schon Differenzen zwischen Stadt und Umland von bis zu zehn Grad 

gemessen.  

Schönlebe: Wie entsteht dieser große Unterschied?  

Kuttler : Städte fangen mehr Sonnenenergie ein als das Umland. Sie speichern sie 

besser und länger und führen die Wärme dann schlechter ab. Deshalb ist es im 

Sommer in Städten eher schwül oder, wie wir sagen, wärmebelastet.  

Schönlebe: Städte als Akku für Sonnenenergie?  

Kuttler : So könnte man sagen. 

Schönlebe: Klingt gut. Mehr laue Sommerabende in der Stadt also!  

Kuttler : Im Sommer ist es in Städten dadurch oft nachts so warm, dass man 

schlecht schlafen kann. Diese Wärme ist vor allem für alte und nicht ganz gesunde 

Menschen belastend.  

Schönlebe: Warum speichern Städte die Energie so viel besser? 

Kuttler : Der Boden einer Stadt ist stark versiegelt, also mit Teer, Beton oder Stein 

abgedeckt. Das verändert die Fähigkeiten des Bodens, Wärme zu speichern und 

weiterzuleiten. Außerdem kann sich die Stadt nicht auf natürliche Weise abkühlen, 
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weil Regenwasser in Gullys abfließt und unterirdisch abtransportiert wird -

Verdunstungskälte entsteht nicht.  

Schönlebe: Und das macht schon zehn Grad aus?  

Kuttler : Es geht weiter. Pflanzen verbrauchen Energie, mit der sie Wasser in 

Wasserdampf umwandeln, der wiederum in die Atmosphäre transportiert wird. 

Weniger Bäume bedeuten weniger Schatten, der vor Strahlung schützt. Außerdem 

gibt es weniger sogenannte Kaltluftbildungsflächen, also Parks, Wiesen, Seen. Brei-

te, asphaltierte Straßen speichern sehr viel Wärme - genau wie die ganze Stadt. 

Diese Wärme kann nachts nur schlecht abgegeben werden, weil die Häuser im 

Wege stehen.  

Schönlebe: Es sei denn, es ist schön windig.  

Kuttler : Ja. Aber auch der Luftaustausch durch Wind ist in Städten geringer. Städte 

sind durch ihre Häuser Strömungshindernisse. Der Wind weht dadurch langsamer 

oder sogar gar nicht — und die Wärme bleibt in der Stadt.  

Schönlebe: Weniger Wind? Warum hat man in Städten dann oft das Gefühl, dass es 

zieht?  

Kuttler : Die Windgeschwindigkeiten sind in der Stadt im Mittel geringer. Aber: 

Der Wind ist böiger und wechselt schneller die Richtung.  

Schönlebe: Was trägt noch zum UHI-Effekt bei?  

Kuttler : Anthropogene Wärme.  

Schönlebe: Und was ist das? 

Kuttler : Wärme, die vom Menschen abgegeben und durch das menschliche 

Wirtschaften freigesetzt wird. Der Mensch muss eine gewisse Körpertemperatur 

einhalten, dazu wird Energie verbraucht, die auch an die Umgebung abgegeben 

wird. Das sind pro menschlichen Körper etwa 200 Watt. Alle technischen, 

industriellen Prozesse geben immer auch irgendwie Wärme ab. Aber: Weder die 

noch unsere 200 Watt spielen eine große Rolle.  

Schönlebe: Sondern? 

Kuttler : Kühlung und Heizung. Das kann bis zu 40 Prozent der anthropogenen 

Warme ausmachen. In Tokio muss man runterkühlen, bei uns im Winter heizen. 
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Diese Wärme gelangt, trotz aller Bemühungen um Dämmung, irgendwann nach 

außen.  

Schönlebe: Gibt es den UHI-Efiekt nur in Städten?  

Kuttler : In wihdarmen Nächten kann man auch in Dörfern Unterschiede von bis zu 

drei Grad feststellen.  

Schönlebe: Und wie ist es dann in einer Megacity? 

Kuttler : In Tokio wurden schon Temperaturdifferenzen von 13 Grad gemessen. In 

Städten wie New York oder Tokio wird der Stadtklima-Effekt noch dadurch 

verstеrkt, dass dort fast jeder Raum klimatisiert ist. Die warme Innenraumluft wird 

nach außen gepumpt, die Klimaanlagen selbst verbrauchen dabei Strom, 

produzieren also noch Abwärme.  

Schönlebe: In Deutschland sind Klimaanlagen bisher kaum verbreitet.  

Kuttler : In Bürogebäuden werden sie bedauerlicherweise trotzdem benutzt. Aus 

architektonischen Gründen werden seit Jahren Bürogebäude gebaut, die verglast 

sind. Das ist für das Klima nicht sehr vorteilhaft: Diese Glasfassaden lassen 

Sonnenstrahlen durch das Glas, um den Innenraum zu erhellen, die entsprechende 

Wärme bleibt dann aber auch drin. Und was hilft gegen die Wärme? Eine 

Klimaanlage.  

Schönlebe: Stadtklima schadet also den Menschen?  

Kuttler : Je nachdem. In einer Stadt wie Helsinki, die in winterkalten Gebieten liegt 

und wenig Luftverschmutzung hat, ist das Stadtklima für die Menschen ein Segen. 

Dort sind dann im Winter die Temperaturen nicht so niedrig. In Städten, deren Luft 

sehr belastet ist und die nicht über die Infrastruktur verfügen wie Industrieländer, 

also zum Beispiel Mexico City, ist das natürlich eine Qual.  

Schönlebe: Stimmt die Rechnung: Je größer die Stadt, desto größer der Wärmeinsel-

Effekt?  

Kuttler : Nicht unbedingt. Essen ist zum Beispiel eine typische Schrumpfungsstadt, 

hier lebten vor einigen Jahren noch 620 000 Menschen, jetzt sind wir bei 580 000 

Einwohnern.Trotzdem nimmt der Wärmeinsel-Effekt zu.  

Schönlebe: Woran liegt das? 
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Kuttler : Wir haben ein höheres Wärmebedürfhis, keiner will bei 18 Grad im 

Wohnzimmer sitzen, jeder will immer Warmwasser zur Verfügung haben. Und: Vor 

50 Jahren kamen im statistischen Mittel auf eine Person 20 Quadratmeter 

Wohnfläche, heute sind es 50. Solche Wohnungen müssen warm gehalten werden. 

Schönlebe: Wie verringert man Stadtklima-Effekte?  

Kuttler : Energie sparen. Häuser begrünen. Eine Hausbegrünung mit Efeu schafft 

eine sehr gute Wärmedämmung, weil die Luft zwischen Wand und Efeu meistens 

steht und dadurch sehr gut isoliert. Dort, wo die Sonne stark strahlt, im Süden vor 

allem, sollten die Fenster besser verschattet werden: also Jalousien davor. Weniger 

mit dem Auto fahren. Das produziert nämlich nicht nur Abgase, sondern auch 

Wärme. Dann müsste man Städte anders bauen.  

Schönlebe: Wie würden Sie eine Stadt planen?  

Kuttler : In Deutschland würde ich sie sehr aufgelockert bauen. Lichte Straßen, mit 

schattenspendenden Bäumen an den Straßenrändern. Grünschneisen müssen in die 

Stadt führen. Den Autoverkehr würde ich, soweit es geht, ausschalten durch ein U-

Bahnsystem. Ich würde Gewässer in die Stadt integrieren. Und man sollte so bauen, 

dass die Menschen keine langen Wege haben, um zur Arbeit zu kommen und den 

Einkauf zu machen.  

Schönlebe: In vielen südlichen Städten sind die Häuser weiß. Hat das einen Grund?  

Kuttler : Weiß reflektiert die Sonnenstrahlung viel stärker als Schwarz, somit wird 

die Oberfläche weniger warm und weniger Wärme abgegeben. Ein weiterer 

wichtiger Aspekt der Stadtplanung in südlichen Gebieten ist, dass die Häuser relativ 

eng beieinanderstehen. So kann die Sonne nicht in die Straßenschluchten fallen und 

alles aufheizen. Die Häuser müssen dann entsprechend der Windrichtung ausge-

richtet sein, damit der Wind durch die Straßen fegen kann. Schönlebe: Wären breite 

Straßen keine Möglichkeit, Schneisen für den Wind zu schaffen?  

Kuttler : Schon, aber die Wärmestrahlung auf schwarzen Asphaltstraßen ist sehr 

hoch.  

Schönlebe: Welche Auswirkungen hat das Stadtklima auf Fauna und Flora 

Deutschlands?  
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Kuttler : Es sind sehr viele Neubürger eingewandert, zum Beispiel der Ginkgobaum. 

Der kommt aus dem mediterranen Raum und hat hier eigentlich nichts zu suchen. 

Auch viele Tiere zieht es in die Städte, weil es dort wärmer ist, vor allem im Winter. 

Schönlebe: Wo würden Sie am liebten wohnen?  

Kuttler : Eigentlich würde ich sehr gern in München wohnen. Aber aus klimatischen 

Gründen würde ich nach Hamburg ziehen.  

Schönlebe: Warum? 

Kuttler : Das Wetter ist in Hamburg und München nicht so fürchterlich 

unterschiedlich, wie man immer meint. Aber Hamburg hat den großen Vorteil, dass 

dort die Belüftung wesentlich besser ist. Die Stadt liegt eben am Meer, an der Küste 

haben wir wesentlich höhere Windgeschwindigkeiten. Und wenn die Bebauung den 

Wind dann nicht daran hindert, in die Stadt einzudringen, ist das eine feine Sache. 

 
2.20.2 Interview von Susanne Klingner mit Leo Hickman, Fluter, Nr. 26, 

März 2008 

Leo Hickman, 35, ist Journalist und Autor des Buches „Fast nackt“. Er lebt 

mit seiner Frau und seinen beiden Kindern in Cornwall. Ins Büro fährt er nur alle 

zwei Wochen, natürlich mit dem Zug. 

„Die Finger aus den Ohren!“ 

Ist es möglich, ökologisch korrekt zu leben? Leo Hickman hat es ein Jahr lang 

ausprobiert. 

Klingner: Как изменилась Ваша жизнь в результате эксперимента? 

Hickman: Eigentlich vollkommen. Mittlerweile wohne ich nicht einmal mehr in 

London. Ich bin mit meiner Familie aufs Land gezogen. Damals, für das 

Experiment, habe ich zum Beispiel versucht, im Garten hinter unserem Londoner 

Haus Gemüse anzubauen. Das geht hier auf dem Land jetzt natürlich noch viel 

besser. Jetzt haben wir einen großen Gemüsegarten und sogar Hühner. 

Klingner: Звучит заманчиво. Я бы тоже с удовольствием жила в гармонии с 

природой. Но я живу в городе в многоквартирном доме на оживленной улице. 

О саде не может быть и речи. Как же мне внести свой вклад в улучшение 
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окружающей среды? 

Hickman: In einer Stadt zu wohnen ist im Grunde viel umweltfreundlicher, als wenn 

wir alle aufs Land ziehen.  Dann gäbe es plötzlich viel mehr Verkehr, weil die Wege 

länger sind und die Leite zum Arbeitenin die Stadt fahren würden, die meisten wohl 

mit dem Auto. Auch der Energieverbrauch würde steigen, wenn jeder sein eigenes 

Haus hätte. Deswegen ist das Leben in der Stadt gar nicht so schlecht. 

Klingner: Что может сделать каждый для экологического образа жизни? 

Hickman: Man sollte über sein Essen nachdenken, sein Zuhause und über die Art, 

wie man sich fortbewegt. Allein in diesen drei Punkten können Sie viel für die 

Umwelt tun. Wer die Herkunft und die Qualität seiner Nahrungsmittel hinterfragt, 

wird schnell zu dem Schluss gelangen: Sie kommen von zu weit her, und sie sind 

meistens noch nicht einmal besonders gut. Eine bessere Alternative sind Produkte 

aus der Region und Ökoprodukte. 

Klingner: Да, здоровое питание определяет здоровый образ жизни. Но как 

жилье и транспорт связаны с экологическим образом жизни? 

Hickman: Zu der Wohnung: Die sollten Sie vor allem nach dem Energieverbrauch 

durchchecken: etwa ob die Heizungen den ganzen Tag voll aufgedreht sind, 

besonders wenn Sie gar nicht zu Hause sind. Wir haben heute viel zu viele 

elektronische Geräte, das meiste davon schluckt viel Strom. Und Punkt drei: Wir tun 

der Umwelt keinen Gefallen, wenn wir mit dem Auto zur Arbeit fahren und 

mehrmals im Jahr fliegen. 

Klingner: Вы недавно написали новую книгу об экологических проблемах 

мирового туризма. Как же мне путешествовать, чтобы не навредить 

окружающей среде? 

Hickman: Das ist eigentlich nicht schwer. In einem Jahr können wir eine große 

Reise machen, weit weg, zu einem Ziel, das wir mit dem Flugzeug erreichen. Im 

nächsten Jahr sollten wir uns für eine mittlere Reise entscheiden, irgendwo in 

Europa, zum Beispiel nach Frankreich oder Italien, jedenfalls an einen Ort, zu dem 

wir mit dem Zug fahren können. Und im dritten Jahr sollten wir lediglich eine kleine 

Reise machen, in unsere Region, zum Beispiel, um dort wandern zu gehen. 
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Klingner: В последнее время бытует мнение, что важно ездить, например, туда, 

где обитают белые медведи, чтобы увидеть собственными глазами то, что мы 

можем разрушить, если будем с равнодушием относиться к окружающей 

среде. 

Hickman: Das ist Quatsch! Ich kann mir auch ein Video ansehen, um die Schönheit 

und das Leben der Eisbären kennenzulernen. Ich bin überzeugt, dass es weniger 

Kriege gäbe, wenn alle Menschen die Möglichkeit hätten, fremde Kulturen wirklich 

kennen- und schätzen zu lernen. Aber das Argument, dass Reisen wichtig für ein 

ökologisches Bewustsein sei, das lasse ich nicht gelten. 

Klingner: Наверное, Ваша жизнь очень сложная, потому что Вы все время 

задумываетесь о том, целесообразно ли делать те или иные вещи? 

Hickman: Nein, überhaupt nicht. Ich versuche immer, entspannt zu bleiben, und das 

sollen auch andere Menschen, die ökologisch leben wollen. Man muss positiv 

bleiben. Weil ein ökologisch korrektes Leben durchaus komplexer wird. Da muss 

man als Konsument so viele Entscheidungen treffen, das ist schon sehr nervig.  

Klingner: Не хотите ли Вы случайно нас отговорить сейчас от нее? (зд. 

экологически корректная жизнь) 

Hickman: Auf keinen Fall! Alles ist besser, als die Finger in die Ohren stecken und 

so zu tun, als ginge das alles nicht an. Ich bin auch viel zufriedener, seitdem ich 

nicht mehr die Augen vor ökologischen Problemen verschließe. 
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3 Thema 3 Wirtschaft 
 

3.1 Aktiver Wortschatz 

 
die Wirtschaft - экономика, хозяйство 

der Wert - стоимость 

das Bruttosozialprodukt (BSP) - совокупный общественный продукт 

das Bruttoinlandsprodukt (BIP) - валовой внутренний продукт (ВВП) 

die Ausfuhr - экспорт 

die Einfuhr - импорт 

der Haushalt, das Budget - бюджет 

die Einnahmen - доходы 

die Ausgaben - расходы 

das Einkommen - доход 

die Rate - ставка, процент, индекс, курс 

betragen - составлять 

sich belaufen auf Akk, erreichen, erzielen - достигать 

das Wachstum - рост 

der Zuwachs - прирост 

sich erhöhen, steigen - повышаться 

steigern - повышать 

fallen, sinken, zurückgehen - падать, опускаться, снижаться 

sich verringern, abnehmen - уменьшаться, сокращаться 

senken - снижать 

die Steuer - налог 

der Verbraucher, der Konsument - потребитель 

einen Vertrag abschliessen - заключать договор 

die Kaufkraft einbüßen - терять покупательную способность 

die Verschuldung - задолженность, долги 

rechnen mit D - потребность в чем-либо, спрос на что-либо 

das Bedürfnis nach D - потребность в чем-либо 
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das Angebot - предложение 

die Nachfrage - спрос 

das Gut, die Ware  - товар 

die Dienstleistungen - услуги 

der Aufwand - затраты, издержки, расходы 

der Gewinn - прибыль 

der Lohn, das Gehalt - зарплата 

der Wettbewerb - конкуренция 

das Eigentum an Akk - собственность на что-либо  

das Vermögen - имущество 

der Umsatz - оборот 

die Absprache - договоренность, уговор 

die Lieferfrist - срок поставки 

die Lieferung - доставка, поставка 

die Aufsicht - надзор, контроль 

der Einzelhandel - розничная торговля 

der Grosshandel - оптовая торговля 

einstellen - устанавливать, принимать на работу, прекращать, 

приостанавливать 

die Versteigerung - распродажа с аукциона 

die Effekten - ценные бумаги 

das Pfand - залог 

die Allokation - распределение 

die Devisen - иностранная валюта 

der Zahlungsverkehr - платежный оборот 

der Schuldner - должник 

der Gläubiger - кредитор 

der Stillstand, die Stagnation - застой, стагнация 

die Stagflation - стагфляция 

die Inflation - инфляция 
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die Deflation - дефляция 

das Guthaben - активы, денежные вклады 

die Gebühr - сбор, пошлина, плата 

den Preis erhöhen - повысить цену 

den Preis ermäßigen - понизить цену 

den Preis umrechnen - пересчитать (из одной валюты в другую) 

die Lieferbedingungen - условия поставки 

die Zahlungsbedingungen - условия платежа 

der Rabatt - скидка 

der Mengenrabatt - скидка с количества 

der Großhandelsrabatt - оптовая скидка 

das Skonto - скидка при платеже наличными 

einen Rabatt einräumen (gewähren) - предоставлять скидку 

die Zahlung  - платеж 

die Vorauszahlung - авансовый платеж 

die Barzahlung - платеж наличными 

überfällige Zahlung - просроченный платеж 

die Rechnung, das Konto - счет 

der Rechnungsbetrag - сумма счета 

die Zahlungsfrist, der Zahlungstermin, die Fälligkeit - срок платежа 

Die Zahlungsfrist ist fällig - Наступил срок платежа 

die Zahlungen leisten, abwickeln - производить платежи 

die Schulden (die Rüchstände) begleichen - погасить задолженность 

die Zinsen entrichten - оплатить проценты 

die Verzugszinsen  - проценты за просрочку платежа 

frei Haus - с доставкой на дом 
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3.2 Wiederholen Sie die Rektion und den Gebrauch folgender Wörter 

 
auf ... %       до … % 

um ... %       на … %     

  

Der Warenumsatz ist im ersten Quartal um 2,8 Prozent auf 2,6 Mrd. Euro 

zurückgegangen. (Товарооборот сократился в первом квартале до 2,6 млрд. 

евро (на 2,8 %)) 

gegenüber D, im Vergleich zu D - по сравнению с … 

rund, etwa - примерно, около 

knapp - едва, около 

netto - ровно, точно  

höchstens - максимум 

mindestens - по меньшей мере, минимум 

doppelt so viel - в два раза больше 

dreichfach so viel - в три раза больше 

sich verdoppeln - удвоиться 

sich verdreifachen - утроиться 

der Preis für Akk - цена на (товар)      

der Preis pro (per) - цена за (тонну, кг …)   

umrechnen in Akk - произвести перерасчет в другую валюту  

 einschließlich G - включая что-либо 

der Rabatt auf Akk, das Skonto von D - скидка с чего-либо   

 einen Betrag auf das Konto überweisen - перевести сумму на счет   

die Kosten für Akk - расходы на что-либо     

kürzen um Akk - сокращать на (сумму)     

die Rechnung über den Betrag (über die Summe) - счет на сумму …   
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3.3 Dolmetschen Sie folgende Zahlenreihen 

 
1) 11; 12; 13    5) 4,13; 11,7 

2) 75; 20; 89    6) 312; 56; 100 

3) 30; 116; 34   7) 1/3; ¼; 1/28 

4) 39,8; 41,2    8) ½; 1 ½; 3 ½  

 

3.4 Dolmetschen Sie folgende Prozente 

 
30 %; 64,2 %; 114,5 %; 98 %; 12,4 %; 15,7 %; 18,3 %; 0,4 %; 0,76 %. 

 

3.5 Dolmetschen Sie folgende Wörter und Wortverbindungen 

 
Im laufenden Jahr; im vergangenen Jahr; im nächsten Jahr; im Vorjahr; im 

ersten Halbjahr; das Geschäftsjahr; das Berichtsjahr; Anfang April; Mitte 

September; Ende Oktober; im Zeitraum von Januar bis Mai; im Zeitraum von 5 

Monaten. 

 

3.6 Dolmetschen Sie folgende Sätze 

 
1 Heute steht uns eine recht schwierige Aufgabe bevor. Wir müssen Preise 

vereinbaren. 2 Ihrem Angebot ist zu entnehmen, dass sich der Preis um 12 % erhöht 

hat. Ihre Konkurrenz bietet Maschinen solchen Typs zu niedrigeren Preisen an. 3 

Der Preis schließt die Kosten für Verpackung, Markierung und Stauung ein. 4 Ich 

möchte nur eine Angelegenheit klären. 5 Wir haben Ihre Rechnung erhalten. 6 Sie 

berechneten uns für die gelieferten Maschinen 100 000 Euro. 7 Im Vertrag steht 

aber eine andere, niedrigere Summe. 8 Die Differenz beträgt 2 000 Euro. Wie ist das 

zu erklären? 9 Ich möchte noch einige Fragen bezüglich unseres Auftrages klären. 

Wie sind Ihre Zahlungsbedingungen? 10  Der restliche Betrag ist innerhalb 30 Tage 

nach dem Eintreffen der Ware zu zahlen. 11 Welche Verzugszinsen berechnen Sie, 

wenn wir die Zahlung verzögern? Ich will nicht damit sagen, dass wir unsere 
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Zahlungsverpflichtungen unpünktlich nachkommen. Für alle Fälle möchte ich aber 

auch das wissen. 12 Der Käufer entrichtet Verzugszinsen in Höhe von 0,01 % des 

Wertes der gelieferten Ware pro Tag der Verzögerung. 13 Unsere Listenpreise sind 

nur voraussichtliche Preise. Die Konjunktur ändert sich ja, der Preis für Metall 

erhöhte sich, es kamen noch einige Kosten hinzu, und der Preis für das gewünschte 

Modell ist auch um 15% höher geworden. 14 Es sei eine Überaschung. Ich bin über 

die Lage auf dem Metallmarkt informiert. Aber 15 % ist eine zu starke Erhöhung. 

15  Wir könnten Ihnen einen Mengenrabatt einräumen, wenn Sie mehr als 10 

Maschinen bestellen. Das würde die Preiserhöhung einigermaßen ausgleichen. 16 

Die Lieferzeit beträgt momentan 3 bis 5 Wochen. 17 Die Zahlung erfolgt nach 

Eingang Ihrer Rechnung durch Banküberweisung. 
 

3.7 Dolmetschen Sie folgende Sätze 

 
1 Мы должны согласовать цену. 2 Мы предоставим Вам скидку с 

количества, если Вы закупите большое количество товара. 3 Скидка с цены 

составляет 10 % (Der Rabatt auf den Preis beträgt 10 %). 4 Если Вы заплатите 

наличными, мы предоставим Вам 5 % скидку с цены. 5 Продавец сокращает 

счет на сумму 500 евро. 6 Покупатель производит платежи (leistet die 

Zahlungen). 7 Сегодня нам надо договориться по вопросу качества, упаковки, 

сроков поставок, прав и обязательств партнеров. 8 На каких условиях мы 

будем подписывать наш договор? 9 Нам хотелось бы уточнить базисную цену 

товара, его наименование и количество. 10 Какова общая стоимость поставок? 

11 Качеством товара мы довольны, только нам кажется, что цена несколько 

завышена. 12 Насколько мы можем судить, финансовое положение фирмы 

хорошее. Однако в последние 6 месяцев платежи поступали лишь после 

неоднократных напоминаний.  13 Мы хотели бы просить Вас, согласно 

договоренности, перечислить сумму по счету в течение 30 дней на наш счет в 

Dresdner Bank в Минске. 
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3.8 Übersetzen Sie den Text 

 
Wirtschaft und ihre Elemente 

Mit dem Begriff Wirtschaft bezeichnet man einen wichtigen Teil unseres 

gesellschaftlichen Lebens, mit dem jeder von uns auf vielfältige Art und Weise ver-

bunden ist. Man umschreibt damit eine große Anzahl von Institutionen und Pro-

zessen, die sehr vielschichtig miteinander verknüpft sind und die letztlich der 

Bereitstellung von materiellen und immateriellen Gütern dienen. Motor dieser 

Wirtschaft sind die Bedürfnisse des Menschen. Als Bedürfnis eines Menschen be-

zeichnet man das Empfinden eines Mangels, gleichgültig, ob dieser objektiv vor-

handen oder nur subjektiv empfunden wird. Man spricht auch von einem unerfüllten 

Wunsch. 

Aus der Vielzahl menschlicher Bedürfnisse interessieren in der Betriebswirt-

schaftslehre vor allem jene, die durch die Wirtschaft als Anbieter von Gütern und 

Dienstleistungen befriedigt werden können. Grundsätzlich können drei Arten von 

Bedürfnissen unterschieden werden: 

- Existenzbedürfnisse, auch primäre Bedürfnisse genannt, dienen der 

Selbsterhaltung und müssen deshalb zuerst und lebensnotwendig befriedigt werden. 

Es handelt sich zum Beispiel um Bedürfnisse nach Nahrung, Kleidung und Unter-

kunft. 

- Grundbedürfnisse, die zwar nicht existenznotwendig sind, die sich aber aus 

dem kulturellen und sozialen Leben sowie dem allgemeinen Lebensstandard einer 

bestimmten Gesellschaft ergeben. Als Beispiele sind die Bedürfnisse nach Kultur 

(Theater, Oper usw.), Weiterbildung (Kurse, Bücher), Sport, Reisen oder 

Haushaltsgegenständen (Radio, Kühlschrank usw.) zu nennen.  

- Luxusbedürfnisse, die - wie der Name bereits sagt - den Wunsch nach 

luxuriösen Gütern und Dienstleistungen erfüllen. Sie können in der Regel nur von 

Personen mit hohen Einkommen befriedigt werden. Als Beispiele lassen sich 

Schmuck, Zweitwohnungen und Luxusautos aufführen. 

Da die dem Menschen zur Verfügung stehenden Mittel in der Regel 
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beschränkt sind, kann er niemals - oder zumindest nicht gleichzeitig - alle Grund- 

oder gar Luxusbedürfnisse befriedigen. Er hat deshalb eine Wahl zu treffen, welche 

Bedürfnisse er vor allem oder zuerst befriedigen will. Der Übergang von den 

Existenz- über die Grund- zu den Luxusbedürfnissen ist fließend. Was der eine als 

Grundbedürfnis empfindet, stuft der andere als Luxusbedürfnis ein. Die Einordnung 

eines Bedürfnisses hängt in starkem Maße von den Normen einer Gesellschaft sowie 

von den persönlichen Wertvorstellungen des Individuums ab. Diese können sich 

über die Zeit stark wandeln. Viele Bedürfnisse, die früher den Luxusbedürfnissen 

zugeordnet wurden, werden heute als selbstverständlich und somit als 

Grundbedürfnisse betrachtet. Außerdem ist zu beobachten, dass die Befriedigung 

einzelner Bedürfnisse neue Bedürfnisse hervorruft.  

Bedürfnisse, die der Einzelne aufgrund seiner alleinigen Entscheidungen 

befriedigen kann (z.B. Kauf eines Fahrzeuges), werden Individualbedürfnisse 

genannt. Sie sind von den Kollektivbedürfnissen zu unterscheiden. Diese zeichnen 

sich dadurch aus, dass deren Befriedigung vom Interesse und von den Entschei-

dungen einer ganzen Gemeinschaft (z.B. Staat) oder einer Mehrheit davon abhängt 

(z.B. Ausbau des Straßennetzes, Schulen). 

Äußern sich die Bedürfnisse in einem wirtschaftlich objektiv feststellbaren, 

d.h. von der Kaufkraft unterstützten Tatbestand, so spricht man von einem Bedarf, 

der auch als gesamtwirtschaftliche Nachfrage nach einem bestimmten Gut oder 

Dienst bezeichnet wird. Aufgabe der Wirtschaft ist es, bestimmte Bedürfnisse des 

Menschen zu befriedigen und dem Bedarf nach Gütern und Dienstleistungen (= 

Nachfrage) ein entsprechendes Angebot gegenüberzustellen. Dabei besteht das 

Problem, dass niemals alle Bedürfnisse befriedigt werden können. Die dazu 

notwendigen Güter sind im Vergleich zum Bedarf relativ knapp, d. h. sie stehen in 

der Regel nicht in der erforderlichen Qualität und Menge sowie am erforderlichen 

Ort oder zur erforderlichen Zeit zur Verfügung.  

Zusammenfassend kann man unter dem Begriff Wirtschaft alle Institutionen 

und Prozesse verstehen, die direkt oder indirekt der Befriedigung menschlicher 

Bedürfnisse nach knappen Gütern dienen. 
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Die Wirtschaftsgüter oder knappen Güter, die Gegenstand unseres 

wirtschaftlichen Handelns sind, können von den freien Gütern unterschieden 

werden. Freie Güter werden im Gegensatz zu den knappen von der Natur in 

ausreichender Menge zur Verfügung gestellt, so dass sie nicht bewirtschaftet werden 

müssen. Allerdings ist durch das Bevölkerungswachstum und die zunehmende 

Industrialisierung die Tendenz festzustellen, dass auch bisher freie Güter immer 

mehr zu knappen werden und es somit immer weniger freie Güter (wie z.B. Luft, 

Wasser) gibt. 

Die Wirtschaftsgüter lassen sich nach verschiedenen Kriterien in folgende 

Kategorien unterteilen (nach Schierenbeck 2000, S. 2): 

- Inputgüter - Outputgüter: Diese Unterscheidung knüpft an der 

unterschiedlichen Stellung von Wirtschaftsgütern in wirtschaftlichen 

Produktionsprozessen an. Input- oder Einsatzgüter (wie z. B. Rohstoffe, Maschinen, 

Gebäude) werden benötigt, um andere Güter (wie z.B. Nahrungsmittel oder 

Haushaltsgeräte) zu produzieren, die als Output- bzw. Ausbringungsgüter das 

Ergebnis dieser Produktionsprozesse darstellen. 

- Produktionsgüter - Konsumgüter: Diese Unterscheidung beruht darauf, ob 

die Wirtschaftsgüter nur indirekt oder direkt ein menschliches Bedürfnis befriedi-

gen. Konsumgüter (z.B. Schuhe, Genussmittel, Ferienreisen) sind stets Outputgüter 

und dienen als solche unmittelbar dem Konsum, während Produktionsgüter (z.B. 

Werkzeuge, Maschinen) nicht nur Outputgüter, sondern zugleich auch Inputgüter 

für nachgelagerte Produktionsprozesse darstellen, an deren Ende schließlich wieder 

Konsumgüter stehen können. 

- Verbrauchsgüter - Gebrauchsgüter: Die Wirtschaftsgüter werden nach ihrer 

Beschaffenheit in solche gegliedert, die bei einem einzelnen (produktiven oder 

konsumtiven) Einsatz verbraucht werden, d.h. wirtschaftlich gesehen dabei 

untergehen (z. B. Schmieröl) oder in das Produkt eingehen (z. B. Material), und in 

solche, die einen wiederholten Gebrauch, eine längerfristige Nutzung erlauben (z.B. 

Kleidungsstücke, Lastwagen). Das Begriffspaar Verbrauchs- und Gebrauchsgüter 

wird in der Praxis vor allem für Konsumgüter verwendet. 
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Markt.  Merkmale des Marktes 

Die Leistungsverwertung, der Absatz der hergestellten Produkte, findet auf dem 

Markt statt. Dieser stellt aber nicht irgendein abstraktes Gebilde dar, sondern besteht 

in erster Linie aus Menschen, welche durch ihr Verhalten den Markt konstituieren. 

Im Laufe der Zeit und je nach Blickwinkel hat der Begriff „Markt" verschiedene 

Begriffsinhalte angenommen: 

- Die ursprüngliche Bedeutung des Wortes „Markt" ist identisch mit dem Ort, 

an dem Käufer und Verkäufer zum Austausch von Gütern und Dienstleistungen 

zusammentreffen. Während in der Antike und im Mittelalter solche Märkte, auf 

denen vielfach die Produzenten den Abnehmern direkt gegenübertraten, eine große 

Bedeutung hatten, spielen sie heute nur noch eine untergeordnete Rolle. 

- Aus volkswirtschaftlicher Sicht umfasst der Markt die Gesamtheit der 

Nachfrager und Anbieter, die an den Austauschprozessen eines bestimmten Gutes 

beteiligt sind. Entscheidend ist nicht mehr der geografische Ort des 

Zusammentreffens, sondern die ökonomischen Aspekte des Tausches in Bezug auf 

den Preis, die Menge, die Kosten, den Zeitraum oder das Gebiet. 

- Die Betriebswirtschaftslehre schließlich betrachtet als Markt alle Personen 

und Organisationen, die bereits Käufer sind oder als zukünftige Käufer in Frage 

kommen. Aus betriebswirtschaftlicher Sicht steht somit die Nachfrageseite im 

Vordergrund. Die Anbieterseite, d.h. das eigene Angebot und dasjenige der 

Konkurrenz, wird als Branche bezeichnet. 

Das Unternehmen steht mit verschiedenen Märkten in Kontakt. Grundsätzlich 

lassen sich Beschaffungsmärkte und Absatzmärkte unterscheiden. Dabei ist zu 

beachten, dass ein bestimmter Markt für ein Unternehmen den Beschaffungsmarkt, 

für ein anderes hingegen den Absatzmarkt darstellen kann. 

Unter dem Absatzmarkt versteht man die Gesamtheit der Bedarfsträger, an die sich 

das Unternehmen als tatsächliche und potenzielle Abnehmer seiner Leistungen 

wendet, um sie durch die Gestaltung seines Angebots und dem aktiven Einsatz 

seiner Marketing-Instrumente zum Kauf seiner Leistungen zu veranlassen (Hill 

l982a, S. 16). 
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Diese Umschreibung macht deutlich, dass der Markt in der Regel sehr 

dynamisch ist. Er ist keine vorgegebene Größe, sondern muss vom Unternehmen 

aufgrund ständiger Veränderungen immer wieder neu gesucht und bestimmt 

werden. Während die Marktforschung dazu dient, diesen Markt zu definieren, soll 

mit den Marketing-Instrumenten dieser potenzielle Markt in einen realen Markt 

umgewandelt werden. 

Preispolitik 

Die Preispolitik entspricht der Gesamtheit aller Entscheidungen im 

Absatzprogramm, die der kunden- und zielorientierten Gestaltung des Preis-

Leistungsverhältnisses dienen. 

In der betrieblichen Praxis gibt es nach Kotler (1982, S. 396) vier Anlässe, bei 

denen der Preis bestimmt werden muss: 

- Das Unternehmen muss zum ersten Mal einen Preis festlegen. Dies ist zum 

Beispiel dann der Fall, wenn es ein neues Produkt entwickelt hat oder wenn ein 

existierendes Produkt über einen neuen Absatzweg oder in einem neuen 

geografischen Gebiet auf den Markt gebracht wird. 

- Die aktuellen Unternehmens- und Marktverhältnisse erfordern 

Preisanpassungen. Im Vordergrund stehen Veränderungen der Nachfrage- und/oder 

Kostenstrukturen. 

- Falls eine Preisveränderung von der Konkurrenz initiiert wird, muss sich das 

Unternehmen entscheiden, ob und um wie viel es auch seinen Preis verändern will. 

- Wenn ein Unternehmen mehrere Produkte herstellt, deren Preise und/oder 

Kosten voneinander abhängig sind, muss es das optimale Preisverhältnis der 

einzelnen Produkte einer Produktlinie ermitteln. 

Der Preis eines Produktes hängt primär von den Preisvorstellungen des Anbieters 

und der potenziellen Nachfrager ab. Stimmen diese überein, so steht der Preis fest. 

Diese Idealvorstellung der Preisbildung ist aber nur noch selten zu beobachten wie 

beispielsweise bei börsenmäßig gehandelter Ware (Rohstoffe, Aktien). Es handelt 

sich um einen vollkommenen Markt, bei dem für das gleiche Gut in einem 

bestimmten Zeitpunkt keine unterschiedlichen Preise bezahlt werden müssen. 
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Mögliche Unterschiede würden über den Preisbildungmechanismus sofort wieder 

ausgeglichen. In der wirtschaftlichen Realität liegen jedoch meistens 

unvollkommene Märkte vor. Auf diesen setzen die Anbieter ihre Preisforderungen 

fest, die ein potenzieller Käufer ablehnen, annehmen oder durch Verhandlungen zu 

reduzieren versuchen kann. Wegen der Unvollkommenheit des Marktes kann es 

vorkommen, dass die Preise zu einem bestimmten Zeitpunkt für die gleiche Menge 

eines qualitativ homogenen Produktes erheblich voneinander abweichen.  

Von einer betrieblichen Preispolitik kann nur dann gesprochen werden, wenn 

das Unternehmen die Preise für seine Produkte auch selbst bestimmen kann. Ist dies 

der Fall, so wird das Unternehmen darauf achten müssen, dass die Preise langfristig 

sämtliche anfallenden Kosten decken und darüber hinaus einen Gewinn einbringen. 

 
3.9 Dolmetschen Sie folgende Wörterreihen 

 
1) das Bedürfnis – der Wunsch – die Befriedigung; 

2) Existenzbedürfnisse – Grundbedürfnisse – Luxusbedürfnisse; 

3) Güter – Dienstleistungen – Weiterbildung; 

4) Nahrung – Kleidung – Unterkunft; 

5) das Angebot – die Nachfrage – die Kaufkraft; 

6) die Wirtschaft – Institutionen – Prozesse; 

7) Wirtschaftsgüter – Produktionsgüter – Verbrauchsgüter; 

8) das Produkt – der Markt – der Absatz; 

9) der Nachfrager – der Anbieter – das Gut; 

10) der Preis – die Menge – die Kosten. 

 

3.10 Dolmetschen Sie folgende Sätze 

 
1 Durch ihren Einkauf geben die Verbraucher den Händlern und Herstellern   

Auskunft über ihre Wünsche. 2 Ziel der Unternehmer ist, beim Einsatz von 

Geldmitteln Gewinne zu erzielen. Dazu stellen sie Arbeitskräfte ein und 

erwerben Grundstücke, Produktionsmittel sowie Rohstoffe. 3 Die Unternehmer 
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organisieren die Herstellung von Gütern entsprechend den technischen 

Möglichkeiten und im Hinblick auf einen erfolgreichen Absatz. 4 Im 

Produktionsprozeß sollen die Kosten möglichst gering bleiben, beim Absatz aber 

möglichst hohe Erlöse erzielt werden, damit die Differenz zwischen Erlösen und 

Kosten, der Gewinn, steigt. 5 Wer im Wettbewerb mit anderen Unternehmen mit 

minimalen Kosten produktiv arbeitet, die Preissignale auf den Beschaffungs- und 

Absatzmärkten richtig beobachtet und seine Produkte zur rechten Zeit, am 

rechten Ort, in der gewünschten Menge und Qualität preisgünstig anbietet, macht 

bei gutem Absatz hohe Gewinne. 6 Aufgrund des knappen Angebots am Markt 

können die Unternehmer die Preise für die Waren erhöhen. Damit entsteht für die 

Nachfrager eine ungünstigere Situation. Nur kaufkräftige Nachfrager können 

sich das verteuerte Gut leisten, während andere verzichten müssen. 7 Im 

Wettbewerb zwischen vielen kleinen Unternehmen steigt das Marktangebot. 8 

Bei sinkender Marktnachfrage entsteht eine Tendenz zum Ausgleich von 

Angebot und Nachfrage. 9 Wird das Gleichgewicht von Angebot und Nachfrage 

erreicht, decken sich also Angebot und Nachfrage, und die Plдne der Anbieter 

(Unternehmen) und Nachfrager (Verbraucher) kommen damit zum Ausgleich. 10 

Die erzielten Marktgewinne können bei den Unternehmen die Tendenz zur 

fortgesetzten Ausweitung des Angebots verstärken. 11  Das Überangebot am 

Markt drückt auf den Preis. Wer nicht auf der Ware sitzenbleiben will, muß 

versuchen, durch Preisnachlässe Käufer anzulocken.  

 

3.11 Dolmetschen Sie folgende Sätze 

 
1 Человеческие желания больше чем доход. Поэтому человек должен все 

время выбирать, какие потребности ему удовлетворить в первую очередь. 2 У 

человека имеются многочисленные желания, которые он хочет осуществить. 

Эти желания называются потребностями. 3 Различают жизненно необходимые 

потребности, культурные потребности, потребности в роскоши. 4 Все 

средства, которые прямо или косвенно удовлетворяют потребности человека, 
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называются товаром. 5 Потребности человека безграничны, а товары напротив 

ограниченны и скудны. 6 Не все товары производятся благодаря человеческой 

деятельности. 7 Существуют товары, которые природа предоставляет в 

свободное пользование человеку, например, воздух, дневной свет. 8 Рынок 

является органом управления экономики. Здесь взаимодействуют спрос и 

предложение. 9 Цены на товар не устанавливаются государством, а 

образуются путем взаимодействия спроса и предложения. 10 Основным 

элементом рыночной экономики является игра экономических сил без 

государственного вмешательства. 11 Тот, кто сможет предложить товар по 

выгодной цене, заключит сделки. 12 Спрос зависит от желания купить товар и 

покупательной способности.  

 

3.12 Dolmetschen Sie folgende Texte konsekutiv 

 
3.12.1 Bedürfnisse, Bedarf, Nachfrage 

Um leben zu können, muss jeder Mensch essen und trinken. Um sich vor 

Regen, Kälte und Hitze zu schätzen, benötigt er Kleider und eine Wohnung. Jeder 

Mensch hat zahlreiche Wünsche, die er zu erfüllen sucht. Kann der Mensch seine 

Wünsche nicht erfüllen, so entstehen in ihm Mangelgefühle, die er beseitigen will. 

Diese Wünsche nennt man im wirtschaftlichen Sprachgebrauch Bedürfnisse. Also: 

Bedürfnis bedeutet das Empfinden eines Mangels mit dem Bestreben, diesen 

Mangel zu beheben. 

Die Bedürfnisse lassen sich nach verschiedenen Merkmalen unterscheiden. 

Nach dem Dringlichkeitsgrad der Bedürfnisse unterscheidet man: 

- Lebensnotwendige Bedürfnisse: Nahrung, Kleidung, Wohnung. Das sind 

Urbedürfnisse, aber auch Grundbedürfnisse gleichzeitig. Sie werden auch Existenz- 

oder absolute Bedürfnisse genannt. 

- Kulturbedürfnisse: Zeitungen, Zeitschriften, Bücher, Theaterbesuch, Musik 

oder ähnliches. 

- Luxusbedürfnisse: teure Pelze. Schmuck, Segeljacht, Genußmittel, 
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Mittelmeerkreuzfahrt. 

Die Grenze zwischen Kultur- und Luxusbedürfnissen ist schwer zu ziehen. 

Was heute noch in unserer Gesellschaft Luxusbedürfhis ist, kann vielleicht morgen 

schon alltäglich sein und damit zum Kulturbedürfnis werden, und umgekehrt, weil 

sich diese Bedürfnisse im Laufe der Zeit ändern und zudem bei verschiedenen 

Völkern je nach wirtschaftlichem und technischem Stand unterschiedlich sind. So 

war vor dem Zweiten Weltkrieg in Deutschland der Wunsch nach einem privaten 

Auto sicherlich ein Luxusbedürfnis, was heute keineswegs mehr der Fall ist. Aus 

diesen Gründen bezeichnet man die Kultur- und Luxusbedürfnisse auch als relative 

Bedürfnisse. 

Eine andere Einteilung der Bedürfnisse geht davon aus, wer diese Bedürfnisse 

verspürt, und bei wem sie befriedigt werden. Dies führt zu der Unterscheidung in: 

- Individualbedürfnisse, d. h. Bedürfnisse der Einzelperson: Nahrung, 

Kleidung, Wohnung, Literatur, Theater, Urlaub usw. und 

- Kollektivbedürfnisse, d. h. Bedürfnisse, die nur durch die Allgemeinheit 

befriedigt werden können: Schulen, Krankenhäuser, Kindergärten, Schwimmbäder, 

Straßen, öffentliche Sicherheit und Ordnung, Verteidigung, saubere Umwelt. 

Jeder einzelne Mensch hat weit mehr Individualbedürfnisse, als Geld zu deren 

Befriedigung vorhanden ist. Mit anderen Worten: Die menschlichen Wünsche sind 

stets größer als das Einkommen. Darum muss der Mensch immer wählen, was für 

ein Bedürfnis in erster Linie zu befriedigen ist. Dabei muss er sein Bedürfnis 

konkretisieren, d. h. er legt Art und Menge des Produktes fest, mit dem er sein 

bestimmtes Bedürfnis befriedigen will. Dieses versachlichte (konkretisierte) 

Bedürfnis nennt man Bedarf (z.B.: Bedürfnis: Wunsch nach Nahrung — Bedarf: 

Brot). 

3.12.2 Güter und Güterarten 

Alle Mittel, die Bedürfnisse des Menschen direkt oder indirekt befriedigen, 

nennt man Güter. Güter sind für den Menschen nützlich, weil sie das bestehende 

Mangelgefühl beseitigen. Die Bedürfnisse des Menschen sind uferlos, die Güter 
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dagegen sind begrenzt und knapp. Die Knappheit der Güter resultiert aus dem 

Spannungsverhältnis zwischen unbegrenzten Bedürfnissen und den begrenzten 

Mitteln, die zur Bedürfnisbefriedigung zur Verfügung stehen. Deshalb ist der 

wirtschaftende Mensch gezwungen, mit den knappen Gütern sparsam und planvoll 

umzugehen. 

Um ihren Bedarf zu decken, müssen die Menschen geistig und körperlich 

arbeiten. Sie müssen die notwendigen Sachgüter erzeugen (z. B. Nahrungsmittel, 

Kleidung, Schuhe, Wohnung, Möbel, Maschinen, Autos) und die erforderlichen 

Dienstleistungen verrichten (z. B. Handel, Banken, Versicherungen, Gesundheits- 

und Rechtspflege, Verwaltung, Schulen) oder Rechte in Anspruch nehmen (z. B. 

Patente, Lizenzen). 

Der Oberbegriff "Güter" umfaßt also: Sachgüter, die der Mensch durch seine 

wirtschaftliche Tätigkeit erst schaffen muss, sind wirtschaftliche Güter. 

Nicht alle Güter werden durch wirtschaftliche Tätigkeit erstellt. So gibt es Güter, die 

die Natur dem Menschen frei zur Verfügung stellt, für die er keinerlei Arbeit leisten 

muss, wie z. B. Luft und Tageslicht. Man nennt diese Güter freie Güter, sie sind 

nicht Gegenstand des Wirtschaftens, weil sie unbegrenzt vorhanden sind. Daher ist 

man auch nicht bereit, einen Preis dafür zu zahlen. Durch Bearbeitung können freie 

zu wirtschaftlichen Gütern werden. Wird z. B. Meerwasser gereinigt, mit 

Kohlensäure versetzt und dem Verbraucher angeboten, so ist aus einem freien ein 

wirtschaftliches Gut geworden. 

Die Wirtschaft befasst sich nur mit wirtschaftlichen Gütern. Diese werden aus 

Stoffen, die die Natur bietet, durch Be- oder Verarbeitung produziert. 

 

3.12.3 Marktwirtschaft 

Im 19. Jahrhundert entstand die freie Marktwirtschaft mit unbeschränktem 

Wettbewerb ohne jegliche Eingriffe des Staates. Viele Unternehmer erzielten 

Riesengewinne, und in ihren Händen bildete sich immer mehr Eigentum an Kapital. 

Man spricht deshalb auch vom kapitalistischen Wirtschaftssystem. In der 

Marktwirtschaft stellt jeder Haushalt und jede Unternehmung einen Einzelplan auf, 
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der sich aus den individuellen Vorstellungen ergibt. Die Grundlage der 

Marktwirtschaft ist also der von jedem Unternehmen und jedem Haushalt 

aufgestellte Einzelplan. Die Einrichtung, die die Einzelpläne koordiniert, ist der 

Markt. Der Markt ist das Steuerorgan der Wirtschaft. Hier treffen sich Angebot und 

Nachfrage nach Gütern. Und als Lenkungsinstrument soll der Markt mittels freier 

Preisbildung den Ausgleich von Angebot und Nachfrage bewirken. Die Mehrzahl 

der Preise bildet sich über den "Markt". Die Preise der Produkte werden also nicht 

festgelegt, etwa vom Staat, sondern kommen durch das Zusammentreffen von 

Angebot und Nachfrage zustande. 

Grundelement der freien Marktwirtschaft ist das freie Spiel der 

wirtschaftlichen Kräfte ohne staatliche Eingriffe. Der Staat produziert nicht selbst. 

Was er braucht (z. B. Gebäude, Fahrzeuge, Schiffe), bezieht er von privaten 

Unternehmern unter den gleichen Bedingungen wie die anderen Verbraucher. Der 

Staat garantiert das Privateigentum, denn das Streben, Eigentum zu erwerben und es 

zu vermehren, ist die Antriebskraft der freien Wirtschaft. Es besteht 

uneingeschränkte Gewerbefreiheit. Jeder kann einen Gewerbebetrieb eröffnen, kann 

herstellen, kaufen und verkaufen, was und wo er will. Es besteht volle 

Vertragsfreiheit. Jeder kann Verträge schließen, mit wem er will, worüber er will. 

Der Unternehmer möchte möglichst billig einkaufen und möglichst teuer verkaufen. 

Der Verbraucher möchte möglichst viele seiner Bedürfnisse befriedigen und 

versucht, möglichst gute Ware zu möglichst günstigem Preis zu erwerben. Daraus 

entwickelt sich der Wettbewerb: Angebot und Nachfrage sowie die Qualität der 

Ware bestimmen Umsatz und Preis. Wer gute Ware zu einem günstigen Preis 

anbietet, macht das Geschäft. Wer nicht mithalten kann, bleibt im Konkurrenzkampf 

auf der Strecke, wird nicht konkurrenzfähig und scheidet aus dem Wettbewerb aus. 

Der Wettbewerb verbessert die Qualität und drückt die Preise. Der Markt 

orientiert sich an den Wünschen des Verbrauchers. Der Unternehmer produziert, 

was der Verbraucher will, denn er will ja seine Produkte verkaufen. So decken sich 

die Interessen von Erzeugern und Verbrauchern. 
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3.12.4 Markt — Preis und Preisbildung 

Unter einem Markt versteht man den Ort des regelmäßigen Zusammentreffens 

von Angebot und Nachfrage. Ein echter Markt bietet Alternativen für beide 

Marktseiten: für den Käufer besteht die Möglichkeit, unter mehreren Angeboten 

auszuwählen; der Verkäufer hat Güter anzubieten und dabei den größtmöglichen 

Nutzen zu suchen. Auf einem echten Markt herrscht Konkurrenz. 

Es gibt Märkte, die homogen (vollkommene Märkte) und solche die 

heterogen sind (unvollkommene Märkte), wo die vollkommenen Märkte die 

Ausnahme und die unvollkommenen die Regel sind. Auf homogenen Märkten 

werden vollkommen einheitliche Güter gehandelt, auf heterogenen Märkten Güter, 

die sich mehr oder weniger voneinander unterscheiden. Auf den ersteren werden z. 

B. Edelmetalle, Effekten auf den letzteren z. B. verschiedene Biersorten, 

Automobile verschiedener Hersteller gehandelt. Für einen vollkommenen Markt 

muss vor allem folgende Voraussetzung gelten: Abwesenheit sachlicher Vorzüge. 

Die vollkommen gleichartigen Güter dürfen keine Unterschiede in Qualität, Farbe, 

Abmessung, Geschmack usw. aufweisen (z. B. Banknoten, Pfandbriefe eines 

Kreditinstituts, Baumwolle eines bestimmten Standards). 

Allgemein versteht man unter Preis den Warenpreis. Preis ist der Gegenwert 

für Güter und Dienstleistungen. Bei geringem Angebot und großer Nachfrage steigt 

die Ware im Wert und deshalb auch im Preis. Jedes Zusammentreffen von Angebot 

und Nachfrage bezeichnet man als Markt. Angebot sind alle zum Verkauf 

bereitgestellten Güter, Nachfrage — alle zum Kauf begehrten Güter. Die Nachfrage 

ist abhängig vom Kaufwillen und der Kaufkraft. Der Gleichgewichtspreis räumt den 

Markt. Entspricht das Angebot der Nachfrage, bildet sich ein ausgeglichener Preis. 

Ist die Nachfrage größer als das Angebot, steigt der Preis. Ist das Angebot größer als 

die Nachfrage, sinkt der Preis. Der Preis regelt die Produktion. Der Preis zeigt die 

Wirtschaftslage an und bestimmt die Allokation der Produktionsfaktoren 

(Allokation = Verteilung). 
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3.12.5 Geld — Währung — Währungsstörungen 

Das Geld nennt man das Blut der Wirtschaft und Eintrittskarte zum 

Sozialprodukt. Es ist ein allgemein anerkanntes Tauschmittel. Im weiteren Sinne des 

Wortes ist es gesundes Kredit- und Finanzsystem, Fundament der 

Wirtschaflsstabilisierung. In jedem beliebigen Staat ist die wichtigste Stütze dieses 

Fundaments eine Zentralbank. Was ist denn aber eine normale Zentralbank? Wollen 

wir deren Arbeit am Beispiel der Deutschen Bundesbank verfolgen. 

Die Deutsche Bundesbank ist eine juristische Person des öffentlichen Rechts 

mit Sitz in Frankfurt (Main) und ist an Weisungen der Bundesregierung nicht 

gebunden. Die Deutsche Bundesbank ist verpflichtet, die Wirtschaftspolitik der 

Bundesregierung zu unterstützen. Zur Beschlußfassung und Durchführung ihrer 

Aufgaben besitzt die Deutsche Bundesbank folgende Organe: den Zentralbankrat 

und das Direktorium. Eine der Hauptaufgaben der Deutschen Bundesbank ist die 

Versorgung der Wirtschaft mil Geld. 

Der Geldwert oder die Kaufkraft des Geldes hängt ab von: 

- der vorhandenen Geldmenge; 

- der vorhandenen Güter- und Dienstleislungsmenge. Steigen die Preise, so 

erhält man für sein Geld weniger Ware. Der Geldwert fällt. Fallen die Preise, dann 

steigt der Geldwert. 

Man unterscheidet 3 Möglichkeiten der Zahlung: Barzahlung, halbbare 

Zahlung und bargeldlose Zahlung. Bei der Barzahlung wechselt Bargeld vom 

Schuldner in die Hand des Gläubigers. Bei der bargeldlosen Zahlung müssen 

sowohl Schuldner als auch Gläubiger über ein Girokonto verfügen, und das Geld 

wird nur noch von Konto zu Konto überwiesen. Halbbare Zahlung bedeutet 

Einzahlung von Geld auf ein Konto oder Auszahlung von Geld von einem Konto. 

Bargeld ist nur ein kleiner Teil des Geldes und soll nur für kleinere 

persönliche Einkäufe bestimmt werden. Vielen Menschen der Welt kommt nie in 

den Kopf, ein Auto für Bargeld zu kaufen. Es ist riskant, Geld mit sich 

herumzutragen. Von Firmen werden auch elektronische Konten genutzt. In diesem 

Fall überweisen Computer augenblicklich riesige Summen von einem Konto auf das 
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andere. 

Die staatliche Ordnung des Geldwesens bezeichnet man als Währung. Das ist 

Geldeinheit eines Staates. Die Währungseinheit der Bundesrepublik Deutschland ist 

der Euro. Im Laufe der Zeit haben sich bei der Bundesbank ausländische 

Zahlungsmittel (Devisen) und Gold angesammelt. Sie bilden die Währungsreserve 

für den internationalen Handel. 

Bei der gesunden Währung steht der Geldmenge eine entsprechende 

Gütermenge zu einem ausgeglichenen Preis gegenüber. Es herrscht Gleichgewicht 

zwischen Gütermenge und Geldmenge. Die Volkswirtschaft ist stabil. 

Währungsstörungen oder Währungskrankheiten sind die Inflation und die 

Deflation. Bei der Inflation steht einer geringen Gütermenge eine große Geldmenge 

gegenüber. Es entsteht ein Geldüberhang. Die Preise steigen. Das Geld verliert 

immer mehr an Wert.  

Die Deflation ist gekennzeichnet durch die Tatsache, dass der vorhandenen 

Gütermenge eine kleinere Geldmenge gegenübersteht. Es kommt zu einem 

Güterüberhang. Der Verbraucher erhält für sein Geld viel Ware. Die Preise fallen, 

und der Geldwert steigt. Das führt zur Vernichtung zahlreicher, vor allem kleinerer 

Unternehmen, zur Massenarbeitslosigkeit.  

Für stabile Wirtschaftspolitik gelten die 4 Grundforderungen: 

- ständiges Wirtschaftswachstum; 

- Vollbeschäftigung; 

- gleichbleibende Preise und außenwirtschaftliches Gleichgewicht (keine zu 

großen Export- und/oder Importüberschüsse). Aber ab und zu kommt es zu einer 

Stockung. Man sagt, die Wirtschaft "stagniert". Die Stagflation ist hauptsächlich 

gekennzeichnet durch geringes Wirtschaftswachstum, Preissteigerungen, 

Arbeitslosigkeit, geringe Investitionsneigung. 

 



 124 

3.13 Übersetzen Sie folgende Texte schriftlich konsekutiv 

 
3.13.1 Postbank-Umfrage. Finanzkrise hat fatale Folgen für die 

Altersvorsorge Postbank-Umfrage Finanzkrise hat fatale Folgen für die 

Altersvorsorge Seniorenheim in Münster: Schockstarre nach der Finanzkrise 

Angst vor Inflation, Misstrauen gegenüber der Finanzbranche: Die 

Finanzkrise hat das Ansehen der privaten Altersvorsorge massiv beschädigt. Jeder 

fünfte Berufstätige hat einer Umfrage zufolge bereits private Vorsorgeverträge 

gekürzt oder gekündigt. Gleichzeitig wächst die Angst vor Armut im Alter. 

Berlin - Die Folgen der weltweiten Wirtschafts- und Finanzkrise lassen fast 

die Hälfte der Deutschen um ihre Altersvorsorge bangen. Rund 44 Prozent der 

Verbraucher machen sich angesichts der derzeitigen Staatsverschuldung verstärkt 

Sorgen um ihr Auskommen im Alter, wie eine am Mittwoch von der Postbank 

veröffentlichte Umfrage ergab.  

37 Prozent fürchten demnach Rentenkürzungen. Rund 34 Prozent der 

Verbraucher fragten sich, welche Form der Geldanlage für die Altersvorsorge 

überhaupt noch sinnvoll sei. "Man kann von einer regelrechten Schockstarre 

sprechen", erklären die Autoren. In der Umfrage gaben 68 Prozent der Berufstätigen 

an, ihre Einstellung zur Privatvorsorge habe sich nach der Finanzkrise verändert. 
 

3.13.2 Die Arbeitslosigkeit trifft vor allem die Jungen  
Die Arbeitslosigkeit trifft vor allem die Jungen. 

Ein dreijähriger Master-Studienplatz in Jura kostet an den Top-Adressen wie 

der New York University bis zu 200.000 Dollar. 

Wer dort angenommen wurde, zögerte bislang nicht, einen Kredit 

aufzunehmen. So ein Abschluss war die Garantie für ein hohes Einkommen. Doch 

heute sieht man, wie die Absolventen von Eliteuniversitäten monatelang Hunderte 

von Bewerbungen schreiben, um am Ende aus lauter Verzweiflung ein unbezahltes 

Praktikum anzunehmen. 

Laut einer Studie des Brookings Institut sind vor allem junge Menschen in 
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den USA von Arbeitslosigkeit betroffen. In der schweren Wirtschaftskrise, die in 

den USA weiter andauert, finden gerade 16- bis 24-Jährige überproportional häufig 

keine Stelle. Und wenn doch, dann verdienen sie durchschnittlich 17,5 Prozent 

weniger als noch vor ein paar Jahren. "Vor drei Jahren dauerte es vielleicht zwei 

Wochen, bis Absolventen einen Vollzeitjob gefunden hatten. Heute suchen die 

Leute bis zu einem Jahr", beobachtet Angella Griffin, Leiterin des Karrierezentrums 

an der Elliott School of International Affairs. 

 

3.14 Dolmetschen Sie folgende Texte vom Blatt 

 
3.14.1 Gewinn  

Unter Gewinn versteht man die Differenz zwischen Umsatz (Verkaufsmenge 

x Preis) und Kosten bzw. zwischen A ufwand und Ertrag. 

Gewinn zu erwirtschaften ist das grundlegende Ziel aller wirtschaftlichen 

Betriebe. In der Marktwirtschaft ist der Gewinn die Anfriebsfeder wirtschaftlichen 

Handelns. Die Produktionsentscheidungen orientieren sich daran, einen möglichst 

großen Gewinn oder eine möglichst große Rentabilität zu erzielen. 

Das Gewinnstreben fordert die Betriebe einerseits dazu heraus, stets neue Pro-

dukte zu entwickeln, die sich erfolgreich auf dem Markt absetzen lassen, 

andererseits zwingt der Wettbewerbsdruck zu einer ständigen Verbesserung der Pro-

dukte und der Produktionsverfahren, um durch niedrigere Herstellungskosten die 

Gewinnspanne zu verbessern. Es beeinflußt und steuert einerseits den Markt, wird 

andererseits aber auch durch den Marktwettbewerb begrenzt. Ein Unternehmen 

kann den Preis eines Produktes nicht beliebig hochsetzen und den Gewinn 

maximieren, weil die Konsumenten nicht bereit oder in der Lage sind, jeden Preis 

für eine Ware zu bezahlen; außerdem ruft eine derartige Preisgestaltung 

Konkurrenten auf den Markt, die den Preis unterbieten. Gewinn entsteht durch 

günstige Preis- und Kostengestaltung. Der wirtschaftliche Erfolg unternehmerischen 

Handelns schlägt sich in Gewinn, wirtschaftlicher Mißerfolg in Form von Verlusten 

nieder. 
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Die Erwirtschaftung von Gewinn ist eine wichtige Voraussetzung für die 

Existenzsicherung und Weiterentwicklung wirtschaftlicher Betriebe und damit für 

die Erhaltung und Schaffung von Arbeitsplätzen. Ohne Gewinn könnte das 

Unternehmen nicht investieren und bliebe damit nicht konkurrenzfähig. 

Investitionen setzen Gewinne voraus. Gewinnentwicklung und -erwartung 

sind unter anderem ausschlaggebend für die Investitionsfähigkeit und -bereitschaft 

der Unternehmen. 

 

3.14.2 Betrieb und Markt 

Der Betrieb tritt am Markt als Anbieter und Abnehmer von Gütern und Dien-

sten auf. Er bietet die von ihm produzierten Güter oder Dienstleistungen auf dem 

Markt an. Zur Produktion benötigt er Güter wie Maschinen, Rohstoffe, 

Halbfabrikate, ferner Kapital und Arbeitskräfte, die er sich auf dem Markt 

beschaffen muss. Beschaffung und Absatz sind wichtige Aufgaben des Betriebes, in 

dessen Mittelpunkt die Produktion steht. Die Märkte, auf denen sich der Betrieb die 

für die Produktion erforderlichen Faktoren beschafft, bezeichnet man als 

Beschaffungsmärkte: Kapitalmarkt, Arbeitsrnarkt, Rohstoffmarkt. 

Die für die Produktion verwendeten Güter nennt man Produktions- oder 

Investitionsgüter. Güter, die der unmittelbaren Bedürfnisbefriedigung dienen, wer-

den als Konsumgüter bezeichnet. Sowohl Konsum- als auch Produktionsgüter 

können Verbrauchs- oder Gebrauchsgüter sein. Nicht bei jedem Gut ist direkt 

erkennbar, ob es sich um ein Konsum- oder Produktionsgut handelt. 

Ziel betrieblichen Wirtschaftens ist ein bedarfsgerechtes Angebot an Gütern 

und Diensten in der erforderlichen Menge und Qualität sowie zur richtigen Zeit. Der 

ideale Zustand ist dann erreicht, wenn das Angebot dem Bedarf entspricht. Bedarf 

ist die Gesamtheit aller mit Kaufkraft ausgestatteten Bedürfnisse. Die Ermittlung 

des Bedarfs und der Nachfrage ist für das Unternehmen eine komplizierte Aufgabe, 

die durch die Marktforschung wahrgenommen wird. 
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3.14.3 Aufschwung für alle 

Deutschland ist wieder eine Wachstumslokomotive für Europa. Die Jahre der 

Stagnation sind vorbei. Aber wir dürfen mit den Reformen nicht nachlassen. Ich 

möchte vor allem nach vorne blicken. Aufschwung braucht Pflege. Hindernisse 

müssen aus dem Weg, damit aus dem Aufschwung nachhaltiges Wachstum wird. 

Der Wachsturnsprozess hat Tritt gefasst. Er ist nicht mehr allein auf die Schubkraft 

der Weltkonjunktur angewiesen, sondern trägt aus eigener Kraft. In diesem wie auch 

im kommenden Jahr kommt der stärkste Wachstumsimpuls aus der 

Binnenwirtschaft. Die Bundesregierung erwartet für dieses Jahr ein Wachstum von 

2,3 Prozent. Andere Experten sehen unser Wachstum schon jetzt deutlich weiter 

oben. Der Aufschwung geht weiter - trotz der erhöhten Umsatzsteuer. Auch der 

befürchtete Preisschub blieb aus. Der Aufschwung kommt an, überall. Für die 

Bundesregierung sage ich in Anlehnung an den ehemaligen Wirtschaftsminister 

Ludwig Erhard: Wir erleben den Aufschwung für alle! 

Niemals in der Geschichte der Bundesrepublik Deutschland gab es so viele 

Beschäftigte wie heute - fast 40 Millionen. Der Anstieg entfällt übrigens ganz 

überwiegend auf sozialversicherungspfiichtige, also Vollzeitstellen. Auch die Zahl 

der Arbeitslosen sinkt. Allein in den letzten zwölf Monaten ist sie um 712000 zu-

rückgegangen und liegt nun bei rund 3,7 Millionen. Bis Ende 2008 wird die 

Arbeitslosenzahl auf weniger als 3,5 Millionen sinken. Das wäre der tiefste Stand 

seit über zehn Jahren. Der Aufschwung kommt also an, auch bei den Beschäftigten, 

deren Arbeitsplätze auch aufgrund ihrer Lohnzurückhaltung erhalten wurden und 

die nun erstmals wieder mit einem deutlichen realen Plus aus den 

Tarifverhandlungen kommen. Nur die Insolvenzverwalter erleben saure Zeiten, weil 

nicht mehr so viele Unternehmen zusammenbrechen. Aber damit kann die 

Bundesregierung leben. Womit wir nicht leben können, ist der Fachkräftemangel in 

Deutschland, wie wir ihn zurzeit beobachten. Obwohl in Deutschland 

zwanzigtausend Ingenieure arbeitslos gemeldet sind, sucht die Wirtschaft 

händeringend nach solchen Fachkräften. Das passt nicht zusammen. Das bremst den 

Aufschwung. 
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Deshalb brauchen wir mehr Investitionen in Bildung, Ausbildung, aber.auch 

Weiterbildung. Denn zuallererst müssen wir den Menschen, die in unserem Land 

leben und nach Arbeit suchen, eine Chance geben. Daneben gehört aber auch die 

Frage der gesteuerten Zuwanderung von Fachkräften aus anderen Ländern auf die 

Tagesordnung. Deutschland muss im globalen Wettbewerb um die besten Köpfe 

mithalten können. Damit Deutschland weiter die Nase vorn hat, steigert die 

Bundesregierung kontinuierlich die Investitionen in Forschung und Entwicklung. 

Das zeigt die mittelfristige Finanzplanung. Auch die Länder und die Wirtschaft 

bleiben aufgerufen, mehr für Forschung und Entwicklung aufzuwenden. Gerade 

jetzt - im Aufschwung - gilt es, auf Reformkurs zu bleiben. Der Aufschwung hat 

viele Gründe: die gute Weltkonjunktur, eine zurückhaltende Lohnpolitik und die 

Anstrengungen der Unternehmen. Das allein hätte jedoch nicht gereicht, um auf 

einen Wachstumskurs zurückzukehren. Der konsequente Kurs der Großen Koalition 

- unsere Strategie mit den drei Elementen Sanieren, Reformieren und Investieren -

.trägt jetzt Früchte. Der Aufschwung ist kein Selbstläufer, sondern muss wie eine 

empfindliche Pflanze gepflegt werden. 
 

3.14.4 Подъем для всех 

Германии снова стала локомотивом роста для Европы. Годы застоя 

позади. Но мы не должны ослаблять усилия в плане реформ. Надо прежде 

всего смотреть вперед. Подъем требует от нас быть внимательными. Надо 

убрать препятствия с тем, чтобы подъем перешел в устойчивый рост. Процесс 

роста обрел динамику. Он не зависит больше только от мотора мировой 

конъюнктуры, а развивается сам по себе. В этом и следующем году самый 

сильный импульс роста будет исходить от внутреннего производства. 

Федеральное правительство ожидает, что в этом году рост составит 2,3%. 

Другие эксперты уже сейчас считают, что рост будет заметно выше. Подъем 

продолжается - несмотря на повышение НДС. Не произошло и повышения 

цен, которого мы опасались. Подъем ощущается повсюду. От имени 

федерального правительства, подражая бывшему министру Людвигу Эрхарду, 

скажу: мы переживаем подъем для всех!  
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Никогда в истории Федеративной Республики Германия не было так 

много работающих, как сегодня - почти 40 млн. Между прочим, рост 

приходится преимущественно на долю полных ставок с обязательными 

элементами социального страхования. Сокращается также число безработных. 

Только за последние 12 месяцев их стало на 712.000 меньше, а общая числен-

ность составляет около 3,7 млн. человек. К концу 2008г. число безработных 

опустится ниже отметки в 3.5 млн. Это было бы самым низким показателем за 

более чем 10 лет. Подъем ощущают и трудящиеся, чьи рабочие места 

благодаря проявленной ими сдержанности в области зарплаты были 

сохранены и которые впервые за последнее время снова завершили тарифные 

переговоры с заметным реальным плюсом для себя. Только для конкурсных 

управляющих наступили трудные времена, так как уже не так много 

предприятий терпят крах. Но с этим федеральное правительство может жить. 

С чем мы не можем жить, так это с нехваткой специалистов а Германии, 

которую мы сейчас наблюдаем. Хотя в стране 20 000 инженеров заре-

гистрированы в качестве безработных, предприятия активно ищут таких 

специалистов. Тут что-то не в порядке. Это тормозит подъем!  

Поэтому нам надо больше инвестировать в образование, 

профподготовку и повышение квалификации. Ведь первым делом мы должны 

предоставить шанс людям, живущим и ищущим работу в нашей стране. 

Наряду с этим на повестке дня стоит вопрос об управляемой иммиграции 

специалистов из других стран. Германия должна иметь возможность выстоять 

в глобальной конкуренции за лучшие умы. Для того, чтобы Германия и 

дальше была впереди, федеральное правительство непрерывно наращивает 

инвестиции в научные исследования и разработки. Об этом свидетельствует и 

среднесрочное финансовое планирование. Мы призываем также земли и 

предприятия выделять больше средств на научные исследования и разработки. 

Именно сейчас, в период подъёма, надо продолжать следовать курсом реформ. 

У подъема много причин: хорошая мировая конъюнктура, сдержанная 

политика в области заработной платы и усилия предприятий. Но этого было 
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бы мало, чтобы вновь добиться роста. Последовательный курс «большой 

коалиции», наша стратегия с её тремя элементами - санирование, реформы, 

инвестиции – дает теперь свои плоды». 

 

3.15 Hören Sie folgende Texte und geben Sie sie auf Russisch mündlich 

wieder 

 
3.15.1 Coca-Cola steigert Milliardengewinn  

Atlanta. Die Coca-Cola Company, Atlanta/Georgia, der größte 

Erfrischungsgetränkehersteller der Welt, hat den Konzerngewinn in den ersten neun 

Monaten 2010 um 17 Prozent auf 2,7 Milliarden Dollar erhöht. Der Umsatz ist dabei 

um 3 Prozent auf 14,1 Milliarden Dollar gestiegen. Im dritten Quartal hat Coca-Cola 

967 Millionen Dollar verdient. Der weltweite Absatz legte in den ersten neun 

Monaten um 6 Prozent zu. 

 

3.15.2 Wirtschaftliche Bilanz fällt überwiegend positiv aus 

Das Ergebnis der Wirtschaftsentwicklung in Dänemark, gemessen am 

Bruttoinlandsprodukt (BIP), war insgesamt nicht ungünstig. Die Daten der 

Wirtschaftsleistung weisen für das 1. Halbjahr 2010 einen BIP-Zuwachs von 2,7 % 

aus. Der Privatverbrauch stieg in dieser Zeit um 2,1 %. Die Ausfuhr von Waren und 

Diensten stieg um 5,6 %.  

Als Schwachpunkte der dänischen Konjunktur erweisen sich im Zeitraum 

Januar/Juni 2010 die Investitionen im Wohnungsbau. Sis verringerten sich 

gegenüber  der gleichen Vorjahresperiode um 5,3 %. Die Gesamtzahl der 

Beschäftigten ging um 13.500 Personen zurück. 

 

3.15.3 Mangel und Überfluss 

Was ist das Existenzminimum und was ist das Existenzmaximum? Was ist 

lebensnotwendig und wo ist der Übergang vom Lebensnotwendigen zum 

Überflüssigen? Wieviel Überflüssiges ist notwendig und wieviel vermeintlich 
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Notwendiges ist in Wirklichkeit überflüssig? Wo sind die Grenzen? 

Diese Fragen beschäftigen Marktforscher, Psychologen, Planungsstrategen, 

Nationalökonomen und Politiker schon seit fast zweihundert Jahren. 

Die klassische Nationalökonomie teilt ein in: Elementarbedürfilisse und 

Luxusbedürmisse. Und schon bei dieser Unterscheidung tauchen die ersten 

Probleme auf, denn die Bedürfnisse sind keine unverrückbaren Werte. 

Die Bedürfhisse der Menschen wandeln sich wie die Mode, wie die Geistes-

haltung und wie die Lebensgewohnheiten. Was früher noch Luxus für wenige war, 

gehört heute zu den Grundbedürfnissen vieler: das Auto zum Beispiel, der 

Fernsehapparat oder die Waschmaschine sind in der Industriegesellschaft kein 

Luxus mehr. 

Es steht fest, dass sich der Mensch im Laufe seiner Entwicklung immer mehr 

von seinen rein biologischen Bedürmissen entfernt hat. Wenn man von Le-

bensnotwendigkeiten spricht, muss man also auch und vor allem die kulturellen 

Bezugspunkte, den Rahmen der kulturellen Umwelt betrachten. 

 

3.15.4 Was ist Geld? 

Die Tatsache, dass Geld einerseits Reichtum bedeuten kann, andererseits 

keine direkte Nützlichkeit besitzt, ist schon sehr früh erkannt worden. Aristoteles, 

einer der großen Philosophen des Altertums, der auch schon über diesen Sachverhalt 

nachgedacht hat, kam zu dem Ergebnis, dass die Menschen sich aus 

Zweckmäßigkeitsgründen darauf verständigt haben, ein allgemeines Tauschmittel 

zu schaffen und diesem Tauschmittel einen bestimmten Wert zu verleihen. Nach 

dieser Auffassung beruht das Geld und sein Wert auf Übereinkunft der Menschen. 

Der Staat hat darüber zu wachen, dass diese Übereinkunft eingehalten wird. 

Die Auffassung, dass der Wert des Geldes auf einer Übereinkunft der Men-

schen beruht, dass dieser Wert dem Gelde nicht innewohnt, sondern ihm von außen 

verliehen wird, war lange Zeit gängige Meinung. Sie erschien so lange einleuchtend, 

wie der Wert des Geldes einigermaßen stabil gehalten werden konnte. Als sich mit 

der Entdeckung Amerikas Ströme von Edelmetallen über Europa ergossen und 
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dadurch der Wert des Geldes nicht etwa stieg, sondern rapide fiel und mit 

Münzverschlechterungen einherging, geriet das Vertrauen in die 

„Konventionstheorie“ ins Wanken. 

 

3.16 Hören Sie folgende Texte und geben Sie sie auf Russisch schriftlich 

wieder 

 
3.16.1 Mehr exportieren – besser leben? 

Jedermann wird einsehen, dass ein Land Produkte, insbesondere Rohstoffe, 

die es nicht selbst hat, importieren muss. Genauso klar ist es, dass Entwick-

lungsländer Maschinen brauchen. Um diese Importe bezahlen zu können, muss man 

exportieren. Was bedeutet importieren und exportieren im Einkommenskreislauf 

eines Landes? Importieren heißt: Waren und Dienstleistungen eines anderen Landes 

kaufen. Das bedeutet: Das Geld, das man für ausländische Waren ausgibt, wird dem 

eigenen Einkommenskreislauf entzogen und fließt in den Einkommenskreislauf des 

Handelspartners. Importe vermindern also das Einkommen eines Landes. 

Exportieren heißt: Güter und Dienstleistungen an ein anderes Land verkaufen. 

Das bedeutet: Das Geld, das man für diese Waren bekommt, fließt dem eigenen 

Einkommenskreislauf zu. Die inländischen Firmen beziehen Einkommen, das im 

Ausland verdient wurde. Exporte vermehren das Einkommen eines Landes. 

Wenn sich Importe und Exporte sozusagen die Waage halten, hebt sich die 

Wirkung wieder auf. Deshalb ist es zunächst das Bestreben jedes Landes, dass sein 

Außenhandel im Gleichgewicht ist, dass nicht mehr Geld für Importe abfließt, als 

durch Exporte wieder hereinkommt. 

 

3.16.2 Die Plastiktüte 

Mit Einführung und Gebrauch der Plastiktüte hat eine kleine Revolution 

begonnen. Netz, Korb und Tasche hörten auf, die unentbehrlichen Helfer eines 

Einkaufs zu sein. Von nun an konnte der Konsument spontan Warenhäuser und 

Läden betreten und große und unterschiedliche Mengen forttragen. Dank der 
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verschiedenen Größen von Plastiktüten bleiben Fleischsalat, Sauerkraut, Käse und 

Pflaumenkuchen sauber geschieden und dennoch handlich vereint in der großen 

Plastiktüte. 

Weil praktisch und so erfolgreich wurde die Plastiktüte zur Werbefläche. Auf 

ihnen prangt vielleicht der Name eines Schuhgeschäfts aus Rom oder eines Pariser 

Modehauses. Vor allem aber künden sie von dem überdurchschnittlichen 

Geschmack und der hohen Finanzkraft des Trägers oder der Trägerin. Und dies auch 

dann noch, wenn der Inhalt inzwischen aus feuchten Badesachen, schmutziger 

Wäsche oder dem Frühstücksbrot besteht. 

Plastiktüten sind so dauerhaft, dass sie inzwischen zu einem öffentlichen 

Abfallproblem geworden sind. Daher regt sich gegen das gedankenlose Einpacken 

von ohnehin vier- bis fünfmal verpackten Kleinigkeiten in eine Plastiktüte der 

Widerstand ökologisch denkender Menschen. 

 

3.16.3 Jung, perspektivlos, sucht nicht 

Die Jugendarbeitslosigkeit in Deutschland ist relativ gering, jedenfalls im 

internationalen Vergleich, das ist die gute Nachricht. Die schlechte lautet: Fast jeder 

fünfte junge Erwachsene im Alter von 25 bis 29 hat keinen Job, steckt in keiner 

Ausbildung, absolviert kein Studium, nimmt an keinem Berufstraining teil.  

Die vergleichsweise geringe Arbeitslosenquote junger Menschen unter 30 hat 

vor allem mit zweierlei zu tun: der langen Schulzeit in Deutschland und dem 

staatlich geförderten Übergangssystem zwischen Schule und Ausbildung.  

Die Chancen auf einen Arbeitsplatz sind im Vergleich zu anderen 

Industriestaaten oft deutlich geringer. Während nur jeder Zwanzigste 15- bis 19-

Jährige ohne Job und Ausbildungsplatz dasteht, ist es bei den 20- bis 24-Jährigen 

schon jeder Siebte (14 Prozent). In der Altersgruppe von 25- bis 29-Jährigen sucht 

fast jeder Zehnte nicht mehr aktiv nach einem Job, hat also die Hoffnung bereits 

aufgegeben. 

Die Qualifizierungsmaßnahmen mündeten nicht unmittelbar in eine 
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Berufsausbildung. Doch Bildung lohnt sich. Hochschulabsolventen sind "auffällig 

gut in den Arbeitsmarkt integriert", Geringqualifizierte sind oft arbeitslos. 

 

3.16.4 Bevölkerung in Deutschland nimmt wieder zu 

Die Trendwende ist geschafft: Nach Deutschland ziehen wieder mehr 

Menschen als fortgehen. Dennoch warnt Arbeitsministerin vor einem 

dramatischen Schwung an Arbeitskräften. So kamen im vergangenen Jahr knapp 

800.000 Menschen ins Land, 671.000 Personen verließen Deutschland. Unterm 

Strich blieb ein Plus von 128.000, teilte das Statistische Bundesamt mit. In den 

beiden Vorjahren hatte es noch ein Minus gegeben. 684.000 der Zuwanderer im 

vergangenen Jahr waren ausländischer Herkunft. Die meisten Zugezogenen reisten 

aus Polen, Rumänien, Bulgarien, Ungarn, der Türkei und den USA an. Ob die 

Zugezogenen dauerhaft oder nur vorübergehend im Land bleiben, lässt sich nicht 

sagen. Das Gleiche gilt für diejenigen, die das Land verlassen haben. Zugleich altert 

Deutschlands Bevölkerung im Rekordtempo. Grund genug für Arbeitsministerin 

Ursula von der Leyen, sich Sorgen zu machen. Die CDU-Politikerin warnte vor 

einem drastischen Arbeitskräftemangel. In den kommenden 15 Jahren werde es rund 

fünf Millionen Erwerbstätige weniger geben, sollte es so weitergehen wie bisher, 

sagte sie.  

 

3.17 Übersetzen Sie folgende Texte schriftlich 

 
3.17.1 Kontrolleure reagieren auf Kritik 
Der Siemens-Aufsichtsrat will einen neuen Kompromissvorschlag 

prдäsentieren, um die Kritik von Aktionärsvertretern an seinen Beschlussplänen für 

die kommende Hauptversammlung am 24. Januar zu entschärfen - und einen 

drohenden Eklat zu vermeiden. Er sieht vor, zumindest drei ehemaligen Top-

Managern die ursprünglich geplante Entlastung zu verweigern und auf das nächste 

Jahr zu verschieben: dem früheren Konzernchef Klaus Kleinfeld, Ex-
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Personalvorstand Jürgen Radomski und dem im vergangenen Frühjahr 

ausgeschiedenen Chefaufseher Heinrich von Pierer. Alle drei bestreiten bislang 

vehement, von dubiosen Schmiergeldzahlungen bei Siemens gewusst oder solche 

Praktiken gar gebilligt zu haben. Mit seinem Abstimmungsantrag will das Gremium 

sich Schadensersatzansprüche offenhalten, falls einer der drei Männer im Zuge der 

Ermittlungen doch noch belastet werden sollte. Pierer stand immerhin 13 Jahre lang 

an der Spitze des Konzerns und leitete danach das Kontrollgrernium. Kleinfeld wird 

intern vorgehalten, nach ersten Hinweisen auf fragwürdige Konten und 

Beraterverträge nicht schnell und entschlossen genug gehandelt zu haben. Radomski 

war seit Sommer 2004 für die Korruptionsüberwachung verantwortlich. Für 

zusätzlichen Gesprächsstoff dürfte auf dem Aktionärstreffen auch der neue Vorstand 

und Chefjustitiar Peter Solmssen sorgen. An ihn soll, ähnlich wie an seinen Chef 

Peter Löscher, eine Ausgleichszahlung von mehreren Millionen Euro geflossen sein, 

um ihn zu Siemens zu locken und Ansprüche an seinen ExArbeitgeber General 

Electric abzugelten. 

 

3.17.2 Geld-Quelle für die Aktionärin 

Die Quelle-Erbin Madeleine Schickedanz, 65, steht finanziell offenbar 

deutlich besser da als bislang vermutet. In einem Interview mit „Bild am Sonntag“ 

hatte die Großaktionärin des insolventen Handelskonzerns Arcandor im Juli 

beteuert, ihr Mann und sie selbst müssten „von 500 bis 600 Euro im Monat leben“. 

Eine spektakuläre Immobilientransaktion nahe der Münchner Innenstadt lässt daran 

nun Zweifel aufkommen. Dort hatte die Nürnberger Firma ICN Immobilien Consult 

kürzlich im Auftrag wohlhabender Investoren für 25 Millionen Euro einen 

exklusiven Bürokomplex gekauft. Als Eigentümer des Unternehmens sind im 

Handelsregister jeweils zur Hälfte die beiden Familienstämme der Erben von 

Quelle-Gründer Gustav Schickedanz eingetragen, darunter auch seine Tochter 

Madeleine. Laut Internetauftritt erwirtschaftete die ICN im vergangenen Jahr 

Umsätze „im deutlich zweistelligen Millionen-Euro-Bereich“ und sucht zurzeit 

Wohn- oder Geschäftshäuser, vorzugsweise in Berlin, Frankfurt am Main oder 
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München, zu Kaufpreisen von bis zu 15 Millionen Euro als Anlageobjekte. Wie 

Geschäftsführer Markus Wesnitzer versichert, ist die ICN von der Arcandor- 

Insolvenz nicht betroffen und arbeitet mit Gewinn. Der dürfte anteilig auch 

Madeleine Schickedanz zustehen. Rund ein Dutzend der auf sie persönlich 

eingetragenen Immobilien hat sie dagegen nach eigenen Aussagen den Banken als 

Kreditsicherheiten verpfändet. Die Quelle-Erbin selbst und ein Sprecher ihrer 

Vermögensverwaltung wollten sich zu dem Vorgang nicht äußern. 

 

3.17.3 Langsame Schwaben 

Wie rasch junge Eltern das von Familienministerin Ursula von der Leyen 

(CDU) eingeführte Elterngeld ausgezahlt bekommen, hängt offenbar stark davon ab, 

wo sie wohnen. Nach einer repräsentativen Studie des Allensbach-Instituts lobten 69 

Prozent der befragten Bezieher von Elterngeld die flotte Bearbeitung ihrer Anträge. 

Auffällig ist aber, dass diejenigen, bei denen die Bearbeitung besonders lange 

dauerte - rund sieben Prozent -, überwiegend aus dem Saarland, Berlin und Baden-

Württemberg kommen. Während die Antragsteller in der Regel nach vier bis sechs 

Wochen die erste Zahlung erhielten, klagten Eltern aus den drei Ländern teilweise 

über Wartezeiten von acht Wochen oder länger. „Die Probleme sind offenbar 

hausgemacht - zum Beispiel durch falsch eingekaufte Software“, heißt es im 

Bundesfamilienministerium. Eine Sprecherin des baden-württembergischen 

Sozialministeriums bestätigte „Startprobleme" bei der Auszahlung des Elterngeldes, 

die inzwischen aber weitgehend behoben worden seien. Eine größere Gruppe von 

Eltern gab außerdem an, es falle schwer, alle Unterlagen für den Antrag 

zusammenzubekommen - unter anderem eine Verdienstbescheinigung über zwölf 

Monate. Mehrere Länder setzen sich nun dafür ein, insbesondere die Prüfung der 

Eltern-Einkommen zu vereinfachen. Eine schnelle Bearbeitung der Anträge ist für 

viele Familien wichtig, weil zwei Monate nach der Geburt das von den 

Krankenkassen gezahlte Mutterschaftsgeld endet. 
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3.17.4 Kein Geld für Moskau 

Die Europaische Bank für Wiederaufbau (EBRD) will sich nun doch nicht an 

der Finanzierung jenes Teilstücks der Autobahn Moskau-Sankt Petersburg 

beteiligen, das unter Umweltschützern so heftig umstritten ist. Zusammen mit der 

Europäischen Investitionsbank wollte die EBRD dem Vernehmen nach etwa 20 

Prozent zu der mindestens 1,3 Milliarden Euro teuren Trasse beisteuern, die 

nordwestlich von Moskau quer durch ein schützenswertes Waldgebiet führen soll. 

Offenbar hatte die EU-Kommission Druck auf die EBRD ausgeübt. In einem 

Schreiben aus Brüssel heißt es, aufgrund „jüngster Entwicklungen“ werde die 

vorgesehene Beteiligung nicht weiterverfolgt. Das Autobahnprojekt ist im Moment 

ohnehin auf Eis gelegt: Russlands Präsident Dmitrij Medwedew hatte überraschend 

einen Baustopp verfügt und den Baubefürworter Jurij Luschkow aus dem 

Bürgermeisteramt gejagt.  

Das Projekt bedürfe einer „neuen Bewertung“, heißt es in der EU-Behörde, 

nachdem Kommissionsvertreter Mitte Oktober russische Ökoaktivisten empfangen 

hatten. Die Europäer wollen kein Projekt finanzieren, das mit fragwürdigen 

Methoden durchgedrückt werden soll. 

 

3.17.5 Bald leben zehn Milliarden Menschen auf der Erde 

Die Weltbevölkerung von knapp sieben Milliarden Menschen werde demnach 

bis 2100 auf 10,1 Milliarden steigen. Als Folge des dramatischen 

Bevölkerungswachstums werden steigende Armut und höhere 

Nahrungsmittelspreise befürchtet. Das Bevölkerungswachstum findet fast 

ausschließlich in den Entwicklungsländern statt. Allein in Afrika werde sich die 

Bevölkerung von heute 1,02 Milliarden auf voraussichtlich knapp 3,6 Milliarden 

Menschen im Jahr 2100 mehr als verdreifachen. In Europa hingegen wird die 

Bevölkerung abnehmen. 

Deutschland werde 2100 bei gleich bleibenden Geburtenzahlen trotz  

Zuwanderung 38 Millionen Menschen weniger zählen. China werde 2100 sogar eine 

halbe Milliarde weniger Einwohner haben als heute, sagte der stellvertretende 



 138 

Direktor der UN-Bevölkerungsabteilung, Thomas Büttner. Bis zum Jahr 2050 

wächst die Weltbevölkerung noch rasanter als bisher. Leben derzeit knapp sieben 

Milliarden Menschen auf der Erde, so werden es demnach 2050 bereits 9,3 

Milliarden sein. Die Bevölkerung wächst in den am wenigsten entwickelten Ländern 

der Welt am schnellsten, etwa in Liberia, Niger und Uganda. Der Kampf gegen die 

Armut wird dadurch erheblich erschwert. Das rasante Weltbevölkerungswachstum 

verschärfe nicht nur die Armut, sondern sei zudem ein wichtiger Grund für die 

weltweiten Umweltprobleme.  

 
3.17.6 Familienpolitik floppt trotz Staatsknete 

Kindergeld, Elterngeld, Steuererleichterungen: Bares vom Staat als 

Familienförderung bringt wenig. Deutschland liegt bei der Geburtenrate im 

Ländervergleich auf einem der letzten Plätze - trotz viel Cash. 

Berlin - Auf großen Plakaten wirbt das Arbeitsministerium von Ursula von 

der Leyen (CDU) für deren Prestigeprojekt - das Bildungspaket. Dafür, dass arme 

Familien Gutscheine beantragen, für kostenloses Mittagessen in Kitas und Schulen, 

für Nachhilfe, Musikunterricht, Ausflüge.  

Ministerin Leyen hatte das Gutscheinmodell gegen heftige Kritik verteidigt. 

Das Mantra vieler Wohlfahrtsverbände lautet nämlich: Nur Bargeld bringt mehr für 

arme Familien. Dieser These widerspricht nun sehr grundsätzlich der neue 

vergleichende Familienbericht der Organisation für wirtschaftliche Zusammenarbeit 

und Entwicklung (OECD) in 34 Mitgliedsländern. Das Fazit der Studie: Cash für 

Familien hat weniger positive Auswirkungen als gezielte Förderung. Der Staat 

müsse Geld in Musikunterricht, Sport und Bildung im Vorschulalter stecken. Denn, 

so die Organisation: Wer schon als Kleinkind gefördert werde, entwickle ein 

sozialeres Verhalten, ein besseres logisches Denkvermögen. Als Erwachsene 

würden Kinder, die ihre Talente schon als Kleinkinder verwirklichen könnten, 

seltener kriminell, verdienten später durchschnittlich mehr. Gutscheine und 

Investitionen für mehr Bildung sind laut der Organisation für wirtschaftliche 

Zusammenarbeit und Entwicklung also der richtige Ansatz. 
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3.17.7 Третье экономическое чудо  

Его ждали многие - и вот оно случилось. Экономический подъем «made 

in Germany» чувствуют все. Конъюнктура отличная, экспорт растет, биржевой 

индекс DАХ демонстрирует отличные показатели, безработица сокращается, 

налоговые поступления растут. В оценках экспертов из экономических 

институтов, в высказываниях представителей федерального правительства 

царит нескрываемый оптимизм. «Я бы назвал это третьим экономическим 

чудом. Первое имело место в восстановительный период после 1945 г., второе 

- после воссоединения. Третье базируется на масштабном процессе реформ, 

который является ответом Германии на глобализацию», говорит министр 

иностранных дел Германии Франк-Вальтер Штайнмайер. Свой вклад в 

устойчивый рост вносят не только «известные личности» из сферы 

автомобилестроения и машиностроения, но и отрасль, известная под именем 

«креативной экономики». К ней относятся все, кто работает в сфере искусства, 

кино, моды, медиа, дизайна и lifestyle - всего 800.000 креативных женщин и 

мужчин, не только генерирующих идеи, но и приносящих фирмам прибыль. 

 

3.17.8 Рынок труда 

Борьба с безработицей – одна из самых важных тем нового 

легислатурного периода. Не в последнюю очередь именно по достижениям в 

этой сфере будут оцениваться успехи нового правительства. Для того, чтобы 

облегчить прием на работу новых сотрудников, система защиты от 

необоснованного увольнения будет сделана более либеральной: 

испытательный срок будет увеличен до  24 месяцев (ранее 6 месяцев). В целях 

удешевления рабочей силы побочные расходы на нее должны быть снижены с 

почти 41 до менее чем 40 %. С этой целью взносы (которые наемные 

работники и работодатели платят пополам) в фонд страхования на случай 

безработицы должны быть уменьшены с 6,5 % до 4,5 %. Правительство 

намерено изучить возможность введения комбинированной оплаты труда 

(зарплата плюс социальные выплаты), что призвано облегчить хроническим 
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безработным поиски работы. 

 

 
4 Thema 4 Recht  

 
4.1 Kriminalpolizei 

 

4.1.1 Aktiver Wortschatz 

 
die Polizei - полиция 

die Schutzpolizei – общеполицейские части 

die Kriminalpolizei – уголовная полиция 

die Verkehrspolizei – дорожная полиция 

die Wasserschutzpolizei – водная полиция 

die Bereitschaftspolizei – особые отряды полиции, военизированные 

полицейские части 

die Landespolizei – полиция земли 

die Befugnis – полномочие, право 

die Gesetzgebungsbefugnis – законодательное правомочие 

das Organ - орган 

das Polizeiorgan – орган полиции 

das Rechtspflegeorgan – правоохранительный орган 

die Sicherheit (ohne Pl.) - безопасность 

die innere Sicherheit – внутренняя безопасность 

die öffentliche Sicherheit – общественная безопасность 

die Sicherheit gewährleisten – обеспечивать безопасность 

bekämpfen – бороться 

die Kriminalität bekämpfen/gegen die Kriminalität kämpfen – бороться с 

преступностью 

die Bekämpfung der Kriminalität/ die Verbrechungsbekämpfung – борьба с 

преступностью 
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die Kriminalität verhüten – предотвращать, предупреждать преступность 

die Verhütung der Kriminalität/die Kriminalitätsverhütung – 

предупреждение, предотвращение 

vorbeugen Dat. – предупреждать, предотвращать 

die Vorbeugung - предупреждение, предотвращение 

die Kriminalitätsvorbeugung – предупреждение преступности 

die Gewaltkriminalität – насильственная преступность 

die Wirtschaftskriminalität – экономическая преступность 

die Jugendkriminalität – преступность несовершеннолетних 

die Rauschgiftkriminalität – преступность, связанная с торговлей 

наркотиками и их потреблением 

aufdecken – вскрывать, обнаруживать, раскрывать 

die Aufdeckung – обнаружение, раскрытие 

aufklären – раскрывать, расследовать 

Verbrechen aufklären – раскрывать преступления 

die Aufklärung – раскрытие, расследование 

die Verbrechensaufklärung – раскрытие преступления 

die Aufklärung des Sachverhalts – выяснение обстоятельств дела 

das Verbrechen - преступление 

ein Verbrechen begehen/verüben – совершить преступление 

eines Verbrechens beschuldigen – обвинять в совершении преступления 

ein Verbrechen aufdecken, untersuchen, aufklären – обнаружить, 

расследовать, раскрыть преступление 

ein gefährliches, schweres, vorsätzliches, unaufgeklärtes, brutales Verbrechen 

– опасное, тяжкое, умышленное, нераскрытое, жестокое преступление 

ein Verbrechen gegen den Frieden, gegen die Menschlichkeit, gegen die 

Person – преступление против мира, против человечности, против личности 

der Verbrecher - преступник 

die Straftat – преступление, уголовно, наказуемое деяние 

die Ordnungswidrigkeit – нарушение общественного порядка 
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der Täter - преступник 

nach dem Täter fanden/suchen – разыскивать преступника 

einen Täter ermitteln, ergreifen/fassen, festnehmen/verhaften, unschädlich 

machen, bestrafen, überführen  - устанавливать, захватывать, 

арестовывать/задерживать, обезвреживать, наказывать, изобличать 

преступника 

die Rechtsverletzung – правонарушение  

die Ordnung – порядок, строй, устройство 

die Staatsordnung – государственный строй 

die Gesellschaftsordnung – общественный строй 

die Rechtsordnung - правопорядок 

die öffentliche Ordnung – общественный порядок 

die Aufrechterhaltung der öffentlichen Ordnung – поддержание 

общественного порядка 

ermitteln – устанавливать, обнаруживать, разыскивать 

die Ermittlung – установление, обнаружение, розыск, расследование, 

следствие, дознание 

der Ermittler – сыщик, детектив, дознаватель 

das Ermittlungsverfahren – предварительное расследование 

das Verfahren – процесс, производство (по делу) 

das Hauptverfahren – рассмотрение уголовного дела судом 

das Strafverfahren – уголовное судопроизводство 

ein gerichtliches Verfahren – судебный процесс 

ein Verfahren einleiten – начать производство по делу 

ein Verfahren einstellen – прекратить производство по делу 

die Handlung - деяние 

eine gesellschaftsgefährliche, gesellschaftswidrige, gesetzwidrige, 

rechtswidrige, strafbare Handlung – общественно опасное деяние. 

Антиобщественное, противозаконное, противоправное, наказуемое деяние 

bedrohen - угрожать 
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dienen - служить 

bei der Polizei dienen – служить в полиции 

als Polizist dienen – служить полицейским 

der Dienst - служба 

schützen Akk. vor Dat.– защищать, охранять 

der Schutz – защита, охрана 

der Verfassungsschutz – охрана конституции 

der Bundesgrenzschutz – федеральная пограничная охрана 

gewährleisten – обеспечивать, гарантировать 

die Gewährleistung – обеспечение, гарантия 

sichern – обеспечивать, гарантировать 

die Sicherung - обеспечение, гарантия 

der Beweis - доказательство 

die Beweisfindung – нахождение/поиск доказательств 

die Beweisführung – предоставление доказательств 

der Befehl - приказ 

auf Befehl – по приказу 

die Überwachung – контроль, надзор 

die Gefahr - опасность 

einsetzen – использовать, задействовать 

die Gesetzlichkeit - законность 

die Gesetzlichkeit verletzen – нарушать законность 

gegen die Gesetzlichkeit verstoßen – нарушить законность 

festnehmen – задерживать, арестовывать 

die Festnahme – задержание, арест 

die Festnahme der Gesuchten – задержание находящихся в розыске 

der/die Festgenommene – задержанный, -ная; арестованный, - ная 

vernehmen – допрашивать, опрашивать 

einen Zeugen, Geschädigten, Verdächtigen, Angeklagten, Festgenommenen 

vernehmen – допрашивать свидетеля, пострадавшего, подозреваемого, 
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обвиняемого, задержанного 

die Vernehmung – допрос, опрос 

die Vernehmung von Zeugen – допрос свидетелей 

durchsuchen – обыскивать, производить обыск 

einen Verhafteten, Strafgefangenen, eine Wohnung durchsuchen – 

обыскивать арестованного, заключенного, квартиру 

die Durchsuchung - обыск 

eine Durchsuchung vornehmen – производить обыск 

verhaften – арестовывать, задерживать 

die Verhaftung – арест, задержание 

der/die Verhaftete - задержанный, -ная; арестованный, - ная 

die Strafverfolgung – уголовное преследование 

zuständig sein für Akk. – ведать чем-либо, быть в чье-либо компетенции 

gehören zu Dat. – принадлежать, относиться к чему-либо 

die Entscheidung - решение 

eine Entscheidung treffen – принять/выносить решение 

der Erlass - указ 

das Gesetz - закон 

ein Gesetz beschließen/annehmen/verabschieden – принимать закон 

ein Gesetz erlassen – издавать закон 

ein Gesetz einhalten/befolgen – соблюдать закон 

ein Gesetz abschaffen/aufheben – отменять закон 

ein Gesetz verletzen – нарушать закон 

ein Gesetz bestätigen – утверждать закон 

der Kriminalbeamte – сотрудник уголовной полиции 

der Kriminalist - сотрудник уголовной полиции, криминалист 

die Rechenschaft - отчет 

die Rechenschaft ablegen von Dat. über Akk. – давать отчет, отчитываться 

перед кем-либо  в чем-либо 

sich halten an Akk. – придерживаться чего-либо, соблюдать 
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sich an ein Gesetz, ein Prinzip, eine Abmachung, einen Vertrag halten – 

придерживаться закона, принципа, соглашения, договора 

beitragen zu Dat. – способствовать, содействовать чему-либо 

der Beitrag – содействие чему-либо, вклад во что-либо 

einen Beitrag zu Dat. leisten – вносить вклад во что-либо 

fahnden nach Dat. – разыскивать 

nach einem flüchtigen Täter, einem entwichenen Sträfling fahnden - 

разыскивать скрывающегося преступника, сбежавшего заключенного 

nach Vermissten fahnden – разыскивать без вести пропавших 

nach dem gestohlenen Wagen fahnden – разыскивать украденный 

автомобиль 

die Fahndung – розыск 

die Großfahndung – розыск по всей стране, всеобщий розыск 

die Fahndung nach dem Mörder – розыск убийцы 

die Fahndung einleiten, einstellen – начать, прекратить розыск 

das Gutachten – экспертиза, заключение 

ein Gutachten erstellen – производить заключение 

ein Gutachten anfordern – требовать проведения экспертизы 

ein Gutachten erstatten – давать экспертное заключение 

ein Gutachten von Sachverständigen – заключение экспертов 

der Sachbearbeiter – лицо, ведущее дело 

ein kriminalpolizeilicher Sachbearbeiter – сотрудник уголовной полиции, 

ведущий дело 

der Sachverständige - эксперт 

der Fall – (уголовное) дело 

die Strafe – наказание, штраф 

eine Strafe setzen – назначить наказание 

eine Strafe verhängen über Akk. – назначить наказание кому-либо, 

наложить взыскание кому-либо 

unter Strafe stellen – наказывать, подвергать наказание 
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4.1.2 Übersetzen Sie den Text schriftlich 

 
Kriminalistik (Ein Grundriss für Studium und Praxis)  

1 Kriminalistik im wissenschaftlichen System 

Der Stellenwert der Kriminalistik in der Wissenschaft ist umstritten. Hierbei 

geht es um das Verhältnis zur Kriminologie und zum Strafrecht. Dies durfte jedoch 

lediglich eine akademische Streitfrage sein und kerne praktische Bedeutung haben. 

Versucht man das Problem vor dem Hintergrund unseres gesellschaftlichen Systems 

zu lösen, so könnte folgender Weg gangbar sein: In demokratischen Gesellschaften 

werden die Entscheidungen von den Politikern getroffen. Sie bestimmen die Regeln, 

wie die Bürger des Landes vor Verbrechen und Verbrechern geschützt werden 

sollen und verabschieden dazu die erforderlichen Gesetze. Welche Gesetze zur 

Strafrechtspflege erlassen werden müssen, können sie mit Hilfe der Kriminalpolitik 

ermitteln. Diese Kriminalpolitik wiederum bedient sich der Systeme des Strafrechts, 

der Kriminologie und der Kriminalistik. Prüfen wir deren Inhalte. 

Das Strafrecht nennt die Tatbestände, qualifiziert die Schuld, legt das 

Prozessverfahren fest und regelt den Strafvollzug. 

Die Kriminologie beschreibt die Erscheinungsformen der Verbrechen und 

bietet Erklärungsansätze für deren Ursachen an.  

Die Kriminalistik nennt die Methoden der Verbrechensverhütung und 

Strafverfolgung mit Beweisfindung und Beweisführung. Sie bedient sich der Natur- 

und Geisteswissenschaften. Um sie im Detail zu verstehen, ist eine weitere 

Unterteilung in Teildisziplinen notwendig. 

Die Kriminalstrategie beschreibt das Gesamtkonzept kriminalpolizeilicher 

Verbrechensverhütung und -verfolgung und findet ihre praktische Anwendung auf 

der Ebene der Aufsichtsbehörden. Hier werden zum Beispiel Präventionsprogramme 

erarbeitet und die dafür erforderlichen Geldmittel zur Verfügung gestellt, oder die 

Einrichtung von Spezialdienststellen zur Bekämpfung der Wirtschaftskriminalität 

oder der Organisierten Kriminalität beschlossen. 

Die Kriminaltaktik ist das planmäßige und fallorientierte Vorgehen des 
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Kriminalisten bei Einzellfällen. Es ist das Ergebnis der Überlegungen, wie taktisch 

vorgegangen werden soll. Hierbei muss es sich nicht nur um einen Einzelfall 

handeln, sondern es kann auch ein Problem in einer bestimmten Region sein, z.B.: 

der Diebstahl aus Kraftfahrzeugen in einer Gemeinde. Der Kommissariatleiter legt 

dabei fest, wie viele Kriminalisten zur Bekämpfung dieser Delikte eingesetzt 

werden. Aber auch der einzelne Sachbearbeiter überlegt seine taktische 

Vorgehensweise für den Einzelfall, z.B. die Reihenfolge der Vernehmung von 

Zeugen, die Festnahme von Gesuchten oder die Durchsuchung bei Verdächtigen. 

2 Der Kriminalist 

Die erfolgreiche Anwendung der Kriminalistik, das bedeutet, die gerichtsfeste 

Beweisfindung und Beweisführung, hängt im wesentlichen von der Fähigkeit des 

Kriminalisten ab. Hierbei arbeitet er methodisch mit den Mitteln der Analyse, der 

Deduktion und der Kombination. 

Mit Hilfe der Analyse wird der Fall in seine Einzelteile oder Einzelprobleme 

zerlegt So wird der Gesamtkomplex überschaubarer und die Teilbereiche 

erkennbarer. Erst jetzt werden die Einzelprobleme systematisch untersucht Die 

Teilergebnisse können anschließend zusammengefügt und als Ganzes bewertet 

werden. Mit dieser Methode ist auch die Vergabe von Einzelaufträgen an 

verschiedene Teams möglich, ohne das Gesamtziel dadurch in Frage zu stellen. 

Die Deduktion macht sich die allgemeinen Erkenntnisse der Wissenschaften 

zunutze. Diese allgemeinen Erkenntnisse werden auf den Einzelfall übertragenen. 

Ferner wird geprüft, ob sie auch dort anwendbar sind. Zum Beispiel befällt 

Menschen im allgemeinen tiefe Trauer, wenn ein naher Angehöriger plötzlich 

verstirbt. Dies müsste im Einzelfall auch so sein. Weicht ein Mensch von dieser 

erwarteten Reaktion ab, so muss der Kriminalist diesem Phänomen nachgehen. 

Mit der Kombination werden alle Erkenntnisse eines Falles in Beziehung 

gesetzt. Hiermit sollen alle Begehungsarten einer Tat, alle Verhaltens- und 

Benehmensmuster von Menschen und Tieren und die Motivfelder durchgespielt 

werden. Die Kombination muss wettfrei erfolgen, damit auch das für unmöglich 

Gehaltene mit in die Überlegungen einbezogen werden kann. 
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Im Ermittlungsverfahren ist der Kriminalist Ermittler, führt das Verfahren, 

wertet die Beweise, zieht Schlussfolgerungen und ergreift die Initiative. Er bestimmt 

den Gang und den Umfang der Ermittlungen. Beweise, die er nicht erhoben hat, sind 

in der Regel weder durch staatsanwaltlich angeordnete Nachermittlungen noch 

durch Anträge in der Hauptverhandlung zu erbringen. Insofern bildet das 

polizeiliche Ermittlungsverfahren die wesentliche Grundlage für das Strafverfahren. 

Im Hauptverfahren dagegen wird der Kriminalist zum Zeugen, zum 

Berichterstatter, er hat über seine Handlungen Rechenschaft abzulegen. Außerdem 

muss er sich gefallen lassen, dass seine Glaubwürdigkeit und Zuverlässigkeit 

geprüft werden. 

Der Kriminalist hat sich bei seinem Bemühen die Wahrheit zu ermitteln, an 

die Prinzipien Exaktheit, Gründlichkeit, Verantwortungsbewusstsein und 

Gewissenhaftigkeit zu halten. Exaktheit verlangt wohlerwogenes, sorgfältiges: und 

genaues Vorgehen. Gründlichkeit heißt, bis auf den Grund gehend, die letzte 

Wahrheit suchend. Verantwortungsbewusstsein ist die freie Entscheidung, zu 

handeln oder zu unterlassen, in Anerkennung der Würde der Persönlichkeit. Und 

schließlich Gewissenhaftigkeit ist das Bewusstsein über das innere Mitwissen bei 

eigenen Handlungen. Mit anderen Worten: Die Tatsache, sich selbst nicht betrügen 

zu können. 

3 Organisation und Aufgaben der Kriminalpolizei 

Die polizeiliche Verbrechensbekämpfung umfasst die Verhütung von 

Straftaten und deren Verfolgung. Sie erfolgt auf politischer und auf taktischer 

Ebene. 

Die Verbrechensbekämpfung auf politischer Ebene wird in den nationalen 

Gremien der Innenministerkonferenz (IMK), dem Arbeitskreis II (AK II), dem die 

zivilen Spitzenbeamten der Ministerien angehören, und dem Unterausschuss der 

Leitenden Exekutivbeamten (UA-LEx), den Landeskriminalmaldirektoren und den 

Inspekteuren der Schutzpolizei, wahrgenommen. 

Hier werden die kriminalpolitischen Grundentscheidungen getroffen. Durch 

Gesetzesvorlagen sollen die Landesparlamente und das Bundesparlament den 
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rechtlichen Rahmen bestimmen. Durch Verwaltungsanweisungen wird ein 

möglichst gleichartiges Handeln in allen Bundesländern und im Bund angestrebt. 

Dies erfolgt Verordnungen oder Erlassen. 

Auf internationaler politischer Ebene finden Ministertreffen statt und es tagt 

der Ausschuss der hohen zivilen Beamten. Die Bekämpfungsbereiche sind im 

TREV-Abkommen festgelegt. Es sind Terrorismus, Rassismus, Extremismus und 

Violence (Gewalt). Hier werden übernationale Abkommen angestrebt, die eine 

effektive Verbrechensbekämpfung über die eigenen Grenzen hinaus ermöglichen. 

Ähnliche Bemühungen finden auf dem Gebiet der internationalen 

Rauschgiftbekämpfung statt. 

Die Verbrechensbekämpfung auf taktischer Ebene erfolgt national durch die 

Kreispolizeibehörden (KPB), die Kriminalhauptstellen (HST), die 

Landeskriminalämter (LKA) und durch das Bundeskriminalamt (BKA). Die Leiter 

der LKA und des BKA sind außerdem in der Arbeitsgemeinschaft der 

Kriminalpolizei (AG Kripo) zusammengeschlossen. Je schwerwiegender die Tat, je 

größer die Beeinträchtigung des Sicherheitsgefühls der Bürger und je komplizierter 

die Aufklärung sich gestaltet, desto zentraler wird die Verbrechensbekämpfung 

vorgenommen. So ist gewährleistet, dass qualifiziertes und spezialisiertes Personal 

und eine aufwendige Technik effektiv eingesetzt werden können. 

Die Verhütung von Straftaten erfolgt durch die kriminalpolizeiliche 

Vorbeugung. Sie wird durch die Projektleitung für das Krimmalpolizeiliche 

Vorbeugungspogramm des Bundes und der Länder (PL KPVP) und durch die 

Kommission Vorbeugende Kriminalitätsbekämpfung (KVK) organisiert. 

Die taktische internationale Verbrechensbekämpfung nimmt das BKA mit 

seinem Nationalen Zentralbüro (NZB) und als Mitglied der Internationalen 

Kriminalpolizeilichen Organisation (IKPQ) wahr. Damit wird der internationale 

Straftäter bekämpft und der Dienstverkehr mit ausländischen Polizei- und 

Justizdienststellen aufrechterhalten. Zur weltweiten Bekämpfung der 

Rauschgiftkriminalität unterhält die IKPO die Ständige Arbeitsgruppe Rauschgift 

(STAR), der auch das BKA angehört. Neben einem umfassenden 
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Informationsaustausch werden auch Verbindungsbeamte in 

Rauschgiftherstellerländer entsandt, um so die Verteilerringe und -routen besser 

kennen zu lernen. 

Die Kreispolizeibehörden (KPB) bekämpfen die Massenkriminalität und sind 

für die Gefahrenabwehr zuständig. Sie bilden die unterste Stufe aller Einrichtungen, 

die für die Verbrechensbekämpfung zuständig sind. Sie setzen 

Vorbeugungsprogramme um, betreiben Öffentlichkeitsarbeit, beraten die Bürger vor 

Ort und entwickeln die Strafverfolgung. Sie sind die Polizei des Bürgers, die als 

Ansprechpartner erreichbar ist.  

Die Kriminalhauptstellen (KHST) verfügen bereits über umfangreichere 

Ressourcen, um auch die die schwere Kriminalität bekämpfen zu können. Sie sind 

personell qualifizierter ausgestattet und verfügen über umfangreiches kriminal-

technisches Gerät. Dies wird besonders deutlich durch das Vorhandensein des 

Kriminalpolizeilichen Erkennungsdienstes. Die KHST sind örtlich für mehrere KPB 

und sachlich für bestimmte schwerwiegende Katalogstraftaten zuständig. Sie 

können aber auch den Fall der KPB zur Bearbeitung überlassen, wenn die Umstände 

des Einzelfalles den Einsatz der KHST nicht erfordern. Мit ihren 

Kriminalpolizeilichen Beratungsstellen unterstützen die KHST die KPB bei der 

Vorbeugung. Ganz besondere Aufgaben, wie die Bekämpfung von Entführung und 

Geiselnahme, werden von wenigen KHST für einen entsprechend größeren Bereich 

wahrgenommen. 

Die Landeskriminalämter (LKA) sind die zentralen Dienststellen der 

Kriminalpolizei, die die Zusammenarbeit der Länder mit dem BKA sicherstellen. 

Sie unterhalten Einrichtungen für kriminaltechnische und erkennungsdienstliche 

Untersuchungen; sie haben alle für die polizeiliche Verhütung und Verfolgung von 

Straftaten bedeutsamen Unterlagen zu sammeln und auszuwerten. Sie unterrichten; 

die KPB über den Stand der Kriminalität und über geeignete Maßnahmen zu deren 

Verhütung und Verfolgung. Sie unterstützen die KPB bei der Wahrnehmung der 

eigenen Aufgaben, insbesondere durch die Entsendung der Beratergruppe, der 

Befund- oder Datenverarbeitungsgruppe Die Strafverfolgung nehmen sie selbst 
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wahr, wenn der Innenminister sie beauftragt, ferner wenn der Generalbundesanwalt, 

ein Gericht oder die Staatsanwaltschaft sie im Rahmen gemeinsamer Richtlinien 

darum ersuchen. 

Das Bundeskriminalamt (BKA) bekämpft die Straftäter, die sich international 

oder über die Grenzen eines Bundeslandes hinweg kriminell betätigen. Wie die 

LKA, unterhält es Sammlungen über Straftaten, die jedoch über den Bereich eines 

Bundeslandes hinaus Bedeutung haben. Über die Auswertung werden die LKA und 

die KPB unterrichtet, um so Zusammenhänge zu erkennen, die über ein Bundesland 

hinausgehen. Die Strafverfolgung nimmt es selbst wahr bei besonderen Straftaten, 

die internationale Auswirkungen haben oder gegen Mitglieder oder Gäste der Ver-

fassungsorgane gerichtet sind. Ferner dann, wenn eine zuständige Landesbehörde 

darum ersucht, der Bundesminister dies anordnet oder der Generalbundesanwalt 

darum ersucht oder einen Auftrag erteilt. Darüber hinaus ist das BKA für den per-

sönlichen Schutz der Verfassungsorgane sowie für den inneren Schutz von Difenst- 

und Wohnsitz des Bundespräsidenten, der Bundesregierung und deren Gäste zustän-

dig. Im übrigen unterhält das BKA Einrichtungen für kriminaltechnische und erken-

nungsdienstliche Untersuchungen und erstellt für die KPB Gutachten. Die interna-

tionale Verbindung zur IKPO unterhält es durch sein Nationales Zentralbüro. 

Die Internationale Kriminalpolizeiliche Organisation (IKPO) ist der 

Zusammenschluss von derzeit 151 Staaten zur Bekämpfung des internationalen 

Verbrechertums. Weil sich die Vollversammlung der IKPO 1923 in Wien als 

Telegrammadresse die Abkürzung INTERPOL gab, hat sich dieser Name 

umgangssprachlich durchgesetzt. Die IKPO ist ein Zusammenschluss von 

souveränen Staaten, die über keine Exekutivbeamte verfügen. Ihre Aufgabe ist die 

Forderung der Kommunikationstechnik und der elektronischen Datenverarbeitung, 

die Klärung von Grundsatzangelegenheiten, die internationale Fahndung durch 

Information, die Unterstützung von Ermittlungen durch Auskünfte und die 

Verbreitung von Präventionsprogrammen. 

Das Generalsekretariat der IKPO sitzt in Lyon (Frankreich). Das Unterbüro 

für Asien in Bangkok (Thailand) und das Unterbüro für Südamerika in Buenos-
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Aires (Argentinien). Die Arbeitssprachen sind Englisch, Französisch, Spanisch, 

Arabisch. Die IKPO hat keine Zuständigkeit in politischen, militärischen, religiösen 

oder rassischen Angelegenheiten. Damit sind Landesverrat, Spionage, verbotene 

Vereinigungen, Straftaten von Politikern, Kriegswaffenhandel u.v.a.m. tabu. Als 

problematisch stellt sich somit die Bekämpfung des Terrorismus dar, da dies von 

einigen Mitgliedsstaaten als politische Straftat und von anderen als allgemeine 

Gewaltkriminalität angesehen wird. 

Die Bemühungen um ein Europäisches Kriminalpolizeiamt (EUROPOL) 

befinden sich noch im Anfangsstadium der politischen Überlegungen.  

4 Staatsschutz und Verfassungsschutz  

Im Bereich des Staatsschutzes und des Verfassungsschutzes gibt es eine 

organisatorische Trennung der Aufgabenwahrnehmung.  

Der Staatsschutz ist  für die Bekämpfung der Straftaten nach §§ 80 bis 109 к 

STGB zuständig und wird von der Kriminalpolizei m den KHST, den LKA und dem 

BKA wahrgenommen. Damit ist der Staatsschatz Teil der allgemeinen 

Verbrechensbekämpfung.  

Der Verfassungsschutz dient dem Schutz der freiheitlichen demokratischen 

Grundordnung. Diese Aufgabe wird von den Landesämtern und vom Bundesamt für 

Verfassungsschutz wahrgenommen. Sie sind keine Polizeien und haben keine 

polizeilichen Befugnisse. Zur Erfüllung ihrer Aufgaben dürfen sie 

nachrichtendienstliche Mittel anwenden. Ihre Aufgaben bestehen darin, Nachrichten 

zu sammeln über Bestrebungen, die gegen die freiheitliche demokratische 

Grundordnung, den Bestand und die Sicherheit des Bundes oder der Länder 

gerichtet sind oder Verfassungsorgane gesetzwidrigem Verhalten verleiten wollen. 

Ferner wirken sie mit bei der Überprüfung von Personen, denen staatliche 

Geheimnisse anvertraut werden sollen oder die an sicherheitsempfindlichen Stellen 

von lebens- und verteidigungswichtigen Einrichtungen beschäftigt sind.  
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4.1.3 Übung „Schneeball“. Wiederholen Sie den Satz nach  dem Lehrer 
 
1 8 августа в Москве был приведен в действие полукилограммовый 

заряд. 2 8 августа в 6 вечера в Москве был приведен в действие 

полукилограммовый заряд. 3 8 августа в 6 вечера в подземном переходе под 

Пушкинской площадью в Москве был приведен в действие 

полукилограммовый заряд. 4 8 августа в 6 вечера в подземном переходе под 

Пушкинской площадью в Москве был приведен в действие безоболочный 

полукилограммовый заряд. 5 По сообщениям информационных агентств 8 

августа в 6 вечера в подземном переходе под Пушкинской площадью в 

Москве был приведен в действие безоболочный полукилограммовый заряд. 6 

По сообщениям информационных агентств 8 августа в 6 вечера в подземном 

переходе под Пушкинской площадью в Москве был приведен в действие 

безоболочный полукилограммовый заряд, в результате чего пострадало более 

сотни человек. 

 
4.1.4 Dolmetschen Sie den Text konsekutiv 
 
Todesstrafe: Zucken auf der Todespritsche 

Lässt sich ein Mörder wirklich human ins Jenseits befördern? Um diese Frage 

ist in den USA eine bizarre Debatte entbrannt. 

Die Hinrichtung in Lucasville, Ohio, schien schon gelaufen, als Joseph Clark 

plötzlich den Kopf hob und stöhnte: „Es wirkt nicht!" 

Erschrocken zogen die Henker den Vorhang vor, der sie von den Zeugen 

trennte, und machten sich hastig daran, dem Mörder eine zweite Giftspritze zu 

setzen. Nach 35 Minuten ging der Vorhang wieder auf, aber das Schauspiel war 

noch nicht beendet. Wieder und wieder versuchte Clark, etwas zu sagen. Erst 86 

Minuten nach Beginn seiner Exekution war er tot. 

Dass die US-Henker den Umgang mit der Spritze nicht beherrschen, wird 

immer häufiger berichtet. Im Gefängnis von Starke, Florida, etwa schnappte ein 

abgeurteilter Mörder auf der Todespritsche „wie ein Fisch auf dem Trockenen“, ehe 

er 34 Minuten nach der Injektion starb. 



 154 

Seit der Wiedereinführung der Todesstrafe 1976 wurden in den USA 929 

Menschen durch die Giftspritze gerichtet, doch von diesen Exekutionen sind 

„ungefähr 40 vermasselt worden“, klagt William Lanier, Anästhesiologe und 

Chefredakteur der Ärztezeitschrift „Mayo Clinic Proceedings". Bis zum 

kommenden Sommer soll nun das Oberste Gericht der USA urteilen, ob das 

Verabreichen einer Giftspritze eine „grausame und ungewöhnliche Bestrafung“ 

darstellt - und ; damit gegen die Verfassung verstößt. 

Die Untersuchung betrifft die mit Abstand häufigste Hinrichtungsmethode: 

Sie war bislang in 37 der insgesamt 38 US-Bundesstaaten üblich, in denen die 

Todesstrafe erlaubt ist. Doch jetzt dürften die Nachforschungen ; des Supreme Court 

dazu führen, dass vor erst kaum mehr Todesurteile vollstreckt werden. So hat der 

Justizminister von Oklahoma das zuständige Gericht aufgerufen, keine neuen 

Exekutionen anzuberaumen. Und sogar in Texas, wo die Todesstrafe bisher 

besonders hart durchgesetzt wurde, hat ein Gericht Anfang Oktober eine 

Hinrichtung ausgesetzt. 

Die Debatte um die „letale Injektion“ offenbart das widersprüchliche 

Verhältnis der Amerikaner zur Todesstrafe. Einerseits sind die meisten US-Bürger 

dafür, überführte Mörder ins Jenseits zu befördern. Andererseits soll die Tötung 

nicht archaisch wirken und möglichst schmerzfrei über die Bühne gehen. 

Seit Jahrzehnten suchen amerikanische Henker nach einem „humanen" 

Hinrichtungsverfahren . Erschießungskommandos, wie in Utah eingesetzt, galten 

bald als zu brutal. Das Hängen wurde ebenfalls verworfen: Bei zu geringer Fallhöhe 

zuckt das Opfer bis zu 45 Minuten lang am Strick; bei zu großer Fallhöhe wird der 

Kopf abgerissen. 

Der Tod in der Gaskammer dauert zu lange. Als 1992 Donald Harding in 

Arizona vergast wurde, musste sich der anwesende Justizminister gar übergeben. 

Der elektrische Stuhl schließlich ist umstritten, weil es wiederholt zu Bränden und 

Verbrennungen gekommen ist. In Florida fing der Kopf zweier Delinquenten Feuer; 

und häufig wurden die Hingerichteten derart geröstet, dass man die Leichen 

abkühlen lassen musste, ehe man sie fortschaffen konnte. 
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Als in Oklahoma anno 1977 der elektrische Stuhl einer teuren Reparatur 

bedurfte, wurde deshalb Jay Chapman, oberster Leichenbeschauer des Staates, 

beauftragt, eine Alternative zu entwickeln. Der schrieb die Namen dreier Stoffe aufs 

Papier: zuerst das Narkosemittel Thiopental-Natrium, damit der Todgeweihte nichts 

spürt: dann das Lähmungsmittel Pancuroniumbromid, damit sein Körper nicht 

zuckt; schließlich das Salz Kaliumchlorid, damit das Herz aufhört zu schlagen. 

Allerdings können die Substanzen nur dann wie geplant wirken, wenn sie 

fachgerecht in die Vene injiziert werden - und gerade daran haperte es in den 

vergangenen Jahren erheblich. 

Viele Henker führen nur alle paar Jahre eine Exekution durch und sind im 

Umgang mit den Spritzen nur unzureichend ausgebildet. So kommt es vor, dass sie 

die Nadelspitze versehentlich ins Muskelfleisch stechen. Oder sie vermischen die 

Substanzen, bis diese verklumpen. 

Aufgrund der Stümpereien wirkt das Lähmungsmittel manchmal zu schnell -

dann stirbt der Delinquent bei vollem Bewusstsein einen langsamen Erstickungstod. 

In anderen Fällen wirkt das Kaliumchlorid zuerst - der Verurteilte tritt unter großen 

Schmerzen aus dem Leben. 

Deshalb fordern jetzt manche, dass Ärzte die Arbeit der Henker übernehmen 

sollten. „Wenn Sie exekutiert würden, hätten Sie nicht lieber einen fachkundigen 

und fürsorglichen Menschen, der schnell den Zugang zur Vene findet?“, fragt der 

Anästhesiologe David Waisel vom Children's Hospital in Boston. 

Doch Waisel ist ein Außenseiter. Sein Vorschlag verstößt gegen das 

Standesrecht und geht an den Realitäten vorbei: Denn etliche Verurteilte sind 

fettleibig und haben im Knast jahrelang Drogen gespritzt - auch dem besten Doktor 

gelingt es da nicht immer, eine freie Vene zu finden. 

Die Todesstrafe ganz abzuschaffen wäre vielen Ärzten da lieber. Ganz gleich, 

wie der Supreme Court entscheiden wird, der Chirurg Leonidas Koniaris von der 

University of Miami ist schon jetzt überzeugt, dass die Giftspritze nicht zu retten ist: 

„Sie ist eine abscheuliche Perversion eines Heilmittels.“ 
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4.1.5 Hören Sie Nachrichten und geben Sie sie auf Russisch mündlich 

wieder 

 
4.1.5.1 Helmut Hofer in Iran freigelassen 

Der deutsche Geschäftsmann Helmut Hofer ist am 23. Dezember in Iran aus 

dem Gefängnis entlassen worden. Hofer, der nur gegen Zahlung einer Kaution 

freikam, muss jedoch am 20. Januar erneut vor Gericht erscheinen. 

 

4.1.5.2 Geiselnahme in Aachen 

Bei einer Geiselnahme in Aachen, die am 20. Dezember begann und mehr als 

50 Stunden dauerte, ist der Täter am 22. Dezember von der Polizei getötet worden. 

Die drei Geiseln überlebten. 

 

4.1.5.3 Neue Richtlinien für Waffenexporte 

Die Bundesregierung hat sich am 22. Dezember auf strengere Richtlinien für 

den Export von Kriegswaffen und Rüstungsgütern geeignet. Die Achtung der 

Menschenrechte  im Empfängerland soll künftig als Kriterium mehr Gewicht 

erhalten.  

 

4.1.5.4 Verdacht gegen Hypo-Manager 

Hamburg – Die Staatsanwaltschaft München verdächtigt nach „Spiegel“-

Informationen den ehemaligen Chef der Hypo-Bank, Eberhard-Martini, und drei 

seiner Vorstandskollegen, Verluste aus Immobiliengeschäften in der Bilanz 

verschleiert und sich dabei durch überhöhte Tantiemen persönlich bereichert zu 

haben. 

 

4.1.5.5 Das Terrornetz 

„Al Qaida“ versucht nach Einschätzung der amerikanischen Bundespolizei 

FBI, nicht-arabische Extremisten für mögliche Anschläge in den Vereinigten 

Staaten zu rekrutieren. Nicht-arabische amerikanische Staatsangehörige oder 
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Ausländer mit unbefristeter Aufenthaltserlaubnis in den Vereinih´gten Staaten 

würden es „Al Qaida“ erheblich erleichtern, Anschläge vorzubereiten und zu 

verüben, heißt es in einem Lagebericht des FBI. 

 

4.1.5.6 Papst-Attentäter frei? 

Rom – Nach 18 Jahren Haft wird Papst-Attentäter Ali Agsa vermutlich bald 

frei gelassen. Papst Johannes Paul II. hat sich in einem Brief an Staatspräsident 

Scalfaro für die Entlassung aus der Haft vor dem Jahr 2000 ausgesprochen. 

 

4.1.5.7 Der Hauptangeklagte verzichtet auf das Schlusswort 

Frankfurt/Main — Gestern, genau zwei Jahre nach der Entführung und 

Ermordung des Frankfurter Kaufmanns Jakub Fiszmann, ist die Hauptverhandlung 

im Prozess gegen seine Entführung zu Ende gegangen. Der Vorsitzende der 14. 

Großen Strafkammer des Frankfurter Landgerichts verkündete das Urteil: Rainer 

Körppen (50) ist ein Entführer, Erpresser und Mörder; er wird zu einer lebenslanger 

Freiheitsstrafe ohne Aussicht auf Begnadigung nach 15 Jahren verurteilt. Sein Sohn 

Sven Körppen (28) kommt als Gehilfe mit zwölf Jahren und neun Monaten Haft 

davon. 

 Rainer Körppen Anwälte hielten ihren Mandanten, der die Tat beharrlich 

geleugnet hat, des Mordes nicht für überführt. Folgerichtig kündigten sie nach der 

Urteilverkündigung Revision an. Auch der Anwalt des Sohnes sagte, dass er 

hinsichtlich der Verurteilung wegen Beihilfe zum Mord prüfen werde, ob er 

Revision einlege.  

 

4.1.5.8 Mordfall Weimar wird neu aufgerollt 

Karlsruhe — Zwölf Jahre nach der Ermordung ihrer beiden Töchter muss 

Monika Böttcher, geschiedene Weimar, zum dritten Mal vor Gericht. Der 

Bundesgerichtshof in Karlsruhe hat den Freispruch des Landgerichts Gießen 

aufgehoben und damit dem Revisionsantrag der Bundesanwaltschaft und des 

früheren Ehemannes Reinhard Weimar stattgegeben. Die 40jährige muss sich jetzt 
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ihrem dritten Vorfahren wegen des Vorwurfes des zweifachen Mordes vor dem 

Landgericht im Frankfurt am Main stellen.  

Monika Böttcher soll am 4. August 1986 ihre beiden Töchter umgebracht 

haben. Sie selbst gab an, ihr psychisch kranke Ehemann sei der Täter gewesen. 

Trotzdem wurde sie 1988 vom Landgericht Fulda zu lebenslanger Strafe verurteilt. 

1995 ordnete dann das Oberlandesgericht Frankfurt am Main die Wiederaufnahme 

des Verfahrens an, weil Zweifel an einem Expertengutachten aufkamen. Das 

Landgericht Gießen sprach die Angeklagte im April 1997 frei. Zwar hatte das 

Gericht belastende Indizien festgestellt, sich aber von der Täterschaft Monika 

Böttchers nicht überzeugen können. 

Dagegen legten die Staatsanwaltschaft und der frühere Ehemann erfolgreich 

Revision ein. Die Bundesstaatsanwaltschaft hatte in der Revisionsverhandlung 

vorgetragen, die Indizien hätten Monika Böttcher des Mordes an ihren beiden 

Kindern im Jahre 1986 überführt. Das Landgericht Gießen habe die Beweismittel in 

seinem Freispruch vom April 1997 aber falsch gewürdigt. Der Bundesgerichtshof 

teilte diese Meinung der Staatsanwaltschaft und verwies die Sache zur neuen 

Verhandlung an das Landgericht.  

 

4.1.5.9 Achtung Autodiebstahl! 

In der Nacht vom Sonntag zum Montag ist in der Rönigsstraße ein blauer 

Personenwagen verschwunden. Er gehört einem bekannten Filmschauspieler. 

Der Wagen war an der rechten Straßenseite geparkt. Fußgänger hatten in der 

Nacht einen jungen Mann beobachtet. Er hatte sich längere Zeit in der Nähe des 

Wagens aufgehalten. Es ist möglich, dass er das Auto gestohlen hat. 

Der verdächtige junge Mann ist 1,4 m groß, schlank und hat einen Bart. Er 

trug eine Brille und hatte eine karierte Jacke sowie eine dunkle Hose an. 

Der Wagen, ein blauer Mercedes 300, trägt das Kennzeichen M-TR 840. Im 

Wagen lagen eine braune Aktentasche und ein heller Damenhut. 

Die Polizei bittet die Bevölkerung um Mithilfe. Nachrichten über die 

verdächtige Person oder über den gestohlenen Wagen nimmt jede Polizeidienststelle 
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entgegen. 

 

4.1.6 Dolmetschen Sie den Text vom Blatt 

 
Verwesung im Trog 

War das Morgenland die Wiege der Grausamkeit? Historiker haben extreme 

Formen staatlicher Gewalt im Altertum untersucht. 

Insgesamt „1192000 Feinde“, rechnete Julius Cäsar vor, seien unter seiner 

Führung getötet worden. Kaiser Tiberius ließ jungen Männern die Harnröhre 

zuschnüren und flößte ihnen Unmengen Wein ein. Unter Caligula kam in Rom die 

Sitte auf, Adlige öffentlich zu zersägen. 

Aber reicht das für einen Spitzenplatz in der Hitliste der Grausamkeiten?  

In einem neuen Buch haben Historiker Formen von Gewalt im Altertum 

untersucht, die gezielt „Ekel, Grauen, Horror und Entsetzen“ auslösen sollten. 

Ihr Fazit: Besonders im Orient, wo früh große Flächenstaaten mit 

unterschiedlichen Ethnien entstanden, zeigte man sich beim Einsetzen von Martern 

und Todesqualen als Machtinstrument erfindungsreich. Das Volk sollte so gehorsam 

gemacht werden. 

Bereits die Richter Altbabylons gingen hart zur Sache. Das Abschneiden von 

Füßen, Lippen und Nasen, auch das Blenden, „Ausdärmen“ und Herausreißen von 

Herzen waren Standardstrafen im Morgenland. 

Als Meister der Brutalität gelten die Assyrer. Wortreich rühmten sie sich 

grässlichen Umgangs mit Feinden: „Ihr Fleisch zerstückelte ich und ließ es in allen 

Ländern zum Anschauen herumtragen“, frohlockte Assurbanipal (668 bis 627 vor 

Christus). Seine Nachfolger ließen Gegnern den Bauch „wie bei jungen 

Schafböcken“ aufschlitzen. 

„Der König war das tödlichste aller Geschöpfe, er allein entschied über die 

Menge der Opfer“, erklärt der Assyriologe Andreas Fuchs. „Die Fähigkeit zu töten 

war die eigentliche und sehr persönlich gedachte Grundlage königlicher Macht.“ 

Diese Aura des Schreckens durchdrang alle Bereiche. „Mitteilung des Königs 
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an den Gouverneur von Kaleh: 700 Ballen Stroh“, heißt es etwa in einem 

Tributschreiben. „Spätestens am 1. Tag des Monats. Ein Tag mehr und Du bist tot.“ 

Provinzfürsten, die sich nicht fügten, mussten mit schlimmsten Exekutionen 

rechnen: 

- Beim Schinden wurde der Delinquent angepflockt, und ihm wurde die Rückenhaut 

abgezogen. 

- Beim Pfählen trieb ihm der Henker mit dem Hammer einen Pfahl in den eingeölten 

Anus. Ziel war es, das vorn leicht abgerundete Marterholz so vorsichtig 

einzubringen, dass es beim Aufrichten die inneren Organe nur verdrängte. Manche 

Opfer quälten sich tagelang auf dem Spieß. 

Derlei blutige Schauspiele wurden meist auf dem Territorium der besiegten 

Aufrührer durchgeführt. Künstler verewigten die Gräuel auf Reliefs - Terrorbilder 

als Erziehungsmittel. 

Die Stadtstaaten Hellas hingegen zerfleischten sich vornehmlich 

wechselseitig. Fremde Völker unterwarfen sie kaum. Möglicherweise ist dies der 

Grund dafür, dass Gewaltpropaganda auf griechischen Staatsdenkmälern weit 

seltener zu finden ist. 

Allerdings quoll das Blut hier woanders. Allein in Homers „Ilias“ werden mit 

anatomischer Präzision 318 blutige Zweikämpfe präsentiert, bei denen Zähne 

umherfliegen, Augen auslaufen und Hirnmasse spritzt. 

In der Wirklichkeit ging es kaum weniger appetitlich zu. Der Tyrann 

Periander von Korinth verpasste seiner schwangeren Frau einen solchen Fußtritt, 

dass sie starb. Kollege Phalaris bastelte einen hohlen Bronzestier, in dem er seine 

Gegner köchelte. 

Rom verlegte sich später mehr auf Kreuzigungen und verurteilte seine 

Todeskandidaten „ad bestias“. Sie wurden im Kolosseum von wilden Tieren 

zerrissen. Auch das waren politische Machtdemonstrationen - allerdings solche mit 

Unterhaltungswert. 

Selbst dem angeblich sanftmütigen Vielvölkerweltreich der Perser reißen die 

Forscher nun die Maske ab. Zwei dort ausgeübte Hinrichtungsarten galten lange als 
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rätselhaft. Der Basler Althistoriker Bruno Jacobs konnte sie jetzt gemeinsam mit 

Experten der Kölner Rechtsmedizin entschlüsseln. 

Beim „In die Asche werfen“ musste der  Kandidat tagelang in einem mit 

Asche gefüllten Raum stehen.  Irgendwann brach er vor Müdigkeit zusammen und 

atmete die grauen Flocken ein. Selbst wenn er sich wieder aufrappelte, verstopften 

sie langsam seine Bronchien. 

Das „In den Trog setzen“ begann damit, dass man den Verurteilten in einen 

Holzbottich steckte. Nur der Kopf guckte heraus. Das Gesicht bestrich der Henker 

mit Milch und Honig. Fliegen legten in Nase und Augenlider Eier ab. Der 

Delinquent erhielt regelmäßig Essen. Bald schwamm er in den eigenen 

Exkrementen. Maden und Würmer zerfraßen seinen Körper. 

Von einem Opfer ist bekannt, dass es 17 Tage durchhielt. Es verweste bei 

lebendigem Leib. 

So fern und abscheulich derlei Aktionen auch anmuten, das dahinterstehende 

Problem, mit Folter politische Ziele erreichen zu wollen, ist bis heute aktuell. 

„Physische Gewalt ist eine Universalie der Kulturen“, heißt es in dem neuen 

Historikerbuch. „Besserung im Sinne einer Mäßigung ist in der bisherigen 

Geschichte der Menschheit nicht festzustellen.“ 

 
 
4.2 Rechtsprechung und Gesetzgebung 
 
4.2.1 Aktiver Wortschatz 

 
das Staats- und Verfassungsrecht – государственное и конституционное 

право 

die Verfassung - конституция 

das Grundgesetz – основной закон, конституция 

das Bundeswahlgesetz – федеральный закон о выборах в бундестаг 

einen Einigungsvertrag abschließen – заключить договор об объединении 

der Vermittlungsausschuss – согласительная комиссия, посреднический 

комитет 
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die Anrufung Internationaler Instanzen – обращение в международные 

инстанции 

die Charta der Vereinten Nationen –Устав Организации Объединенных 

Наций 

die Satzung des EuroparatesУстав Европейского совета 

die friedliche Beilegung von Streitigkeiten – мирное урегулирование 

конфликтов, споров 

die Grundrechte schützen – защищать основные права 

das Übereinkommen über diplomatische Beziehungen treffen – прийти к 

соглашению о дипломатических отношениях 

die Schlussakte der Konferenz für Internationale Sicherheit und 

Zusammenarbeit in Europa – Заключительный акт Совещания по безопасности и 

сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) 

der Nordatlantikpakt – Североатлантический пакт (договор 1949) 

das Statut des Internationalen Gerichtshofes – Устав Международного суда 

mit qualifizierter Mehrheit – квалифицированным большинством 

der Rechtssatz – правовая норма, положение 

die Rechtsgleichheit – равенство перед законом, равноправие 

in Einklang stehen – соответствовать чему-либо, быть согласованным с 

чем-либо 

das Abkommen – соглашение, конвенция, договор 

ein Abkommen schließen – заключить соглашение, договориться 

das Handelsabkommen – торговое соглашение 

betreffend die Gesetze – касательно законов, касающиеся законов 

die Gewaltenteilung – разделение властей 

die Unantastbarkeit der Menschenwürde – неприкосновенность 

достоинства личности 

das Persönlichkeitsrecht – право личности 

die Gewissensfreiheit – свобода совести 

die Meinungsfreiheit – свобода мнения 
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die Kunstfreiheit – свобода искусства 

die Wissenschaftsfreiheit – свобода науки 

die Vereinigungsfreiheit – свобода объединений, право граждан 

объединяться в общественные организации 

die Freizügigkeit право свободного передвижения и повсеместного 

проживания, свободный переезд (в пределах страны) 

der Haushaltsplan – бюджет, финансовый план 

die Berufsfreiheit – свобода выбора профессии 

die Staatsgewalt – государственная власть 

wirksam werden – осуществлять, вступать в силу 

die Zuständigkeit – компетенция, подсудность, подведомственность 

die Entlastung – снятие вины, освобождение от чего-либо 

der Ausnahmezustand – чрезвычайное положение 

den Ausnahmezustand erklären – объявить чрезвычайное положение 

das Misstrauensvotum – вотум недоверия 

die Regierung stürzen – свергнуть правительство 

die Exekutive – исполнительная власть 

die Legislative – законодательная власть 

Einhalt gebieten – положить конец, прекратить, приостановить 

die Einhaltung - соблюдение 

das Staatsangehörigkeitsrecht – совокупность правовых норм, 

регулирующих вопросы гражданства 

gegenzeichnen – скреплять своей подписью, визировать (договор, 

документ) 

die Gegenzeichnung des Gesetzes durch den Kanzler – скрепление закона 

подписью канцлера 

Steuern erheben – взимать, собирать налоги 

zustimmungsbedürftige Gesetze – законы, требующие одобрения, согласия 

das Bundesgesetzblatt – федеральный вестник законов 

das Inkrafttreten eines Gesetzes – вступление в силу закона 
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ausfertigen – официально оформить (принятый закон) 

verkünden – объявить, обнародовать, опубликовать (закон) 

der Bundesrechnungshof – федеральная счетная палата 

die Verwaltungsbehörden – административные органы власти 

das Umweltrecht – право охраны окружающей среды 

das Verwaltungsrecht – административное право 

das Steuerrecht – налоговое право 

Vorkehrungen treffen – принимать меры 

rechtliches Gehör - судебное слушание 

sich verschulden – наделать долги, влезть в долги 

die Rechtskraft des Urteils – законная сила приговора 

die Judikative – судебная власть 

eine Gesetzesvorlage einbringen – вносить законопроект 

den Bundestag auflösen – распустить бундестаг 

den Antrag auf Erhebung der Anklage stellen – вносить ходатайство о 

предъявлении обвинения 

der Bundestag tritt zusammen – состоится заседание бундестага  

die Mehrheit erreichen – достигнуть большинства 

das Wahlrecht besitzen – иметь избирательное право 

die Wiederwahl – повторные выборы 

der Wahlgang – тур выборов 

einen Artikel aufheben – отменить, упразднить статью 

die Bundesversammlung einberufen – созывать Федеральное собрание 

die Mehrheit der Stimmen erhalten – получить большинство голосов 

die Verwirkung von Grundrechten – лишение основных прав 

das Recht verwirken – лишиться права 

das Gesetz gilt – закон имеет силу, действителен 

zur Verschwiegenheit verpflichtet sein – быть обязанным сохранять тайну 

das Gesetz anwenden – применять закон 

der Unterzeichnerstaat – государство-участник, государство-сигнатарий 
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satzungsgemäß – в соответствии с уставом, соответствующий уставу 

gesetzgebend - законодательный 

der Gesetzgeber - законодатель 

die Gesetzgebung - законодательство 

gesetzlich - законный 

gesetzlich geschützt – охраняемый законом 

die Gesetzlosigkeit - беззаконие 

die Gesetzeskraft – сила закона, законная сила 

das Gesetzeswerk – закон, кодекс, свод законов 

das Gesetzbuch – кодекс, свод законов 

die Initiative geht von jemandem aus – инициатива исходит от кого-либо 

einen Gesetzesentwurf vorlegen – представлять/вносить законопроект 

unterbreiten – представлять на рассмотрение/утверждение 

im Falle der Billigung + в случае одобрения 

eine Stellung nehmen zu etwas – высказать свое мнение/свою точку зрения 

по какому-либо вопросу 

der Ausschuss – комитет, комиссия 

 

4.2.2 Übersetzen Sie den Text schriftlich  

 
Grundgesetz für die Bundesrepublik Deutschland. Präambel 

 Im Bewusstsein seiner Verantwortung vor Gott und den Menschen, von dem 

Willen beseelt, als gleichberechtigtes Glied in einem vereinten Europa dem Frieden 

der Welt zu dienen, hat sich das deutsche Volk kraft seiner verfassungsgebenden 

Gewalt dieses Grundgesetz gegeben. 

 Die Deutschen in den Ländern Baden-Württemberg, Bayern, Berlin, 

Brandenburg, Bremen, Hamburg, Hessen, Mecklenburg-Vorpommern, 

Niedersachsen, Nordrhein-Westfallen, Rheinland-Pfalz, Saarland, Sachsen, 

Sachsen-Anhalt, Schleswig-Holstein und Thüringen haben in freier 

Selbstbestimmung die Einheit und Freiheit Deutschlands vollendet. Damit gilt 
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dieses Grundgesetz für das gesamte Deutsche Volk. 

 

 4.2.3 Übersetzen Sie den Text schriftlich  

 
Конституция Российской Федерации. Преамбула 

Мы, многонациональный народ Российской Федерации, соединенные 

общей судьбой на своей земле, утверждая права и свободы человека, 

гражданский мир и согласие, сохраняя исторически сложившееся 

государственное единство, исходя из общепризнанных принципов 

равноправия и самоопределения народов, что память предков, передавших 

нам любовь и уважение к Отечеству, веру в добро и справедливость, 

возрождая суверенную государственность России и утверждая незыблемость 

ее демократической основы, стремясь обеспечить благополучие и процветание 

России, исходя из ответственности за свою Родину перед нынешним и 

будущим поколениями, сознавая себя частью мирового сообщества, 

принимаем конституцию Российской Федерации. 

  

 4.2.4 Übersetzen Sie den Text schriftlich. Beachten Sie bei der 

Übersetzung die Bedeutungen des Wortes das Geset 

 
Text 3 Die Grundrechte. Artikel 1- 6 

Artikel 1 

[Menschenwürde, Grundrechtsbindung der staatlichen Gewalt] 

(1) Die Würde des Menschen ist unantastbar. Sie zu achten und zu 

schützen ist Verpflichtung aller staatlichen Gewalt.  

(2) Das deutsche Volk bekennt sich darum zu unverletzlichen und 

unveräußerlichen Menschenrechten als Grundlage jeder 

menschlichen Gemeinschaft, des Friedens und der Gerechtigkeit in 

der Welt. 

(3) Die nachfolgenden Grundrechte binden Gesetzgebung, vollziehende 

Gewalt und Rechtsprechung als unmittelbar geltendes Recht. 
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Artikel 2 

[Handlungsfreiheit, Freiheit der Person] 

(1) Jeder hat das Recht auf die freie Entfaltung seiner Persönlichkeit, 

soweit er nicht die Rechte anderer verletzt und nicht gegen die 

verfassungsmäßige Ordnung oder das Sittengesetz verstößt. 

(2) Jeder hat das Recht auf Leben und körperliche Unversehrtheit. Die 

Freiheit der Person ist unverletzlich. In diese Rechte darf nur auf Grund eines 

Gesetzes eingegriffen werden. 

Artikel 3 

[Gleichheit vor dem Gesetz] 

(1) Alle Menschen sind vor dem Gesetz gleich.  

(2) Männer und Frauen sind gleichberechtigt. 

(3) Niemand darf wegen seines Geschlechtes, seiner Abstammung, seiner 

Rasse, seiner Sprache, seiner Heimat und Herkunft, seines Glaubens, seiner 

religiösen oder politischen Anschauungen benachteiligt oder bevorzugt 

werden. 

Artikel 4 

[Glaubens-, Gewissens-, und Bekenntnisfreiheit] 

(1) Die Freiheit des Glaubens, des Gewissens und die Freiheit des 

religiösen und weltanschaulichen Bekenntnisses sind unverletzlich. 

(2) Die ungestörte Religionsausübung wird gewährleistet. 

(3) Niemand darf gegen sein Gewissen zum Kriegsdienst mit der Waffe 

gezwungen werden. Das Nähere regelt ein Bundesgesetz. 

Artikel 5 

[Meinungsfreiheit] 

(1) Jeder hat das Recht, seine Meinung in Wort, Schrift und Bild frei zu 

äußern und zu verbreiten und sich aus allgemein zugänglichen Quellen ungehindert 

zu unterrichten. Die Pressefreiheit und die Freiheit der Berichterstattung durch 

Rundfunk und Film werden gewährleistet. Eine Zensur findet nicht statt. 
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(2) Diese Rechte finden ihre Schranken in den Vorschriften der 

allgemeinen Gesetze, den gesetzlichen Bestimmungen zum Schutze der Jugend und 

in dem Recht der persönlichen Ehre. 

(3) Kunst und Wissenschaft, Forschung und Lehre sind frei. Die Freiheit 

der Lehre entbindet nicht von der Treue zur Verfassung. 

Artikel 5 

[Ehe und Familie, nichteheliche Kinder] 

(1) Ehe und Familie stehen unter dem besonderen Schutze der staatlichen 

Ordnung. 

(2) Pflege und Erziehung der Kinder sind das natürliche Recht der Eltern 

und  die zuvörderst ihnen obliegende Pflicht. Über ihre Betätigung wacht die 

staatliche Gemeinschaft. 

(3) Gegen den Willen der Erziehungsberechtigten dürfen Kinder nur auf 

Grund eines Gesetzes von der Familie getrennt werden, wenn die 

Erziehungsberechtigten versagen oder wenn die Kinder aus anderen Gründen zu 

verwahrlosen drohen.  

(4) Jede Mutter hat Anspruch auf den Schutz und die Fürsorge der 

Gemeinschaft. 

 

4.2.5 Übersetzen Sie den Text schriftlich 

 
Права и свободы человека и гражданина 

Статья 17 

1 В Российской Федерации признаются и гарантируются права и 

свободы человека и гражданина согласно общепризнанным принципам и 

нормам международного права и в соответствии с настоящей Конституцией. 

2 Основные права и свободы человека неотчуждаемы и принадлежат 

каждому от рождения. 

3 Осуществление прав и свобод человека и гражданина не должно 

нарушать права и свободы других лиц. 
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Статья 18 

Права и свободы человека и гражданина являются непосредственно 

действующими. Они определяют смысл, содержание и применение законов, 

деятельность законодательной и исполнительной власти, местного 

самоуправления и обеспечиваются правосудием. 

Статья 19 

1 Все равны перед законом и судом. 

2 Государство гарантирует равенство прав и свобод человека и 

гражданина независимо от пола, расы, национальности, языка, 

происхождения, имущественного и должностного положения, места 

жительства, отношения к религии, убеждений, принадлежности к 

общественным объединениям, а также других обстоятельств. Запрещаются 

любые формы ограничения прав граждан по признакам социальной, расовой, 

национальной, языковой или религиозной принадлежности. 

3 Мужчина и женщина имеют равные права и свободы и равные 

возможности для их реализации. 

Статья 20 

1 Каждый имеет право на жизнь. 

2 Смертная казнь впредь до ее отмены может устанавливаться 

федеральным законом в качестве исключительной меры наказания за особо 

тяжкие преступления против жизни при предоставлении обвиняемому права 

на рассмотрение его дела судом с участием присяжных заседателей. 

Статья 21 

1 Достоинство личности охраняется государством. Ничто не может быть 

основанием для его умаления. 

2 Никто не должен подвергаться пыткам, насилию, другому жестокому 

или унижающему человеческое достоинство обращению или наказанию. 

Никто не может быть без добровольного согласия подвергнут медицинским, 

научным или иным опытам. 

Статья 22 
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1 Каждый имеет право на свободу и личную неприкосновенность. 

2 Арест, заключение под стражу и содержание под стражей допускаются 

только по судебному решению. До судебного решения лицо не может быть 

подвергнуто задержанию на срок более 48 часов: 

Статья 23 

1 Каждый имеет право на неприкосновенность частной жизни, личную и 

семейную тайну, защиту своей чести и доброго имени. 

2 Каждый имеет право на тайну переписки, телефонных переговоров, 

почтовых, телеграфных и иных сообщений. Ограничение этого права 

допускается только на основании судебного решения. 

Статья 24 

1 Сбор, хранение, использование и распространение информации о 

частной жизни лица без его согласия не допускаются. 

2 Органы государственной власти и органы местного самоуправления, 

их должностные лица обязаны обеспечить каждому возможность 

ознакомления с документами и материалами, непосредственно 

затрагивающими его права и свободы, если иное не предусмотрено законом. 

Статья 25 

Жилите неприкосновенно. Никто не вправе проникать в жилище против воли 

проживающих в нем лиц иначе как в случаях, установленных федеральным 

законом, или на основании судебного решения. 

Статья 26 

Каждый вправе определять и указывать свою национальную принадлежность. 

Никто не может быть принужден к определению и указанию своей 

национальной принадлежности. 
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4.2.6 Übersetzen Sie den Text schriftlich 

 
Die Grundrechte. Artikel 13 – 16 

Artikel 13  

[Unverletzlichkeit der Wohnung] 

(1) Die Wohnung ist unverletzlich. 

(2) Durchsuchungen dürfen nur durch den Richter, bei Gefahr im Verzuge 

auch durch die in den Gesetzen vorgesehenen anderen Organe angeordnet und nur 

in der dort vorgeschriebenen Form durchgeführt werden. 

(3) Eingriffe und Beschränkungen dürfen im übrigen nur zur Abwehr einer 

gemeinen Gefahr oder einer Lebensgefahr für einzelne Personen, auf Grund eines 

Gesetzes auch zur Verhütung dringender Gefahren für die öffentliche Sicherheit und 

Ordnung, insbesondere zur Behebung der Raumnot, zur Bekämpfung von 

Seuchengefahr oder zum Schutze  gefährdeter Jugendlicher vorgenommen werden. 

Artikel 14  

[Eigentum, Erbrecht, Enteignung] 

(1) Das Eigentum und das Erbrecht werden gewährleistet. Inhalt und 

Schranken werden durch die Gesetze bestimmt.  

(2) Eigentum verpflichtet. Sein Gebrauch soll zugleich dem Wohle der 

Allgemeinheit dienen. 

(3) Eine Enteignung ist nur zum Wohle der Allgemeinheit zulässig. Sie 

darf nur durch Gesetz oder auf Grund eines Gesetzes erfolgen, das Art und Ausmaß 

der Entschädigung regelt. Die Entschädigung ist unter gerechter Abwägung der 

Interessen der Allgemeinheit und der Beteiligten zu bestimmen. Wegen der Höhe 

der Entschädigung steht im Streitfalle der Rechtsweg vor den ordentlichen 

Gerichten offen. 

Artikel 15  

[Sozialisierung] 

Grund und Boden, Naturschätze und Produktionsmittel können zum Zwecke 

der Vergesellschaftung durch ein Gesetz, das Art und Ausmaß der Entschädigung 
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regelt, in Gemeineigentum oder andere Formen der Gemeinwirtschaft überführt 

werden. Für die Entschädigung gilt Artikel 14 abs. 3 Satz 3 und 4 entsprechend. 

Artikel 15  

[Staatsangehörigkeit, Auslieferung, Asylrecht] 

(1) Die deutsche Staatsangehörigkeit darf nicht entzogen werden. Der 

Verlust der Staatsangehörigkeit darf nur auf Grund eines Gesetzes und gegen den 

Willen des Betroffenen nur dann eintreten, wenn der Betroffene dadurch nicht 

staatenlos wird. 

(2) Kein Deutscher darf an das Ausland ausgeliefert werden. Politische 

Verfolgte genießen Asylrecht. 

 

4.2.7 Hören Sie und dolmetschen Sie den Text konsekutiv 

 

1 Zum ersten Mal regelt Deutschland die Zuwanderung in einem Gesetz: Im 

Mittelpunkt stehen die Öffnung des Arbeitsmarktes für hochqualifizierte 

ausländische Fachkräfte, Studierende, Wissenschaftlerinnen und Wissenschaftler, 

eine moderne Integrationspolitik und ein verbessertes Asylrecht. 

2 Mit dem Gesetz, das Anfang 2005 in Kraft tritt, wird erstmals offiziell 

anerkannt, dass Deutschland ein Zuwanderungsland und Integration als gesetzliche 

Aufgabe festgeschrieben ist, folglich will dieses Gesetz den Interessen Deutschlands 

und zugleich denen der Zuwanderer dienen. 

3 Vor allem für hochqualifizierte Arbeitsmigranten bringt das neue Gesetz 

einige Verbesserungen mit sich: Hochqualifizierten Ausländerinnen und Ausländern 

kann ein dauerhafter Aufenthalt ermöglicht werden, wenn ein konkretes 

Arbeitangebot vorliegt und der Lebensunterhalt ohne staatliche Hilfe gewährleistet 

wird. 

4 Die Zuwanderung von Selbständigen wird mit dem neuen Gesetz erstmals 

ausdrücklich geregelt, denn sie erhalten eine Aufenthaltserlaubnis, wenn ein 

übergeordnetes wirtschaftliches Interesse Deutschlands besteht und die 

Finanzierung des Vorhabens gesichert ist. 
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5 Die Umsetzung der „Agenda 21“ , jenes umfassenden Regelwerks, mit dem 

man sich in Rio universelle Grundsätze für eine nachhaltige und umweltgerechte 

Nutzung aller natürlichen Ressourcen sowie für die Zusammenarbeit zwischen Nord 

und Süd, zwischen Industriestaaten und Entwicklungsländern auferlegt hatte, 

kommt allenfalls langsam voran. 

6 Die neuen Umweltprobleme sind globaler, erfordern die Verarbeitung hoher 

Mengen wissenschaftlicher Information und entziehen sich weitgehend der 

Beeinflussbarkeit durch individuelles Handeln; sie erscheinen in Modellen, 

Simulationen, Szenarien und insofern als ferne Risiken. 

 

4.2.8 Dolmetschen Sie den Text vom Blatt 
 

Wann lebt der Mensch noch menschenwürdig? 

Menschenwürdig leben, was heißt das, was könnte es heißen? Leben das 

kleine Mädchen im Elendsviertel mit seiner zerrissenen Puppe oder der von 

Terminen gehetzte Industrieboss menschenwürdig? 

Der Rentner, den die Stille des Altersheims erdrückt, der politisch Verfolgte 

im Gefängnis oder der verantwortungsbeladene Chirurg, der seine Überstunden 

nicht mehr zählt? Leben sie menschenwürdig? 

Es lassen sich vielleicht Kriterien für ein menschenwürdiges Leben nennen. 

Ausreichend essen und trinken können und ein Dach über dem Kopf haben, das ist 

schon etwas, wenn auch gewiss zu wenig. Denn wir leben nicht vom Brot allein. 

Nehmen wir zwei Punkte hinzu: Die Möglichkeit, sich ein dem Lebensalter 

entsprechendes, körperliches und geistig-seelisches Wohlbefinden bewahren zu 

können und in einer akzeptablen Gesellschaftsordnung ohne schwerwiegende 

Existenzprobleme mit Meinungsfreiheit, freier Wohnsitz- und Berufswahl zu leben. 

Darauf könnte man sich einigen. Aber ein Blick auf die Wirklichkeit unserer 

Gegenwart zeigt sofort, dass nur für wenige unter den mehr als vier Milliarden 

Erdbewohnern diese Minimalforderungen erfüllt sind. 
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4.3 Kriminalistik und Kriminalität 

 
4.3.1 Aktiver Wortschatz 

 

die Anklage – обвинение 

eine Anklage gegen jemanden wegen Gen. erheben – предъявить обвинение 

der/die Angeklagte – обвиняемый/обвиняемая 

der Ankläger - обвинитель 

die Bürgschaft – поручительство, порука 

der Einspruch – протест, возражение, жалоба 

Einspruch erheben – заявить протест 

eine Strafe ohne Freiheitsentzug – наказание без лишения свободы 

strafrechtlich - уголовный 

die angriffe gegen das private Eigentum – посягательства на частную 

собственность 

der Taschendiebstahl – карманная кража 

die Begehungsweise – способ совершения 

der Taschendieb – вор-карманник 

die Entwendung – похищение, кража, хищение 

entwenden – воровать, похищать, красть 

der Rückfalltäter – преступник (рецидивист) 

die Einleitung von Sofortmaßnahmen – принятие срочных (неотложных 

мер) 

die Einleitung der Fahndung – начало розыска 

die Tatortbesichtigung – осмотр места преступления 

der Tatort – место преступления (происшествия), место совершения 

деяния 

die Tatortsicherung – фиксация места происшествия, охрана места 

преступления, меры по обеспечению сохранности следов и вещественных 

доказательств на месте преступления 
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die Täterermittlung – выявления (установление) преступника 

der Betrug – обман, мошенничество 

einen Betrug begehen/verüben – обманывать, мошенничать 

betrügen - обманывать, мошенничать 

der Betrüger – обманщик, мошенник, аферист 

die Anzeigenentgegennahme – прием заявлений о совершенном 

преступлении 

das Rowdytum - хулиганство 

erster Angriff – немедленные действия, неотложные меры 

der Angriff gegen die Person – посягательство на личность 

die Gewalttätigkeit – насилие, акт насилия, жестокость, грубость, 

насильственное преступление 

das Gewaltdelikt – насильственное преступление, насилие 

die Belästigung – приставание, надоедание, нарушение (покоя) 

die Missachtung – неуважение, пренебрежительное отношение, презрение 

die Körperverletzung – телесное повреждение, увечье 

die Sexualstraftat – половое преступление 

die Vergewaltigung – насилие, изнасилование 

vergewaltigen – насиловать, совершать насилие 

der Vergewaltiger - насильник 

die Nötigung – вымогательство, принуждение 

der Missbrauch - злоупотребление 

die Gewaltanwendung – применение силы (насилия) 

der Einbruchsdiebstahl – кража со взломом 

der Nachschlüsseldiebstahl – кража с применением поддельного ключа 

die Verkehrsstraftat – дорожно-транспортное преступление 

stehlen (a, o) – красть, воровать 

die Raubkriminalität – преступность, связанная с разбоем 

die Bewährung – проверка, испытание, условное осуждение 

die Bekämpfung der Jugendkriminalität – борьба с преступностью 
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несовершеннолетних 

der Rückgang der Kriminalität – снижение преступности 

die Sicherheitsorgane – органы безопасности 

die Rechtserziehung – правовое воспитание 

die Gewährleistung von Ordnung, Disziplin und Sicherheit – обеспечение 

порядка, дисциплины и безопасности 

die Verurteilung auf Bewährung/die Bewährungsverurteilung – условное 

осуждение 

beschuldigen – обвинять кого-либо в чем-либо 

die Beschuldigung – обвинение 

der/die Beschuldigte - обвиняемый, обвиняемая 

das Rauschgift - наркотик 

die Rauschgiftsucht - наркомания 

der Rauschgiftsüchtige - наркоман 

der Rauschgifthandel- торговля наркотиками 

das Rauschgiftdelikt – преступление, связанное с потреблением 

наркотиков 

die Rauschgiftfahndung – поиски наркотиков 

die Droge - наркотик 

der Drogenabhängige - наркоман 

der Drogensüchtige - наркоман 

die Drogensucht – пристрастие к наркотикам 

der Rauschgifthändler – торговец наркотиками 

der Raubüberfall – разбойное нападение 

der Verbrecher - преступник 

das Verbrechen - преступление 

die Prostitution - проституция 

der Prostitution nachgehen – заниматься проституцией 

sich prostituieren - заниматься проституцией 

die Prostituierte - проститутка 
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das Sittlichkeitsverbrechen – половое преступление 

die Sittenpolizei – полиция нравов 

sittenwidrig – противоречащий общепринятым нормам морали, 

аморальный, безнравственный 

die Sittlichkeit – нравственность, мораль 

die Sittennorm – норма морали 

die Sitten (Pl.) –нравы, поведение 

sittenlos – аморальный, безнравственный 

jemandem etwas zur Last legen – вменять в вину, инкриминировать кому-

либо что-либо 

eine rowdyhafte Handlung begehen/eine Rowdyhandlung begehen – 

совершить хулиганское деяние (действие), совершить хулиганский поступок 

die Bewährungsfrist – срок условного осуждения, испытательный срок 

sich bewähren – зарекомендовать себя, оправдать себя, выдержать 

экзамен 

Abschaffung der Todesstrafe – отмена смертной казни 

beeinträchtigen – причинить вред, вредить кому-либо 

die Wiedergutmachung des Schadens – со всей решительностью 

das Jugendgefängnis – тюрьма для несовершеннолетних 

die Strafvollzugeinrichtung – место лишения свободы 

 

 4.3.1 Übersetzen Sie den Text schriftlich 

 
Die Straftaten 

Die einzelnen Straftaten sind im besonderen Teil des Strafgesetzbuches 

enthalten. Das sind Hochverrat, Landesverrat, Widerstand gegen die Staatsgewalt, 

aber auch Mord, Totschlag, Diebstahl, Raub, Unterschlagung, Beleidigung, 

Körperverletzung, um nur einige zu nennen. Straftaten gegen das Leben werden 

unter dem Begriff „Tötung" zusammengefasst. Die Tötung ist also vorsätzliche oder 

fahrlässige Vernichtung von Menschenleben. 
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Als vorsätzliche Tötungsdelikte stehen Mord und Totschlag im Vordergrund. 

Mord ist die durch besondere sozialethische Verwerflichkeit charakterisierte 

vorsätzliche Tötung. Als die Verwerflichkeit kennzeichnende Mordmerkmale nennt 

§ 211 StGB Tatmotive (Mordlust, Befriedigung des Geschlechtstriebes, Habgier und 

sonstige niedrige Beweggründe), die Art der Tatausführung (heimtückisch, grausam, 

Verwendung von gemeingefährlichen Mitteln) und Ziele der Tötung (um eine 

andere Straftat zu ermöglichen oder zu verdecken). Mord ist mit lebenslanger Frei-

heitsstrafe bedroht und unterliegt keiner Verjährung. Straffrei hingegen ist der 

Selbstmord. 

Fehlen die Mordmerkmale, wird die vorsätzliche Tötung als Totschlag in der 

Regel mit 5 bis 15 Jahren Freiheitsstrafe bestraft (§ 212 StGB). 

Sonderdelikte mit geringerer Strafandrohung sind Tötung auf Verlangen und 

die Tötung eines nichtehelichen Kindes durch die Mutter während oder gleich nach 

der Geburt. Ist also jemand durch das ausdrückliche und ernstliche Verlangen des 

Getöteten (bloße Einwilligung genügt nicht) zur Tötung bestimmt worden, so 

beträgt die Strafe von 6 Monaten bis zu 5 Jahren. Handelt es sich dabei um Beihilfe 

zum Selbstmord, entfällt die Strafbarkeit. Auch die Mutter, die ihr nichteheliches 

Kind in der oder gleich nach der Geburt tötet, wird weniger hart bestraft: 

Kindestötung ist mit Freiheitsstrafe nicht unter 3 Jahren, in minder schweren Fällen 

von 6 Monaten bis zu 5 Jahren bedroht. 

Das Strafgesetzbuch schützt auch das noch ungeborene Leben (das Kind im 

Mutterleib), jedoch wird dessen Vernichtung nicht als Tötung, sondern als 

Schwangerschaftsabbruch mit Freiheitsstrafe bis zu drei Jahren oder mit Geldstrafe 

bedroht (§218 StGB). Straflos ist jedoch ein Schwangerschaftsabbruch, wenn er 

innerhalb von 12 Wochen nach Schwangerschaftsbeginn vorgenommen wird. 

Für fahrlässige Tötung nach § 222 StGB (z. B. im Straßenverkehr) droht 

Freiheitsstrafe bis zu 5 Jahren oder Geldstrafe. Die fahrlässige Tötung bei 

vorsätzlicher Begehung anderer Straftaten wird strafschärfend berücksichtigt (z. B. 

bei der Körperverletzung mit Todesfolge). 

Der Diebstahl (§ 242 StGB) ist die Wegnahme einer fremden beweglichen 
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Sache in der Absicht, sie sich rechtswidrig zuzueignen. Die Tat ist mit 

Freiheitsstrafe bis zu 5 Jahren oder mit Geldstrafe bedroht. Der Versuch ist strafbar. 

In besonders schweren Fällen wird der Diebstahl nach § 243 StGB mit 

Freiheitsstrafe von 3 Monaten bis zu 10 Jahren bestraft. Ein Diebstahl unter 

Verwendung der Gewalt heißt Raub. Er wird mit Freiheitsstrafe nicht unter einem 

Jahr bestraft. 

Die Unterschlagung (§ 246) begeht, wer eine fremde bewegliche Sache, die er 

im Besitz oder Gewahrsam hat, sich rechtswidrig zueignet. Die Tat ist mit 

Freiheitsstrafe bis zu drei Jahren oder mit Geldstrafe bedroht. Der Versuch ist 

strafbar. Die Beleidigung ist eine öffentliche Verletzung fremder Ehre. Sie wird als 

wörtliche Beleidigung mit Freiheitsstrafe bis zu einem Jahr und als tätliche 

Beleidigung — bis zu 2 Jahren bedroht. In beiden Fällen kommt auch eine 

Geldstrafe in Frage. 

 

4.3.2 Hören Sie Nachrichten und geben Sie sie mündlich auf Russisch 

wieder 

 
4.3.2.1 Tod nach Blumenschau 

Den Haag – In den Niederlanden starben zwei Männer (41, 60) an der 

Legionskrankheit, mindestens 28 Menschen sind noch an der schweren Art der 

Lungenentzündung erkrankt. Alle haben sich wahrscheinlich auf einer Blumenschau 

Ende Februar infiziert. Der Erreger könnte durch das Bewässerungssystem 

übertragen worden sein. 

 

4.3.2.2 Mutter – Organhändlerin? 

Potenza – eine 32jährige Italienerin steht in Verdacht, mindestens drei ihrer 

Kinder als lebende Organlieferanten verkauft und ein Kind kurz nach der Geburt 

ermordet zu haben. Sie und ihr Ehemann (56) wurden festgenommen. 
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4.3.2.3 Wohnungsbrand – Frau starb 

Aschaffenburg – Bei einem Wohnungsbrand in Aschaffenburg wurde eine 

Bewohnerin (32) in den Flammen getötet, fünf Menschen wurden verletzt. 

Brandursache: ein implodierter Fernseher. Sachschaden: 10 000 Euro. 

 

4.3.2.4 Autofahrer ertrunken 

Dornum – Ein Autofahrer (47) kam in Niedersachsen aus ungeklärter Ursache 

von der Straße ab, landete kopfüber in einem Wassergraben und ertrank 

angeschnallt in seinem Sitz. 

 

4.3.2.5 Räuber erbeuteten mehrere tausend Euro 

Glienicke – Bei einem Überfall auf einen Supermarkt haben zwei Männer am 

Donnerstagabend in Glienicke mehrere tausend Euro geraubt. Die mit zwei 

Schusswaffen bewaffnete Täter passten drei Verkäuferinnen ab, als diese das 

Geschäft abschließen wollten, teilte die Oranienburger Polizei am Freitag mit. Sie 

drängten die Frauen zu dem Tresor und erbeuteten daraus mehrere tausend Euro. 

Nach den Räubern wird noch gefahndet. 

 

4.3.2.6 Eta plante offenbar Anschlag in Madrid 

Madrid – Die spanische Polizei hat nach Angaben der Regierung offenbar 

einen zweifachen Bombenanschlag der baskischen Untergrundorganisation Eta 

verhindert. Mit den beiden von der Polizei sichergestellten Sprengstofftransporten 

habe die Eta vermutlich zeitgleich Anschläge in Madrid verüben wollen, sagte am 

Donnerstag Innenminister Oreja. Die Zeitzünder der Bomben in den Fahrzeugen 

seien  beide auf 19.56 Uhr eingestellt gewesen. Die Bomben hätten vermutlich in 

der Innenstadt von Madrid explodieren sollen. Die Geschäfte erleben in der 

Vorweihnachtszeit einen besonders starken Andrang.  
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4.3.3 Dolmetschen Sie den Text vom Blatt 

 
Taschendiebstahl 

Taschendiebstähle treten überwiegend als Einzelstraftaten, jedoch auch als 

Straftatenhäufungen oder Brennpunkte in Erscheinung und richten sich vorrangig 

gegen das persönliche Eigentum. Aufgrund situativer Bedingungen, insbesondere 

im Zusammenhang mit Personenkonzentrationen in den Hauptgeschäftszeiten und 

im Berufsverkehr kommen sie an bestimmtem Ortlichkeiten (wie in Kaufhäusern 

und Verkehrsmitteln) verstärkt vor. Die Spezifik der Begehung von 

Taschendiebstählen besteht darin, dass die Täter vorrangig Geldbörsen, Brieftaschen 

und andere Behältnisse, in denen sie Bargeld oder Wertgegenstände vermuten, 

unmittelbar aus der Bekleidung sowie aus Taschen und anderen mitgeführten 

Behältnissen der Geschädigten unter Ausnutzung der jeweiligen Umstände 

entwenden. Die strafrechtliche Abgrenzung des Taschendiebstahls zum Raub von 

Taschen und anderen Behältnissen gemäß § 252 StGb erfolgt, in dem geprüft wird, 

ob eine gewaltsame Wegnahme der Sache vorliegt bzw. der Besitz einer 

entwendeten Sache gewaltsam oder durch Drohung mit gegenwärtiger Gefahr für 

Leben und Gesundheit gesichert wurde. Für Taschendiebstähle ist im Gegensatz 

zum Raub charakteristisch, dass die unmittelbare Wegnahme der Sache von den 

Geschädigten nicht bemerkt und der Diebstahl oft erst später festgestellt wird.  

 

4.3.4 Dolmetschen Sie den Text vom Blatt 

 
Diebstähle 

Einbruchsdiebstahl, Nachschlüsseldiebstahl und Einsteigediebstahl sind die in 

der Praxis am häufigsten vorkommenden  Deliktarten. Im Gegensatz zum Diebstahl, 

bei dem nur eine einfache Wegnahmehandlung vollzogen wird, verwirklicht der 

Täter beim Einbruchsdiebstahl sein Tatziel dadurch, in dem er unter Anwendung 

von Gewalt vordringt. Die Gewaltanwendung richtet sich vorwiegend gegen 

Gebäude, Räume,  Behältnisse und umschlossene Sachen. Neben körperlicher 

Gewaltanwendung werden häufig Werkzeuge benutzt. Bei Nachschlüsseldiebstahl 
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verschafft sich der Täter mittels eines schlossfremden Werkzeuges oder eines nicht 

zum Schloss gehörenden Schlüssel Zutritt zu verschlossenen Räumen oder öffnet 

Behältnisse. Täter verwendet auch unberechtigt in Besitz gebrachte, zum Schloss 

gehörende Schlüssel. Diese Begehungsweise tritt auch oft im Zusammenhang mit 

Einbruchsdiebstählen in Erscheinung. Täter nutzt auch begünstigende Umstände aus 

und verwendet in Briefkästen, Lichtkästen, unter Abtreten, in Fenstern, Schubkästen 

u.a. Verstecken abgelegte, zum Schloss gehörende Schlüssel. Unter 

Einsteigediebstahl werden Straftaten verstanden, bei denen der Täter in 

umschlossene oder umfriedete Grundstücke, Räume oder Gebäude einsteigt und 

daraus Geld, Gegenstände und Sachen entwendet. Es wird lediglich eine bestimmte 

Art des Vergehens des Täters ausgedrückt. Er nutzt stehende Zugangsmöglichkeiten 

aus, ohne Gewalt zur Überwindung des Hindernisses, beispielsweise, beim 

Einsteigen durch Fenster, Öffnungen und Dachluken, Kelleröffnungen usw. 

anzuwenden. Um sein Tatziel zu erreichen, geht der Täter auf verschiedene Art und 

Weise vor (mittels Einsteigen, Aufbrechen, Nachschlüssel),  so dass die 

Begehungsarten auch in kombinierter Form angewendet werden. 

 

4.3.5 Übersetzen Sie den Text konsekutiv 

 
Von Menschen und Monstern 

Was bringt Menschen dazu, entsetzliche Verbrechen zu begehen - folgen sie 

ihrem freien Willen, oder treibt etwas krankhaft Böses in ihnen sie zur Tat? 

Neurobiologen, Psychiater und Juristen streiten über die Frage, welche 

Verantwortung letztlich ein jeder für sein eigenes Tun trägt. 

Regelmäßig verkehrt der unauffällige Sicherheitstransporter auf der 

Landstraße zwischen der Justizvollzugsanstalt Waldeck und der nahegelegenen 

Psychiatrischen Uni-Klinik Rostock. Dort angekommen, werden die Insassen, 

manche von ihnen aus Sicherheitsgründen gefesselt, unter Bewachung in 

Untersuchungsräume geführt. Darm beginnt die Erkundung des Bösen. 

Verurteilte Gewalt- und Sexualstraftäter lassen sich von Hirnforschern den 
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Kopf zurechtrücken und anschließend durch das Portal eines Scanners schieben. 

Dorthinein werden ihnen Bilder projiziert, Bilder, die bei gewöhnlichen Menschen 

Entsetzen auslösen, Bilder, die sexuell erregen, die Mitleid erwecken. 

Ist jemand entsetzt, erregt, mitleidig? Der Kernspintomograf registriert die 

Hirnaktivität und zeichnet sie auf. Neurowissenschaftler beugen sich über die 

Bilder, die der dröhnende Kernspin aus dem Kopf der Verbrecher liefert. 

Kann man das Böse sehen? Gibt es, verborgen im Kopf, das Geheimnis des 

Verbrechens zu lüften? Die Untersuchung, die Aufschlüsse über die 

Gefühlsverarbeitung bei Gewalttätern liefern soll, ist Teil einer weltweiten 

wissenschaftlichen Unternehmung zur Erforschung der Kriminalität. 

Die Wissenschaftler suchen nach Antworten auf die Frage, die nach den 

meisten spektakulären Verbrechen und in den meisten spektakulären Prozessen, die 

den Verbrechen folgen, unbeantwortet bleibt die Frage, die oft der Täter selbst nicht 

beantworten kann: Warum hat er das getan? 

Warum hat er das getan? „Unfassbar“ ist das in der vergangenen Woche am 

häufigsten gebrauchte Wort, das Verbrechen des Elektrotechnikers Josef Fritzl, 73, 

aus Amstetten zu beschreiben. Die eingekerkerte Tochter, die mit ihr gezeugten 

Kinder, welche nie die Sonne sahen, eine Sklavenfamilie unter der Erde hinter 

fernbedienter Stahltür, mitten unter uns: „Weltweit ist dieser Vorfall etwas absolut 

Einzigartiges, es gibt nichts Vergleichbares“, urteilt der österreichische Psychiater 

Reinhard Haller über den unfassbar cleveren, kriminellen Elektrotechniker. 

„Unfassbar“ heißt, dass es keine Erklärung gibt. „Es gibt für jede Tat, für 

jedes Täterverhalten eine Erklärung", verspricht hingegen Fritzls Anwalt, der 

renommierte österreichische Strafverteidiger Rudolf Mayer. Die wird nun immer 

dringlicher eingefordert werden. Das Verbrechen gibt wie kaum ein anderes das 

Rätsel auf, was im Kopf so eines Mannes vorgeht. 

Warum hat er das getan? Das fragen vorerst nur die Nachbarn und die 

Reporter, schon bald werden die Opfer es fragen, dann die Richter, die über seine 

Schuld zu urteilen haben, und sie werden die Psychiater fragen, die vor Gericht 

Auskunft geben müssen: Erklärt Herrn Fritzl! So einer muss doch verrückt sein. Der 
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ist doch nicht etwa normal? 

Wahrscheinlich ist er normal, zumindest im Sinne des Gesetzes. So normal 

wie - wahrscheinlich - auch der Entführer war, der Natascha Kampusch acht Jahre 

unter der Erde bunkerte. 

Fürchterlichste Monster werden von Sachverständigen als schuldfähig, von 

den Gerichten als schuldig erkannt - als böse, nicht krank. „Gestörte 

Persönlichkeiten“, so nüchtern bezeichnen Wissenschaftler die Täter, die ihrer 

Umwelt Rätsel aufgeben wie der intelligente Elektrotechniker aus Amstetten, den 

ein Arbeitgeber einmal als „grenzgenial“ bezeichnete, weil er so komplizierte 

Apparate zu bauen verstand. So sind sie: Kluge, lebenstüchtige Leute, clever genug, 

24 Jahre lang bis zu vier Menschen zu verstecken. 

Unerklärlich stets nur die kleine dunkle Ecke in der Persönlichkeit, die 

Christian Klar dazu brachte, Terrorist zu werden, den „Kannibalen von Rotenburg“ 

dazu, seinen Freund zu schlachten und teils zu verspeisen, den Belgier Marc 

Dutroux dazu, jahrelang Kinder in sein Verlies zu entführen, nackt ans Bett zu 

ketten und vier von ihnen schließlich zu töten. Unerklärlich das idyllische Bild, das 

eine Überwachungskamera in der Leipziger Straßenbahn vom fröhlichen kleinen 

Mitja und seinem freundlichen Entführer dokumentierte, das später zum 

Fahndungsfoto wurde. Der nette Herr hat Mitja missbraucht und umgebracht. 

Solche Täter gelten nicht als krank. Aber warum haben sie das getan? 

Jahrzehntelang war die Antwort Sache der Soziologen. Erziehung, Bildung, die 

Peer-Group, die Einflüsse des Lebens und der Umwelt auf die Delinquenz sind 

intensiv erforscht. Wie wird man zum Monster? Die gesellschaftlichen Ursachen für 

„abweichendes Verhalten“ liegen weitgehend offen. 

Doch seit Jahren beanspruchen Hirnforscher ihre Deutungshoheit in der 

Debatte um das Böse in der Gesellschaft. Per Kernspin sind sie dabei, die geheime 

Gesetzesmäßigkeit in verbrecherischen Gehirnen zu entlarven. 

Unter irgendeinem Kernspin wird auch der schlanke Schädel des 

„grenzgenialen“ Elektrotechnikers landen. Der furchtbare Fritzl ist der ideale 

Untersuchungsgegenstand: Weltweit versuchen Neurowissenschaftler, den 
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Ursprüngen kriminellen Verhaltens auf die Spur zu kommen, das Verbrechen in 

Bilder und Zahlenkolonnen zu fassen: Was passiert im Hirn eines Täters? Gibt es 

eine biologische Substanz zu entdecken, das Substrat des Bösen? 

Philosophen warnen: Wer das Verbrechen auf ein medizinisches Phänomen 

reduziere, verwische den Unterschied zwischen krank und böse. Ohne den 

Unterschied zwischen Medizin und Moral aber könne die Gesellschaft nicht 

existieren. Juristen zerreißt es fast: Wenn das Verbrechen ein biologisches Problem 

ist, bleibt für das Strafrecht kein Raum. 

Lässt sich das Böse erklären, wegerklären? Die Mediziner sind schon 

ziemlich weit. 

Man könnte die mecklenburgischen Studien als Baustein einer Entwicklung 

betrachten, an deren Ende, so prophezeien es Neurowissenschaftler heute, eine 

völlig veränderte Sicht der Gesellschaft auf das Strafrecht und den Straftäter steht. 

Am Kernspintomografen und im Labor entwickeln Forscher ständig neue 

Hypothesen über Delinquenz. Sie treffen Aussagen über Aggression und 

Impulsivität, über Selbststeuerungsfähigkeit und Emotionen, die nach neuestem 

Wissensstand mehr Macht über unsere Entscheidungen haben als der Verstand. 

Krank oder böse? Die Grenze ist unsicher geworden. Je mehr Erkenntnisse sie 

über das Tätergehirn sammeln, desto schwerer fällt es, den Unterschied zwischen 

psychisch kranken und gesunden Tätern zu begründen. 

Wer nach der Schuld von Menschen wie dem Österreicher Fritzl frage, so die 

These vieler Forscher, unterliege einem fundamentalen Irrtum. Der prominente 

Hirnforscher Wolf Singer in Frankfurt, seine Kollegen Gerhard Roth in 

Delmenhorst und Hans Markowitsch in Bielefeld sind die Wortführer dieser neuen 

Weltbetrachtung. 

Eltern lassen ihr Kind verhungern; Teenager killen ihre Nachbarn; niemand 

könne sich frei zu solchen Taten entscheiden. Kein Mensch habe überhaupt die 

Wahl, moralisch gut oder böse zu agieren. 

Das Böse, ein biologisches Phänomen im Kopf? Gene, frühkindliche 

Erlebnisse, soziale Umgebung - alles gräbt sich ins Gehirn. 
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5 Thema 5 Politik 
 

5.1 Aktiver Wortschatz 

 
ausrufen – объявлять 

unter Anspielung auf Akk. – намекая на что-л., кого-л.  

Nieder mit j-m! – долой кого-л.! 

sich legitimieren – удостоверять свою личность, предъявлять документы, 

удостоверяющие личность 

anführen – возглавлять 

zufolge Dat., Akk. – согласно 

nach dem Bericht – по сообщению  

nach (Name) – по словам … 

mitteilen – сообщать 

nach der Mitteilung – по сообщению 

Es lebe lang …! –да здравствует …! 

die Mehrheit ausmachen –составить большинство  

Gegenkandidat - кандидат от оппозиции 

die Niederlage – поражение 

seine Niederlage anerkennen – признать свое поражение 

bekräftigen - подтверждать; заверять, скреплять (подписью) 

zeitgemäß 1) своевременный 2) современный; соответствующий духу 

времени 

sich austauschen über Akk. – обменяться мнениями по каким-л. вопросам 

hinarbeiten auf Akk. - стремиться к чему-л. 

etw. auf eine rationale Basis stellen – поставить что-л. на рациональную 

основу 

gewährleisten - гарантировать, обеспечивать 

unerlässlich - необходимый, непременный 

anstreben - стремиться 

die Auflage - условия по контракту 
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der Gipfel, das Gipfeltreffen - встреча на высшем уровне, саммит 

das Spitzentreffen – встреча глав государств 

der Wahlgang – тур (выборов) 

der Herausforderer – конкурент, противник 

sich enthalten - воздерживаться 

beauftragen – поручать, уполномочивать 

entgegengebracht – оказанный, проявленный 

verfehlen – не достичь 

der Durchgang – зд.: тур (выборов) 

der Wahlberechtigte - лицо, имеющее право голоса, избиратель 

die Abstimmung - голосование 

das Beitrittsabkommen – соглашение о вступлении в … 

die Besiedlung - поселенческая деятельность 

der Extremist - боевик 

das Staatsoberhaupt – глава государства 

das Grundgesetz – основной закон, конституция 

der Amtskollege - коллега (по должности) 

der Oberbefehlshaber - главнокомандующий 

das Parlament auflösen – распускать парламент 

Notverordnungen erlassen – издавать декреты 

den Vertrag unterzeichnen – подписать договор 

würdig – достойный, почтенный 

überparteilich – беспристрастный, объективный 

 

5.2 Finden Sie russische Äquivalente für folgende Eigennamen 

 

a) NATO 

der Sicherheitsrat 

die Bundesversammlung 

amerikanische Nahost-Sonderbeauftragte George Mitchell 
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Israels Regierungschef Benjamin Netanjahu 

Palästinenser-Präsident Mahmud Abbas 

Scharm-el-Scheich 

das Westjordanland 

der Bundesaußenminister Guido Westerwelle 

die US-Außenministerin Hillary Clinton 

israelischer Staatspräsident Schimon Peres 

der Verteidigungsminister Ehud Barak 

der Außenminister Avigdor Lieberman 

Ramallah 

jordanischer König Abdullah II 

Amman 

der Gazastreifen 

die Atomenergiebehörde IAEA 

die Weimarer Republik 

 

b) Совет Федерации 

АТР (Азиатско-Тихоокеанский регион) 

Азиатско-Тихоокеанский парламентский форум 

Палестинская национальная администрация 

ЕврАзЭс 

председатель Европейского совета Херман ван Ромпей 

председатель Европейской комиссии Жозе Мануэль Баррозу 
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5.3 Übersetzen Sie den Text 

 

Wahl in Venezuela 

Venezuelas Präsident kann weitere sechs Jahre regieren. Ersten 

offiziellen Ergebnissen zufolge errang Hugo Chàvez bei den Wahlen mehr als 

61 Prozent der Stimmen. Er ist einer der schärfsten Kritiker von US-Präsident 

Bush, den er erneut als "Teufel" bezeichnete. 

Caracas - Hugo Chávez rief sich bereits zum Wahlsieger aus. Sein Sieg sei ein 

Triumph des Friedens und der Hoffnung, rief er einer jubelnden Menge vom Balkon 

des Präsidentenpalastes in Caracas aus zu. "Heute hat eine neue Ära begonnen", 

sagte Chavez, "lang lebe die sozialistische Revolution!" Die revolutionäre 

Demokratie werde ausgeweitet, sagte der linkspopulistische Präsident. "Das ist eine 

weitere Niederlage für den Teufel", rief Chavez unter Anspielung auf US-Präsident 

Bush, "nieder mit dem Imperialismus! Wir brauchen eine neue Welt." Seine 

Anhänger feierten und sangen vor dem Präsidentenpalast. Sie zündeten 

Feuerwerkskörper, um den Sieg zu feiern. 

Chávez Gegenkandidat Rosales erkannte seine Niederlage an. Der 

gemeinsame Kandidat der Opposition erreichte nur rund 38 Prozent der Stimmen, 

wie die Wahlbehörden nach Auszählung von knapp 80 Prozent der Stimmen 

mitteilten.  

Chávez habe eine breite Unterstützung für sein Sozialprogramm bei den 

armen Bürgern, die die Mehrheit der Bevölkerung ausmachten, sagte der 

Wahlforscher Alex Evans. Dieser Erfolg und das persönliche Charisma von Chávez 

seien für die Wiederwahl verantwortlich. Der 52-jährige Chávez ist seit 1998 an der 

Macht, in den Jahren 2000 und 2004 ließ er sich durch Volksabstimmungen erneut 

"legitimieren". 

Vor der Bekanntgabe des Wahlergebnisses hatte sich der venezolanische 

Präsident den USA gegenüber am Sonntag versöhnlich gegeben. "Alle Länder 

verdienen unseren Respekt, eingeschlossen die USA", sagte Chávez in Caracas nach 

der Abgabe seiner Stimme für die Präsidentschaftswahl. Auch aus den USA gebe es 
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"gute Signale". Washington habe festgestellt, dass Venezuela "demokratisch 

funktioniert", sagte Chávez. 

Chávez ist auf 6 Jahre wiedergewählt worden. Er führt einen größer 

werdenden Block lateinamerikanischer Länder an, die sich von den USA 

distanzieren, und hält international gute Kontakte mit US-Gegnern wie Iran und 

Syrien.  

 

5.4 Dolmetschen Sie folgende Sätze 

 
1 Кандидат от оппозиции Росалес признал свое поражение. 2 Чавес 

объявил себя победителем на выборах. 3 Президент Венесуэлы может править 

еще 6 лет. 4 Да здравствует демократия! 5 Долой коммунизм! 6 Кандидат от 

оппозиции набрал 30 % голосов. 7 Чавес находится у власти уже с 1998 года. 8 

Переизбрание Чавеса ознаменовала широкая поддержка его социальной 

программы бедняками, а также харизматичная личность самого Чавеса. 9 

После оглашения результатов выборов сторонники Чавеса праздновали 

победу. 10 Это еще одно поражение дьявола, сказал Чавес, намекая на 

президента Буша. 11 Он является одним из самых резких критиков 

империализма. 12 52летний Чавес дважды переизбирался благодаря 

народному голосованию. 13 Сегодня венесуэльский президент вел себя 

миролюбиво по отношению к президенту США. 

 

5.5 Hören Sie folgende Meldungen und geben Sie sie wieder 

 
5.5.1 Absolute Mehrheit im dritten Wahlgang 

Berlin (ddp). Christian Wulff ist neuer Bundespräsident. Die Mitglieder 

der 14. Bundesversammlung wählten den Kandidaten von Union und FDP am 

Mittwoch im dritten Wahlgang mit der absoluten Mehrheit von 625 Stimmen 

zum Staatsoberhaupt. Anders als in den ersten beiden Wahlgängen hätte auch 

eine relative Mehrheit ausgereicht. Sein Herausforderer Joachim Gauck erhielt 
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494 Stimmen. 121 Abgeordnete enthielten sich der Stimme, zwei Stimmen 

waren ungültig.  

Bundestagspräsident Norbert Lammert (CDU) teilte mit, dass Wulff seinen 

«sofortigen Rücktritt» als niedersächsischer Ministerpräsident erklärt habe und 

seinen Stellvertreter in Niedersachsen mit der Wahrnehmung seiner Aufgaben 

beauftragt habe. 

Wulff nahm die Wahl an und bedankte sich in einer kurzen Ansprache «für 

das entgegengebrachte Vertrauen» der Wahlmänner und -frauen der 14. 

Bundesversammlung. Es sei eine Abstimmung «in freier und geheimer Wahl» 

gewesen, wie sie in den letzten Wochen immer wieder eingefordert worden sei. Er 

freue sich darüber, dass er im dritten Wahlgang mit absoluter Mehrheit gewählt 

worden sei. 

Wulff folgt auf Horst Köhler, der vor einem Monat überraschend von seinem 

Amt zurückgetreten war. In den ersten beiden Wahlgängen hatte Wulff die absolute 

Mehrheit, die bei 623 Stimmen lag, deutlich verfehlt. Im ersten Durchgang hatten 

600 Delegierte für den zuvor hoch favorisierten CDU-Politiker gestimmt, im 

zweiten Wahlgang 615. Union und FDP verfügen zusammen über 644 Stimmen in 

der Bundesversammlung. 

 

5.5.2 In Frankreich haben die linksgerichteten Parteien erstmals seit 1958 die 

Mehrheit im Senat errungen. Sozialisten, Kommunisten, Grüne und die gemäßigte 

Radikale Linkspartei stellen künftig 177 der insgesamt 348 Sitze in der zweiten 

Parlamentskammer. Bislang war die Vertretung der französischen 

Gebietskörperschaften immer konservativ dominiert gewesen. Das Ergebnis der 

Senats-Teilwahl vom Sonntag stellt eine schwere Schlappe für die konservative 

Regierung von Präsident Nicolas Sarkozy dar. Die Abstimmung, bei der die Hälfte 

der Senatssitze neu bestimmt wurde, galt als letzter wichtiger Stimmungstest vor 

den Präsidentschaftswahlen im kommenden Frühjahr. 
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5.5.3 Die Kroaten haben sich in einem Referendum mit klarer Mehrheit für 

den EU-Beitritt ausgesprochen. Nach Auszählung fast aller Stimmen liege die 

Zustimmung bei mehr als 66 Prozent, teilte die Wahlkommission mit. Die 

Beteiligung der rund 4,5 Millionen Wahlberechtigten war mit gut 43 Prozent so 

niedrig wie nie zuvor bei einer wichtigen Abstimmung in Kroatien. Die frühere 

jugoslawische Teilrepublik soll zum 1. Juli 2013 als 28. Mitglied in die Europäische 

Union aufgenommen werden. Die Regierung in Zagreb hatte das Beitrittsabkommen 

im Dezember unterschrieben. Die derzeit 27 EU-Mitglieder müssen den 

Beitrittsvertrag noch ratifizieren. Ihr ja gilt als sicher. 

 

5.5.4 Neugewählte Staatsduma bildet Rat unter Teilnahme der 

Opposition 

Der Rat der neugewählten Staatsduma wird laut Boris Gryslow, Chef des 

Obersten Rates der Regierungspartei Geeintes Russland, aus acht Mitgliedern der 

regierenden Partei und sechs Vertretern der Opposition bestehen.  

„Von Geeintes Russland sollen acht und von der Opposition sechs Mitglieder 

vertreten sein“, sagte Gryslow am Dienstag in Gorki, der Vorstadtresidenz von 

Präsident Dmitri Medwedew bei Moskau, nach einem Treffen zwischen dem 

Präsidenten und den Vorsitzenden der Parlamentsparteien. 

Dem Rat sollen die Stellvertreter des Staatsduma-Vorsitzenden, die 

Fraktionschefs und die Leiter der zwei Fraktionsgruppen von Geeintes Russland 

angehören, so Gryslow. 

 

5.5.5 Als Reaktion auf die Unterdrückung der Opposition in Weißrussland hat 

die Münchner Sicherheitskonferenz den weißrussischen Außenminister Sergej 

Martynow ausgeladen. Martynow werde an dem Treffen Anfang Februar nicht 

teilnehmen, sagte der Konferenz-Vorsitzende Wolfgang Ischinger. Nach der 

umstrittenen Präsidentschaftswahl in dem osteuropäischen Land könne nicht so 

weitergemacht werden, als sei nichts geschehen. 
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Der seit 16 Jahren autoritär regierende weißrussische Präsident Alexander 

Lukaschenko war Mitte Dezember laut amtlichem Ergebnis mit knapp 80 Prozent 

der Stimmen im Amt bestätigt worden. Proteste der Opposition, die massiven 

Wahlbetrug beklagte, wurden von der Polizei niedergeschlagen. 

 

5.6 Übersetzen Sie folgende Texte schriftlich 
 

5.6.1 Президентские выборы в России состоятся 4 марта 2012 года. 

Такое решение в пятницу, 25 ноября, единогласно приняла верхняя палата 

российского парламента - Совет Федерации, сообщает агентство "Интерфакс". 

Бесспорным фаворитом является премьер-министр Владимир Путин, 

который уже занимал пост президента в 2000 - 2008 годах. Поскольку срок 

президентских полномочий продлен с четырех до шести лет, Путин 

теоретически может остаться на посту главы государства до 2024 года - еще на 

два срока, отмечает агентство AFP. 

Официально кандидатура Путина на пост президента должна быть 

утверждена на съезде "Единой России", который откроется 26 ноября. 

Непарламентская оппозиция опасается, что в случае избрания Владимира 

Путина президентом, Россия надолго погрузится в состояние застоя. 

 

5.6.2 Спикер Совета Федерации Валентина Матвиенко не видит ничего 

страшного в том, что президентские выборы в марте 2012 года могут пройти в 

два тура, при этом она уверена в победе Владимира Путина, выдвинутого 

правящей "Единой Россией". 

Второй тур проводится, если ни один из кандидатов в президенты РФ не 

набирает более 50%. О том, что на выборах в марте будет второй тур, все чаще 

заявляют и эксперты, и политики. К настоящему времени кандидатами в 

президенты зарегистрированы Путин, а также лидеры КПРФ, ЛДПР и 

"Справедливой России". Остальным претендентам на пост главы государства 

еще предстоит собрать по 2 миллиона подписей в поддержку своего 

выдвижения. 
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5.6.3 Даниэль Ортега во вторник официально вступил в должность 

президента Никарагуа на срок до 2017 года, сообщает телеканал Univision. 

Это уже третий президентский срок Ортеги. Первый раз он занял пост 

главы государства в далеком 1985 году. После проигрыша выборов 1990 года 

вернуться к власти Ортеге удалось, лишь победив на выборах 2006 года. 

После этого он не должен был в соответствии с конституцией страны 

выдвигаться на второй срок подряд, однако это положение было обойдено с 

помощью решения Верховного суда, которое вызвало протесты оппозиции и 

озабоченность международного сообщества. 

 

5.7 Übersetzen Sie den Text 

 

Abkommen zwischen Europa und Russland zügig beschließen 

"Wir brauchen ein modernes, zeitgemäßes Abkommen zwischen Europa 

und Russland." Dies betonte Bundeskanzlerin Angela Merkel zum Abschluss 

des Treffens mit dem französischen Präsidenten Nicolas Sarkozy und 

Russlands Präsident Dmitri Medwedew im französischen Deauville. Das 

Treffen diente dazu, um sich über anstehende internationale Konferenzen 

auszutauschen.  

Merkel, Sarkozy und Medwedew bekräftigten noch einmal, auf eine 

internationale Sicherheitsarchitektur hinarbeiten zu wollen. Die Kanzlerin zeigte 

sich erfreut, dass Russland bereit sei, "seine Beziehungen zur NATO auf eine 

rationale Basis zu stellen". 

Die drei Regierungschefs zeigten sich entschlossen, gemeinsam auf die 

Verbesserung der Sicherheit im euro-atlantischen und eurasischen Raum 

hinzuarbeiten. 

Der russische Präsident kündigte seine Teilnahme am NATO-Gipfel in 

Lissabon im November an. "Ich werde teilnehmen, denn dies wird notwendige 

Kompromisse fördern", betonte Medwedew in Deauville. 

Wie die Kanzlerin berichtete, unterstützt Russland die Politik der 
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Europäischen Union für stabile Finanzen und Ausstiegsstrategien aus den 

Krisenszenarien. So wolle man ein nachhaltiges Weltwirtschaftswachstum 

befördern. Merkel hatte bereits im Sommer monatliche Konsultationen der EU-

Außenminister und Russland vorgeschlagen. 

Lage im Nahen Osten und Iran 

Die drei Staatschefs sprachen auch über die Lage im Nahen Osten und dem 

Iran. Sie forderten Israel dazu auf, Anstrengungen zu unternehmen, um den 

Fortgang und den Erfolg der Friedensverhandlungen zu gewährleisten. Auch ein 

Engagement der Palästinenser sei in diesem Prozess unerlässlich, betonten sie. Man 

stehe bereit, um den Friedensprozess aktiv zu unterstützen. 

Eine Rolle bei den Gesprächen spielte auch das iranische Atomprogramm. 

Hier werde eine Verhandlungslösung angestrebt. Dazu sei es jedoch auch 

notwendig, dass der Iran die Auflagen des Sicherheitsrates erfülle. 

Wichtige Treffen im kleinen Kreis 

Die Kanzlerin hält internationale Treffen im kleinen Kreis für wichtig: "Hier 

kann man sehr offen und umfangreich miteinander bereden, wie wir international 

kooperieren", sagte sie in ihrem aktuellen Podcast. 

Das letzte Spitzentreffen der drei Länder fand 2006 in Compiègne statt. 

 

5.8 Dolmetschen Sie folgende Sätze 

 
1 «Мы нуждаемся в современном соглашении между Россией и 

Европой», - подчеркнула А. Меркель на встрече с президентами России и 

Франции во французском Довиле. 2 Встреча послужила обмену информацией 

относительно предстоящей международной конференции. 3 Руководители 

стран еще раз заверили, что готовы стремиться к выстраиванию новой 

архитектуры международной безопасности. 4 Канцлер Германии выразила 

свою радость, относительно того, что Россия готова поставить свои 

отношения с НАТО на разумную основу. 5 Российский президент заявил о 

своем участии в саммите НАТО в Лиссабоне в ноябре этого года. 6 «Я поеду 
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на саммит, т.к. это будет способствовать нахождению должных 

компромиссов», - подчеркнул Д. Медведев. 7 Россия поддерживает политику 

ЕС касательно стабильной финансовой системы и стратегий выхода из 

кризиса. 8 Так мы хотим способствовать стабильному росту мировой 

экономики. 9 Меркель предложила в течение месяца провести консультации 

министров иностранных дел ЕС и России. 10  Руководители стран обсуждали 

положение на Ближнем Востоке. 11 Они призвали Израиль приложить усилия, 

чтобы обеспечить дальнейшее продвижение и успех мирных переговоров. 12 

Активное участие Палестины в этом процессе также необходимо, подчеркнул 

президент. 13 Мы готовы активно поддерживать мирный процесс. 14 Большая 

роль в обсуждениях отводилась иранской атомной программе. 15 Мы 

стремимся в данном вопросе к нахождению решения по переговорам. 16 

Однако для этого необходимо, чтобы Иран выполнил условия Совета 

безопасности. 17 Канцлер Германии считает важными подобные встречи в 

малом формате. 18 Здесь можно открыто и обстоятельно обсудить наше 

дальнейшее сотрудничество на международном уровне. 19 Последняя встреча 

представителей трех стран на высшем уровне состоялась в 2006 году в 

Компьене. 

 
5.9 Übersetzen Sie folgende Texte schriftlich 

 
5.9.1 БРЮССЕЛЬ, 15 дек - РИА Новости. Президент РФ Дмитрий 

Медведев рассчитывает, что предстоящее вступление России во Всемирную 

торговую организацию придаст дополнительный импульс развитию 

отношений с Евросоюзом и, в частности, поспособствует активизации 

переговоров о новом базовом соглашении РФ-ЕС. 

Глава государства напомнил, что официальное решение о 

присоединении России к ВТО будет принято уже в пятницу, и поблагодарил 

руководство Евросоюза за помощь в завершении процесса, растянувшегося на 

18 лет. 
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Срок действия предыдущего соглашения о партнерстве и 

сотрудничестве - базового для взаимодействия России и ЕС - истек в конце 

2007 года, документ был автоматически продлен. Стороны договорились о 

том, что новый документ должен отражать в полной мере сотрудничество 

Москвы и Брюсселя и охватывать все стороны этого сотрудничества. 

Старт переговорному процессу по новому соглашению, который 

длительное время из-за разногласий по ряду вопросов сдерживали сначала 

Польша, а затем Литва, был дан 4 июля 2008 года в Брюсселе. После 

августовских событий в Южной Осетии лидеры ЕС на экстренном саммите по 

Грузии решили приостановить переговорный процесс, но в декабре 2008 года 

возобновили его 

5.9.2 ГОНОЛУЛУ (США), 13 ноя — РИА Новости. На полях саммита 

АТЭС в Гонолулу началась встреча президента России Дмитрия Медведева 

и его американского коллеги Барака Обамы. По завершении встречи лидеры 

двух стран выступят с заявлениями для прессы.  

Как ранее сообщил помощник главы российского государства Сергей 

Приходько, президенты РФ и США обсудят проблему противоракетной 

обороны, присоединение России к ВТО, вопросы снятия торговых барьеров 

в двусторонних отношениях, а также усыновление российских детей в США. 

С учетом того, что в 2012 году обе страны входят в период 

избирательных кампаний, предстоящие переговоры представляют собой 

хорошую возможность для действующих лидеров подвести итоги совместной 

работы за последние годы, дать оценку запущенного по инициативе 

Медведева и Обамы процесса «перезагрузки», отметил Приходько. 

 

5.9.3 БРЮССЕЛЬ, 15 дек - РИА Новости. Саммит Россия - Евросоюз 

открылся в Брюсселе: в здании Совета Европейского Союза проходит рабочее 

заседание участников встречи на высшем уровне. 

До этого состоялась традиционная церемония фотографирования 

президента РФ Дмитрия Медведева, председателя Европейского совета 
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Хермана ван Ромпея и председателя Европейской комиссии Жозе Мануэля 

Баррозу на фоне флагов России и ЕС. 

Во второй части саммита рабочее заседание продолжится в 

расширенном формате - с участием делегаций. По итогам лидеры выступят на 

совместной пресс-конференции. Затем Медведев, Ромпей и Баррозу встретятся 

с предпринимателями России и Евросоюза. 

 

5.9.4 Москва, Минск и Астана образовали Таможенный союз 

Главы России, Беларуси и Казахстана поставили свои подписи под 

соглашением о начале действия Таможенного союза трех стран. Об этом 5 

июля в Астане заявил президент РФ Дмитрий Медведев в ходе саммита 

ЕврАзЭс. "В отношениях между Россией и Казахстаном новый Таможенный 

кодекс действует уже с 1 июля, а для Беларуси он вступит в силу с 6 июля", - 

пояснил Медведев на пресс-конференции в Астане. 

Президент Киргизии Роза Отунбаева, в свою очередь, заявила о 

возможности присоединения своей страны к единому таможенному 

пространству. "Киргизия, будучи членом ВТО, изучает возможность 

вступления в Таможенный союз. Мы полны решимости присоединиться к 

нему", - подчеркнула Отунбаева. С подобным заявлением выступил и 

президент Таджикистана Эмомали Рахмон, сообщает "Интерфакс". 

Таможенный союз предполагает существенное упрощение перемещения 

товаров между странами-участницами данного образования, отмечает РИА 

"Новости". Он предусматривает единую таможенную территорию, отмену 

таможенного контроля и унификацию механизмов регулирования экономики 

и торговли.  
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5.10 Übersetzen Sie den Text 

 

(K)eine Hoffnung auf "ewigen Frieden" 

Auch nach der jüngsten Runde der Nahost-Friedensverhandlungen 

zeichnet sich kein rascher Durchbruch ab. Dennoch sprach der US-Vermittler 

Mitchell von "ernsthaften und substanziellen" Gesprächen. 

Greifbare Ergebnisse konnte der amerikanische Nahost-Sonderbeauftragte 

George Mitchell am späten Mittwochabend (15.09.2010) zwar nicht verkünden. 

Aber immerhin: Israels Regierungschef Benjamin Netanjahu und Palästinenser-

Präsident Mahmud Abbas hätten in Jerusalem zwei Stunden lang miteinander 

gesprochen. Dabei seien auch die schwierigsten Probleme des Konfliktes diskutiert 

worden.  

Ein "starker Hinweis" 

"Wir betrachten das als starken Hinweis auf ihre Überzeugung, dass Frieden 

möglich ist", sagte Mitchell. Vor dem Treffen mit Netanjahu in Jerusalem hatte 

Abbas in das Gästebuch des israelischen Premiers geschrieben, dass er auf "ewigen 

Frieden" hoffe. Bereits am Dienstag hatten sich Netanjahu und Abbas im 

ägyptischen Scharm-el-Scheich beraten. In der kommenden Woche wollen 

Verhandlungsführer beider Seiten einen Termin für ein neues Spitzentreffen 

vereinbaren.  

Größter Streitpunkt bleibt der israelische Siedlungsbau im Westjordanland. 

Dort leben nach Angaben der israelischen Statistikbehörde rund 300.000 Siedler 

unter 2,4 Millionen Palästinensern. Abbas fordert, dass Netanjahu einen am 26. 

September auslaufenden Baustopp verlängert. Ansonsten will er die 

Friedensgespräche abbrechen. Der israelische Regierungschef lehnt bisher jedoch 

eine Verlängerung des seit zehn Monaten währenden Moratoriums ab. 

Westerwelle ermahnt Israel 

Bundesaußenminister Guido Westerwelle forderte Israel eindringlich auf, auf 

den Siedlungsbau im Westjordanland zu verzichten. Es müsse alles unterlassen 

werden, was den Friedensprozess gefährden könnte, erklärte der deutsche 
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Vizekanzler im Bundestag. Was sich bei den neuen Nahost-Verhandlungen auftue, 

sei "eine Chance", aber im Augenblick auch nicht mehr als das. 

US-Außenministerin Hillary Clinton appellierte an Israelis und Palästinenser, 

den Glauben an den Friedensprozess trotz aller Schwierigkeiten nicht zu verlieren. 

Sie verstehe die weit verbreitete Skepsis, die Zweifel sowie die Enttäuschungen 

angesichts der vielen gescheiterten Bemühungen und des fortwährenden Konflikts, 

sagte Clinton. Israels Zukunft als ein sicherer, demokratischer und jüdischer Staat 

könne nur durch eine Zwei-Staaten-Lösung sowie einen umfassenden Frieden in der 

Region gesichert werden.  

Clinton hatte sich am Mittwoch in Jerusalem mit dem israelischen 

Staatspräsidenten Schimon Peres, Verteidigungsminister Ehud Barak und 

Außenminister Avigdor Lieberman getroffen. An diesem Donnerstag wird sie zu 

Gesprächen mit der Palästinenserführung in Ramallah sowie beim jordanischen 

König Abdullah II. in Amman erwartet.  

Angriffe trüben Verhandlungen 

Überschattet wurden die Friedensverhandlungen in Jerusalem von einer neuen 

Welle der Gewalt. Militante Palästinenser feuerten am Mittwoch insgesamt neun 

Mörsergranaten und eine Rakete auf Israel ab. So viele Geschosse seien seit März 

2009 nicht mehr an einem einzigen Tag auf israelischen Boden niedergegangen, 

sagte eine Armeesprecherin. Als Reaktion bombardierten israelische 

Kampfflugzeuge Ziele im Gazastreifen. 

 

5.11 Dolmetschen Sie folgende Sätze 

 

1 В переговорах между Россией и США наметился прорыв. 2 Второй 

раунд переговоров по Ближнему Востоку, по словам специального 

представителя США Митчелла, имел ощутимые результаты. 3 Я понимаю 

ваши сомнения и скептические настроения ввиду продолжительного 

конфликта между двумя странами. 4 Премьер-министр Израиля Беньямин 

Нетаньяху заявил, что он готов к мирным переговорам. 5 Он посоветовал 
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сторонам не предпринимать ничего, что могло бы навредить мирному 

процессу. 6 Министр иностранных дел США Хиллари Клинтон обратилась к 

палестинцам с призывом не терять веру в мир, несмотря на то, что многие 

наши усилия потерпели неудачу. 7 В среду главы правительств уже 

совещались в Иерусалиме. 8 Сегодня обе стороны наметили дату предстоящих 

переговоров. 9 Камнем преткновения является строительство израильских 

поселений на Западном берегу реки Иордан. 10 Мир в стране должен быть 

гарантирован прежде всего персональной ответственностью каждого 

гражданина. 11 По данным статистического ведомства здесь проживают около 

2,5 миллионов человек. 12 Мораторий на строительство истекает на будущей 

неделе. 13 Палестинский президент Махмуд Аббас требует продлить действие 

моратория на строительство. 14 В противном случае он планирует прервать 

мирные переговоры. 15 Правительство пока отклоняет продление моратория, 

действие которого продолжается уже 5 лет. 16 Премьер-министр настойчиво 

призвал граждан не мешать мирному процессу. 17 Министр иностранных дел 

Германии Гидо Вестервелле считает, что мирные переговоры по Ближнему 

Востоку могут иметь успех. 

 

5.12 Übersetzen Sie den Text schriftlich 

 

Глава Палестинской национальной администрации Махмуд Аббас во 

вторник провел переговоры в столице Иордании с иорданским королем 

Абдаллой Вторым. На встрече обсуждались детали намеченного на 17 января 

визита короля Иордании в США, сообщает палестинское официальное 

агентство ВАФА. 

Также Аббас и Абдалла Второй обсудили возможности возобновления 

переговоров между палестинской и израильской сторонами, которые были 

приостановлены более года назад из-за продолжения израильской 

поселенческой деятельности на оккупированных палестинских территориях.  
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5.13 Übersetzen Sie den Text 

 

Russland konsequent für Visa-Abschaffung - EU in Prognosen vorsichtig 
Russland hofft auf eine baldige Abschaffung der Visapflicht in den 

Beziehungen mit den EU-Ländern. Darüber sprach der russische Präsident Dmitri 

Medwedew am Donnerstag in einer gemeinsamen Pressekonferenz nach dem 

Abschluss des Russland-EU-Gipfels. 

„Ich möchte auf einen Fortschritt im Visa-Bereich hinweisen. Wie schon 

gesagt wurde, ist die Arbeit an der Abstimmung von gemeinsamen praktischen 

Schritten beim Übergang zu einem visafreien Raum abgeschlossen worden. Wir 

haben lange daran gefeilt und gestritten und sind über manche Dinge 

übereingekommen. Hauptsache ist, dass das abgestimmt ist. Für viele unserer 

Bürger ist es bedeutend einfacher geworden, die Grenzen Russlands und der EU zu 

überqueren“, sagte Medwedew und fügte hinzu „für viele, nicht aber für alle“. 

„Wir rechnen nach wie vor damit, eine vollständige Visa-Abschaffung 

zwischen Russland und der EU in einer historisch kurzfristigen Perspektive zu 

erreichen.  

Laut Medwedew muss „unter den eindeutigen Erfolgen dieses Jahres die 

Zusammenarbeit im Energiebereich, insbesondere die Inbetriebnahme der 

Nordeuropäischen Gasleitung“ hervorgehoben werden. 

„Ich bin sicher, sie wird die europäische Energiesicherheit festigen, obwohl 

wir auch Schwierigkeiten in diesem Bereich haben. Wir sind aufrichtige Menschen 

und müssen unsere eigenen Interessen verteidigen, worüber ich selbstverständlich 

auch mit unseren Partnern gesprochen habe. Ich meine damit die Implementierung 

des dritten Energiepaketes und einige Pläne zum Bau zwischenstaatlicher und 

transkontinentaler Gasleitungen. Es ist wichtig, dass wir Informationen austauschen, 

dass wir einen Dialog führen. Ich bin mir sicher, dass wir die Zusammenarbeit und 

den Meinungsaustausch zu diesen Fragen fortsetzen werden“, sagte der russische 

Präsident. 
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Gleichzeitig betonte Medwedew, dass „Russland ein zuverlässiger und 

verantwortungsvoller Exporteur von fossilen Rohstoffen für Europa bleibt. Wir 

garantieren die Sicherheit der Investitionen in diesem Bereich. Gleichzeitig haben 

wir vor einer Diversifizierung der entsprechenden Zusammenarbeit im Gasbereich 

zwischen der Europäischen Union und Drittländern keine Angst“. 

Der Präsident der Europäischen Kommission, Jose Manuel Barroso, stellte 

seinerseits fest, dass bei den Visa-Verhandlungen „ein bedeutender Forschritt 

erreicht worden ist“. „Ziel ist es, Visafreiheit zu haben, doch dies geschieht nicht im 

nächsten Jahr, das ist eher ein langfristiges Ziel. Allerdings hoffe ich, dass es sehr 

schnell erreicht wird“, sagte Barroso. 

 

5.14 Dolmetschen Sie folgende Sätze 

 
1 Россия рассчитывает на отмену визового режима на въезд в страны 

Евросоюза. 2 После окончания саммита Россия – ЕС состоялась совместная 

пресс-конференция российского президента Д. Медведева и немецкого 

канцлера А. Меркель. 3 Для многих граждан России стало значительно проще 

пересекать границы Европейских стран. 4 О некоторых вещах мы уже 

договорились. 5 Мы рассчитываем в краткосрочной перспективе достичь 

полной отмены визового режима между Россией и Европой. 6 Следует особо 

отметить успехи в совместной работе в энергетической области. 7 Ввод в 

эксплуатацию северно-европейского газопровода, безусловно, относится к 

достижениям этого года. 8 Мы сможем укрепить энергетическую 

стабильность в Европе, хотя и у нас возникают трудности в этой области. 9 Но 

мы должны отстаивать свои интересы. 10 У нас есть планы по строительству 

трансконтинентального газопровода. 11 Очень важно, что мы ведем диалог и 

обмениваемся информацией. 12 Мы продолжим наше сотрудничество и обмен 

мнениями по этим вопросам. 13 В переговорах по визовым вопросам 

достигнут значительный прогресс. 
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5.15 Dolmetschen Sie den Text vom Blatt 

 
MOSKAU, 07. Oktober (RIA Novosti). - Fragen der Migration und der 

Abschaffung der Visapflicht sind zentrale Themen der 15. Sitzung des ständigen 

Russland-EU-Partnerrates für Freiheit, Sicherheit und Rechtsprechung am 10. und 

11. Oktober in Warschau, berichtet das russische Justizministerium am Freitag. 

„Die Seiten sollen den Arbeitsplan zum Dialog über die Migration für die 

Jahre 2011 und 2012 bestätigen und eine abgestimmte Liste der ‚Gemeinsamen 

Schritte zur Visafreiheit für Kurzreisen von Bürgern Russlands und der 

Europäischen Union“ behandeln und eine Bilanz der Expertenarbeit in den 

Hauptbereichen der Zusammenarbeit ziehen“, so die Mitteilung des Ministeriums. 

Darüber hinaus sollen „die Prioritäten in der weiteren Arbeit zur Schaffung 

eines gemeinsamen Raumes mit der EU in Bezug auf Freiheit, Sicherheit und 

Rechtsprechung“ hervorgehoben werden. 

Weitere Diskussionsthemen betreffen die Bekämpfung der 

grenzüberschreitenden organisierten Kriminalität und des illegalen  Drogenhandels. 

Die russische Delegation wird von Justizminister Alexander Konowalow 

geleitet, der zugleich Sonderbeauftragter des Präsidenten für das Zusammenwirken 

mit der EU in den Bereichen Freiheit, Sicherheit und Rechtsprechung ist. 

 

5.16 Übersetzen Sie folgende Texte schriftlich 

 

5.16.1 Moskau rechnet laut Russlands Nato-Botschafter Dmitri Rogosin 

damit, dass die USA und die Nato ihre Vorschläge zur Problematik des  

Raketenschilds bei den für den 20. Januar 2012 angesetzten Konsultationen in 

Brüssel unterbreiten.  

Für den 20. Januar ist eine turnusmäßige Sitzung des Russland-Nato-Rates 

auf der Ebene der Generalstabschefs vorgesehen, der Gipfel in Chicago soll im Mai 

stattfinden.  
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Darauf angesprochen, ob Russland am Gipfel in Chicago teilnehmen wird, 

erwiderte Rogosin, darüber müsse der Präsident entscheiden, den die russischen 

Bürger im März wählen.  

Zuvor hatte der russische Vizeaußenminister Sergej Rjabkow betont, dass die 

Frage der Teilnahme Moskaus am Gipfel in Chicago offen sei: Das Schicksal des 

Treffens hänge vollständig von der Position ab, die die USA zum Raketenschild-

Problem beziehen würden. 

 

5.16.2 БРЮССЕЛЬ, 15 дек - РИА Новости. На переговорах по 

облегчению визового режима между Евросоюзом и Россией достигнут 

значительный прогресс, заявил в среду председатель Еврокомиссии Жозе 

Мануэл Баррозу. 

"Значительный прогресс был достигнут, я жду дальнейшего прогресса в 

переговорах", - сказал он журналистам в Брюсселе по завершении очередного 

саммита Россия-ЕС. 

"Цель - иметь безвизовый режим, но это не произойдет в следующем 

году, это более долгосрочная цель. Надеюсь, это будет завершено очень 

быстро", - добавил глава Еврокомиссии. 

Москва не раз говорила о своей заинтересованности в облегчении, а 

затем отмене визового режима с ЕС. По мнению российских властей, это 

значительно расширит торгово-экономические и гуманитарные связи России и 

стран ЕС. Решение о начале диалога по формированию списка совместных 

шагов и создании переговорных групп по переходу к безвизовому режиму 

было принято после саммита РФ-ЕС в декабре 2010 года. 

 

5.16.3 Спикер Совета Федерации Валентина Матвиенко во главе 

российской делегации примет участие в работе Азиатско-Тихоокеанского 

парламентского форума в Токио. В ходе визита также планируются встречи 

Матвиенко с руководством Японии. 
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В повестке форума в Японии такие темы, как пути обеспечения 

стабильности и безопасности в регионе, перспективы экономического 

сотрудничества в АТР, проблемы энергобезопасности. 

Ожидается, что визит начнется со встречи Матвиенко с премьер-

министром Японии Есихико Нодой. Это первый визит Матвиенко в качестве 

председателя Совета Федерации в Японию. 

 

5.17 Übersetzen Sie den Text 

 

Bundespräsident vor dem Rücktritt? 

Das hat es in Deutschland noch nie gegeben: Gegen einen 

Bundespräsidenten soll strafrechtlich ermittelt werden. Wie lange kann sich 

Christian Wulff noch im Amt halten?  

Die Nachricht erreichte Berlin am Donnerstagabend um kurz nach halb acht 

und schlug ein wie eine Bombe: Die Staatsanwaltschaft Hannover will gegen 

Bundespräsident Christian Wulff strafrechtlich ermitteln und hat zu diesem Zweck 

die Aufhebung seiner Immunität beantragt. Nach umfassender Prüfung gebe es 

"tatsächliche Anhaltspunkte für einen Anfangsverdacht wegen Vorteilsannahme und 

Vorteilsgewährung" gegen den früheren niedersächsischen Ministerpräsidenten, 

heißt es aus der Korruptionsabteilung der Staatsanwaltschaft. 

Wie alle Regierungschefs, Minister und Parlamentarier, so ist auch der 

Bundespräsident für die Dauer seiner Amtszeit vor Strafverfolgung geschützt. Nur 

der Deutsche Bundestag kann die Immunität aufheben. Der Ablauf des Verfahrens 

ist klar geregelt: Die Staatsanwaltschaft stellt den Antrag beim 

Bundesjustizministerium, das ihn an den Bundestag weiterleitet. 

Bundestagspräsident Norbert Lammert informiert den Immunitätsausschuss des 

Bundestages. Dessen dreizehn Mitglieder müssen den Antrag prüfen und eine 

Empfehlung an das Parlament abgeben. Das tritt frühestens am 27. Februar zu seiner 

nächsten Sitzung zusammen. Stimmt ein Viertel der 620 Abgeordneten des 

Bundestages dem Antrag auf Aufhebung der Immunität zu, dann ist der Weg für die 
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Staatsanwaltschaft Hannover frei. Sie muss dann prüfen, ob ihr Verdacht ausreicht, 

um Anklage zu erheben. Ist das nicht der Fall, dann muss sie das Verfahren 

einstellen. 

Großzügige Gönner 

Bis es soweit ist, gilt für Christian Wulff – wie für jeden anderen Bürger auch 

– die Unschuldsvermutung. Trotzdem erlangt die Affäre um den Bundespräsidenten 

nun eine neue Qualität. Seit mehr als zwei Monaten steht Wulff im Kreuzfeuer der 

Kritik. Praktisch jeden Tag kamen neue Einzelheiten an den Tag, angefangen von 

der Inanspruchnahme eines günstigen Privatkredits für sein Haus bis hin zu 

kostenlosen Urlauben bei Unternehmern, mit denen er auch geschäftlich in seiner 

Zeit als Ministerpräsident von Niedersachsen zu tun hatte. 

Einer dieser Unternehmer ist der Filmproduzent David Groenewold. Er soll 

Wulff einen Urlaub auf Sylt bezahlt und ihn auf das Oktoberfest nach München 

eingeladen haben. Auch ein Handy soll Groenewold Wulff zur Verfügung gestellt 

haben. Sorgte Wulff im Gegenzug dafür, dass das Land Niedersachsen 

millionenschwere Bürgschaften für Projekte des Filmproduzenten bereitstellte? Das 

ist die Frage, der die Staatsanwaltschaft nun nachgehen will.  

Die Opposition drängt auf Rücktritt 

Die SPD kündigte in einer ersten Reaktion an, sie werde für eine Aufhebung 

der Immunität des Bundespräsidenten stimmen. SPD-Generalsekretärin Andrea 

Nahles forderte Wulff aber auch zum Rücktritt auf: Staatsanwaltschaftliche 

Ermittlungen seien mit dem Amt des Bundespräsidenten unvereinbar. Ähnlich 

äußerten sich die Grünen und die Linken. Der Bundespräsident sei nicht mehr frei 

und nicht mehr souverän, um sein Amt auszuüben, sagte die Parteivorsitzende der 

Linken, Gesine Lötzsch. Grünen-Chefin Claudia Roth rief Wulff zum Amtsverzicht 

auf. Er sollte sein Amt umgehend ruhen lassen, das sei das Mindeste. 

Keine Reaktion gab es am Donnerstagabend aus der Regierungskoalition. 

Weder bei der CDU/CSU noch bei der FDP wollte sich jemand äußern, auch aus 

dem Kanzleramt kam kein Kommentar. Bundeskanzlerin Angela Merkel wird 
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allerdings am Freitag unmittelbar nach Wulffs Erklärung ebenfalls vor die Presse 

treten. 

 

5.18 Dolmetschen Sie folgende Wörterreihen 

 

a) 1) отставка – федеральный президент – депутат; 

2) прокуратура – отдел по борьбе с коррупцией – покровитель; 

3) министерство юстиции – комитет по вопросам депутатского 

иммунитета – подозрение; 

4) презумпция невиновности – продюсер – заседание; 

5) уголовное преследование – обвинение – судебный процесс; 

6) председатель партии – правительственная коалиция – афера. 

 

b) 1) die Regierungskoalition – die Strafverfolgung – der Filmproduzent; 

2) das Bundesjustizministerium – die Staatsanwaltschaft – der Verdacht; 

3) die Sitzung – die Unschuldsvermutung – der Immunitätsausschuss; 

4) das Verfahren – die Affäre – der Rücktritt; 

5) der Abgeordnete – der Gönner – der Bundespräsident; 

6) der Parteivorsitzende – die Anklage – die Korruptionsabteilung. 

 

5.19 Dolmetschen Sie folgende Sätze 
 
1 Прокуратура собирается провести уголовно-правовое расследование 

по делу федерального президента Германии Кристиана Вульфа. 2 Для этой 

цели прокуратура потребовала отмены президентской неприкосновенности 

Вульфа. 3 Новость произвела эффект разорвавшейся бомбы. 4 После 

обстоятельной проверки отделом по борьбе с коррупцией были найдены 

действительные основания для этих подозрений. 5 На время нахождения в 

должности президент защищен от уголовного преследования. 6 Прокуратура 

подала ходатайство в федеральное министерство юстиции. 7 Члены комитета 
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по вопросам президентской неприкосновенности соберутся на следующее 

заседание в марте. 8 Прокуратура выдвинула обвинение против федерального 

президента. 9 Однако суд прекратил производство этого дела. 10 Пока в 

отношении К. Вульфа действует презумпция невиновности. 11 Последние две 

недели Вульф находится под перекрестным огнем критики. 12 Крупные 

партии Германии уже призвали Вульфа оставить свой пост. 13 Из кабинета 

канцлера пока не последовало комментариев. 14 Меркель выступит перед 

прессой в пятницу после обеда. 

 

5.20 Dolmetschen Sie den Text vom Blatt 

 
Hohes Amt – wenig Macht 

Der Bundespräsident ist das Staatsoberhaupt Deutschlands. Aus 

historischen Gründen hat er weniger Macht als die Präsidenten vieler anderer 

Länder. Seine Aufgaben sind im Grundgesetz festgelegt.   

Ein deutscher Bundespräsident lässt sich nicht mit seinen Amtskollegen in 

den USA, Frankreich oder Russland vergleichen: Er hat viel weniger Macht. Die 

Gründe dafür liegen in der Geschichte Deutschlands. In der Zeit der Weimarer 

Republik war der Präsident, der damals noch "Reichspräsident" hieß, sehr viel 

mächtiger als heute. 

Der Reichspräsident war der Oberbefehlshaber des Militärs; er konnte das 

Parlament auflösen und selbst regieren, indem er Notverordnungen erließ. Diese 

Machtfülle stellte eine Gefahr für die junge Demokratie dar. Am 30. Januar 1933 

ernannte der damalige Präsident Paul von Hindenburg Adolf Hitler zum 

Reichskanzler. In den folgenden Wochen erließ er unter Hitlers Einfluss zahlreiche 

Notverordnungen, mit deren Hilfe Hitler seine Diktatur errichtete. Nach dem Tod 

Hindenburgs 1934 übernahm Hitler das Amt des Reichspräsidenten. 

Nach dem Krieg war klar: Nie wieder durfte ein Präsident so viel Macht 

haben. Und das wurde auch im neuen Grundgesetz festgelegt. So gehört es zwar zu 

den Aufgaben des Präsidenten, Gesetze zu unterzeichnen, doch dies ist in der Regel 
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reine Formsache. Nur in Einzelfällen äußerte ein Präsident bisher Zweifel und 

bewirkte eine erneute Prüfung eines Gesetzes. 

Die wichtigste Aufgabe eines Präsidenten heute ist es, das Land durch seine 

Person würdig zu repräsentieren. Als überparteilicher Vertreter Deutschlands hält er 

vor allem öffentliche Reden im Inland und in der ganzen Welt. 

 

5.21 Übersetzen Sie folgende Texte schriftlich 

 

5.21.1 Nach nur einem Jahr im Amt hat der Stabschef des Weißen Hauses, 

William Daley, das Handtuch geworfen. Präsident Barack Obama erklärte, der 

Rücktritt habe familiäre Gründe. 

Als Nachfolger Daleys präsentierte der Präsident seinen bisherigen 

Haushaltschef Jacob Lew. 

Der 63-jährige Daley war erst vor einem Jahr als Nachfolger von Rahm 

Emanuel zum ranghöchsten Mitarbeiter Obamas im Weißen Haus berufen worden. 

Emanuel war im Februar 2011 zum Bürgermeister von Chicago gewählt wurden. 

Daleys Ausscheiden hat nach Obamas Worten familiäre Gründe. "Bill hat mir 

gesagt, dass er mehr Zeit mit seiner Familie verbringen möchte", erklärte der 

Präsident am Montag. 

 

5.21.2 Бывший президент Ингушетии Мурат Зязиков освобожден от 

должности советника главы государства. Соответствующий указ в четверг 

подписал Дмитрий Медведев, сообщает пресс-служба Кремля. 

Зязиков был назначен советником президента в октябре 2008 года на 

следующий день после своей отставки с поста главы республики. Официально 

причины отставки не назывались, но информированные источники 

утверждали, что в Кремле были недовольны его работой в Ингушетии.  

На смену Зязикову был назначен Юнус-Бек Евкуров, который повел 

активную борьбу с коррупцией и начал кампанию по возвращению боевиков к 

мирной жизни.  
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6 Thema 6 Technik 

 
6.1 Das Auto 

 
6.1.1 Aktiver Wortschatz 

 
die Karosserie - кузов 

die strömungsgünstige Form – обтекаемая форма 

die Windschutzscheibe, die Frontscheibe – лобовое стекло 

der Fensterheber - стеклоподъемник 

der Wischer - дворник 

die Motorhaube – капот 

die Stossstange, der Stossfänger - бампер 

der Kofferraum - багажник 

das Rad - колесо 

der Reifen – шина 

das Radhaus – колесная ниша 

der Scheinwerfer – фара 

der Blinker - поворотник 

der Spoiler - спойлер 

der Flügel - крыло 

der Fahrgastraum - салон 

das Lenkrad – рулевое колесо 

lenken - управлять 

das Handschuhfach - бардачок 

der Airbag – подушка безопасности 

der Sicherheitsgurt – ремень безопасности 

der Anlasser - стартер 

die Klimaanlage - кондиционер 

das Frischluftgebläse – приточная вентиляция 

das Triebwerk - двигатель 
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die Drehzahl – число оборотов 

die Direkteinspritzung – прямой впрыск бензина 

der Hubraum – объем двигателя 

die Leistung - мощность 

das Getriebe, das Schaltgetriebe – коробка передач 

die Fünfgangautomatik – автоматическая пятиступенчатая коробка 

передач 

die Kupplung - сцепление 

die Bremse - тормоз 

die Bremsbacke – тормозная колодка 

die Federung – подвеска 

der Kühler- радиатор 

die Nockenwelle – распределительный вал 

der Keilriemen – клиновой ремень 

die Auspuffanlage – выхлопное устройство 

das Fahrwerk – ходовая часть 

die Wendigkeit - маневренность 

die Handlichkeit – удобство управления 

die Bodenhaftung – сцепление с грунтом 

die Bodenfreiheit – клиренс, дорожный просвет 

der Radabstand – расстояние между колесами 

der Radantrieb – привод 

heckgetrieben – с задним приводом 

der Kleinwagen – малолитражный автомобиль 

der Zweitürer – двухдверный автомобиль 

der Selbstzünder – автомобиль с автоматическим зажиганием 

der Geländewagen - внедорожник 

der Verbrauch liegt … - расход топлива составляет … 

die Tankstelle - заправка 

die Geschwindigkeit - скорость 
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der Stau – пробка 

der Boxer-Motor – двигатель с оппозитным расположением цилиндров 

der Verbrennungsmotor – двигатель внутреннего сгорания 

der Verbrennungsraum – камера сгорания 

der Kolben - поршень 

der Pleuel - шатун 

die Kurbelwelle – коленчатый вал 

die Ölwanne - поддон 

der Vergaser - карбюратор 

die Schmierung - смазка 

der Fühler - датчик 

die Drossel - заслонка 

der Choke – воздушная заслонка 

der Russ – сажа, копоть 

die Drehzahl – число оборотов 

 

6.1.2 Übersetzen Sie den Text 

 
Das Auto 

Sicherheit, Umweltfreundlichkeit und niedriger Verbrauch sind heute 

neben Komfort und Aussehen die wichtigsten Aspekte bei der Entwicklung 

neuer Automodelle. 

In einem Auto, das vom Fließband rollt, steckt jahrelange Entwicklungsarbeit, 

in die enorme Geldsummen investiert werden. Dabei stellt sich für den einzelnen 

Hersteller zunächst die Frage, welchen Autotyp er für welche Käuferschicht neu 

entwickeln soll, denn eine Limousine stellt andere Anforderungen an die Kon-

struktion als ein Coupe oder ein Sportwagen. So spielen etwa beim Sportwagen 

Aussehen und Geschwindigkeit eine große Rolle, weniger dagegen das Platz-

angebot im Fahrgastraum. 

Jede Konstruktion stellt einen Kompromiss zwischen solchen Anforderungen 
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dar. Hinzu kommt die Kostenfrage. Ein Wagen der oberen Preisklasse weist 

natürlich mehr Komfort und teurere Materialien auf als ein Kleinwagen. In der 

Regel übernimmt man bei der Konstruktion eines neuen Autos einige Teile vom 

vorherigen Modell, um Zeit und Kosten zu sparen. 

Gratwanderung 

Autokonstrukteure, Techniker und Entwicklungsingenieure bringen all ihr 

Wissen und Können auf, um einen Wagen zu schaffen, der sowohl praktischen als 

auch gestalterischen Anforderungen genügt. Dazu gehören: 

Aufbau: Ein Wagen muss Platz bieten für Fahrer, Beifahrer und Gepäck 

sowie für Motor, Antriebsstrang und Federung. Bei den meisten Autos befindet sich 

der Motor vorn unter der Motorhaube und im Heck der Kofferraum. Es gibt jedoch 

auch Autos mit Heckmotor wie den Volkswagen Käfer.  

Aerodynamik: Alle äußeren Komponenten des Wagens müssen eine 

strömungsgünstige Form erhalten, das heißt, er darf der Luft nur minimalen 

Widerstand bieten. Indem man dem Wagen eine „windschlüpfige" Form verleiht, 

verringert sich der Luftwiderstand, der Wagen fährt ruhiger und verbraucht weniger 

Benzin. 

Ist die Form allerdings zu strömungsgünstig, könnte sich das Auto bei hohen 

Geschwindigkeiten wie die Tragfläche eines Flugzeugs verhalten und Auftrieb er-

zeugen, so dass es unstabil wird. Deshalb muss man eine Form finden,  die möglichst 

strömungsgünstig ist, gleichzeitig aber noch ausreichenden Abtrieb  (das Gegenteil 

von Auftrieb) erzeugt und zudem einen genügend großen Innenraum zulässt. 

Festigkeit  und   Sicherheit:   Die  Ingenieure müssen den Aufbau so fest 

und stabil konstruieren, dass er den Belastungen unter allen Fahrbedingungen 

standhält. Der Mittelteil des Autos, in dem Fahrer und Beifahrer sitzen, bestellt  

daher  heute aus   einer   steifen Fahrgastzelle. 

Daneben verfügen einige Pkw über zusätzliche Sicherheitsmerkmale wie einen 

Airbag hinter dem Mittelstück des Lenkrads und über dem Handschuhfach. Er bläst 

sich bei einem Zusammenstoss auf und fängt so den Stoss ab.  

Umweltfreundlichkeit: Die Hersteller bauen heute zunehmend 
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umweltfreundlichere Autos, die weniger Schadstoffe abgeben und weniger Kraftstoff 

verbrauchen. Glasfaser, Kunststoffe und Aluminium sind kostengünstige 

Materialien, die sich leicht verarbeiten und zum Teil wiederverwerten lassen. Um 

jedoch wirklich umweltverträgliche Autos zu konstruieren, sind noch gewaltige 

Anstrengungen nötig. 

 

6.1.3 Übersetzen Sie folgende Sätze 

 
1 При создании автомобиля важными аспектами являются безопасность, 

экологичность и низкий расход топлива. 2 За каждым автомобилем, который 

сходит с конвейера, стоят годы работы. 3 В спортивном автомобиле большую 

роль играют внешний вид и скорость. 4 Автомобиль должен располагать 

местом для водителя, пассажира, багажа, а также для мотора, привода и 

подвески.  5 У большинства автомобилей двигатель находится впереди под 

капотом, а в задней части – багажник.  6 Все внешние части автомобиля 

должны иметь обтекаемую форму. 7 Инженеры должны строить автомобиль 

так прочно, чтобы он выдерживал нагрузки при любых условиях езды. 8 

Некоторые автомобили имеют подушки безопасности за центральной частью 

рулевого колеса и над бардачком. 9 Производители строят экологичные 

автомобили, которые потребляют меньше горючего и выделяют меньше 

выхлопных газов. 10 Шины должны обеспечивать хорошее сцепление с 

грунтом на сухой и мокрой трассе. 

  

6.1.4 Übersetzen Sie den Text 

 
Dieselmotoren 

1883 erfand Gottlieb Daimler den Benzinmotor, und ein Jahrzehnt später 

baute Rudolf Diesel seinen Dieselmotor. Beide Motoren lieferten den Antrieb für 

Generationen von Kraftfahrzeugen und sind aus dem modernen Verkehr nicht mehr 

wegzudenken. 

Benzin- und Dieselmotoren treiben Autos, Busse, Lastwagen, Motorräder und 
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viele andere Maschinen an. Dazu wird ein Kraftstoff (Benzin oder Dieselöl) in einer 

Serie kleiner Explosionen in einem Zylinder verbrannt. Die Kraft dieser 

Explosionen drückt im Zylinder einen Kolben nach unten. Wenn der Motor läuft, 

bewegen sich die Kolben der verschiedenen Zylinder in schnellem Wechsel auf und 

ab. Diese Bewegung nutzt man entweder zum Antrieb der Räder eines Fahrzeugs 

oder zum Betrieb einer Maschine. 

Zunächst muss jedoch die Auf- und Abbewegung der Kolben in eine 

Drehbewegung umgewandelt werden. Dies erfolgt mit Hilfe von Kurbeln (Pleuel), 

die von einer Kurbelwelle aus arbeiten. Ein Fahrrad funktioniert ganz ähnlich - dort 

wird die Auf- und Abbewegung der Beine über die Pedale in еine Drehbewegung 

der Räder umgesetzt. Die Pedale sind nämlich mit Kurbeln und diese wiederum mit 

einer Welle verbunden. 

Der Benzinmotor 

Die meisten Autos haben einen Viertakt-Benzinmotor. Das heißt, in jedem 

Zylinder finden vier Auf- und Abbewegungen (Takte) des Kolbens in schneller 

Folge statt. Automotoren können drei, vier, fünf, sechs oder noch mehr Zylinder 

haben. Manche Motorräder besitzen ebenfalls Viertaktmotoren, aber meist, nur mit 

einem oder zwei Zylindern; große, starke Motorräder sind mit vier Zylindern 

ausgestattet. 

Der wichtigste Takt in den Auf- und Abbewegungen ist der Arbeitstakt. Dabei 

wird ein Gemisch aus Benzin und Luft durch einen Funken der Zündkerze zur 

Explosion gebracht (Zündung) und so der Kolben nach unten gedrückt. Der 

Arbeitstakt liefert die Energie für die Motorbewegung. Während der nächsten drei 

Takte (Auspuff-, Ansaug- und Verdichtungtakt) werden die verbrannten Gase 

ausgestoßen und frisches Benzin-Luft- Gemischangesaugt und verdichtet 

(zusammengepresst), so dass der Ablauf von vorn beginnen kann. 

Einige Motorräder, ältere Autos und Rasenmäher verfugen über 

Zweitaktmotoren, bei denen es nur einen Verdichtungs- und einen Arbeitstakt gibt. 

Das Kraftstoff-Luft-Gemisch wird kurz vor dem Verdichtungstakt in den Zylinder 

gepresst. Gleichzeitig werden die verbrannten Gase aus dem Zylinder geschoben. 
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Bei diesem System bringen die Motoren mehr Leistung, da jeder zweite Takt 

Energie liefert. Zweitaktmotoren haben weniger Teile, sind leicht und kompakt und 

in der Herstellung einfach und billig. Mit den Auspuffgasen wird unverbranntes 

Benzin ausgestoßen und gelangt in die Luft. Um den Motor zu schmieren, ist das 

Benzin mit Öl vermischt. Es wird verbrannt und trägt zusätzlich zur 

Luftverschmutzung bei. 

Runder Motorlauf 

Die Viertaktfolge ist das „Herz“ des Motors. Damit er reibungslos läuft und  

die Auf- und Abbewegung der Kolben in die für die Räder benötigte Drehbewegung 

umgewandelt wird, braucht man jedoch mehr als nur Zylinder und Kolben.  

Kühlung: Die Zylinder werden bei Betrieb sehr heiß. Um sie zu kühlen, wird 

Wasser in den so genannten Kühlmantel gepumpt, das sich dort erwärmt und die 

Wärme dann über den Kühler ableitet. Kleinere Motoren arbeiten oft mit 

Luftkühlung. 

Schmierung: Alle Motoren müssen geschmiert werden, damit die beweg-

lichen Teile nicht aneinanderreihen und dadurch zu heiß werden. Zu diesem Zweck 

wird Öl durch kleine Leitungen und Löcher zu diesen Teilen gepumpt. Es bildet 

darauf einen feinen Ölfilm und verhindert so den direkten Kontakt zwischen den 

einzelnen Metallen. 

Im Vergaser wird die Luft mit fein versprühtem Benzin vermischt. Das 

Gemisch besteht aus etwa einem Teil Benzin zu 20 Teilen Luft. Der Vergaser sorgt 

dafür, dass die Mischung im richtigen Verhältnis erfolgt. Das Gemisch wird dann 

durch den Einlasskrümmer zum Einlassventil und weiter zum Zylinder geleitet. Die 

Kraftstoffeinspritzung ist eine wirksamere Art der Benzinzufuhr. Dabei ermitteln 

elektronische Fühler den Benzinbedarf des Motors. Ein Computer errechnet die 

benötigte Menge Benzin, die dann während des Einlasstakts in den Einlasskrümmer 

eingespritzt wird. Die Drosselklappe ist ein Ventil zwischen Vergaser und 

Einlassventil. Bei Betätigen des Gaspedals öffnet sich die Drosselklappe und lässt 

mehr Gemisch durch. Auf diese Weise wird die Motordrehzahl gesteuert.  

Der Choke ist eine Starthilfe bei kaltem Wetter. Ein kalter Motor benötigt ein 
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kraftstoffreicheres Gemisch, um in Gang zu kommen. Der Choke reduziert den 

Luftanteil oder erhöht den Benzinanteil. Bei Einspritzmotoren sorgen elektronische 

Fühler dafür, dass mehr Benzin eingespritzt wird. 

Dieselmotoren 

Lkw und Busse, auch viele Pkw, besitzen Viertakt-Dieselmotoren. Diese sind 

weniger leistungsstark und teurer als Benzinmotoren gleicher Größe, verbrauchen 

aber weniger Kraftstoff. 

Bei Dieselmotoren wird ausschließlich Luft in die Zylinder gesaugt, aber 

wesentlich stärker verdichtet als im Benzinmotor und damit höher erhitzt. Der direkt 

in die Zylinder eingespritzte Dieselkraftstoff trifft dort auf die heiße Luft, entzündet 

sich und verbrennt. 

Die Experten sind sich nicht einig, ob Dieselmotoren tatsächlich 

umweltfreundlicher sind als Benzinmotoren. Dieselabgase enthalten zwar weniger 

Kohlendioxid, dafür aber mikroskopisch kleine Russteilchen, die gesundheitliche 

Schäden hervorrufen können, wenn sie eingeatmet werden. Schwere Lkw und Busse 

geben wesentlich mehr Russpartikel ab als Pkw. 

 

6.1.5 Dolmetschen Sie folgende Sätze 

 
1 Бензиновые и дизельные двигатели приводят в движение автобусы, 

грузовики, мотоциклы. 2 Большинство автомобилей имеют 4-тактный 

бензиновый двигатель. 3 Двигатели могут иметь три, четыре, пять и более 

цилиндров. 4 В каждом цилиндре поршень движется вверх-вниз четырьмя 

тактами. 5 Шатуны поршней вращают коленчатый вал. 6 Таким образом 

движение поршней вверх-вниз преобразуется во вращательное движение. 7 

Воздушно-бензиновая смесь в цилиндре сжимается и воспламеняется от свечи 

зажигания. 8 Воздушно-бензиновая смесь взрывается, газы сгорания 

расширяются и толкают поршень вниз. 9 Затем открывается выпускной 

вентиль, поршень движется вверх и выталкивает газы сгорания из цилиндра. 

10 Во время работы цилиндры нагреваются. 11 Чтобы охладить цилиндры, в 
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камеру охлаждения закачивается вода. 12 Там вода нагревается, и тепло 

выводится через радиатор. 13 Все детали двигателя должны смазываться, 

чтобы движущиеся части не терлись друг о друга. 14 С этой целью к деталям 

закачивают масло, которое образует тонкую масляную пленку. 15 В 

карбюраторе воздух смешивается с мелко распыленным бензином. 16 Впрыск 

топлива – это действенный способ подачи бензина. 17 Дроссельная заслонка – 

это вентиль между карбюратором и впускным вентилем. 18 Дизельные 

моторы менее мощные, но они потребляют и меньше топлива. 19 Эксперты 

расходятся во мнении, действительно ли дизельные моторы экологичнее, чем 

бензиновые. 20 Выхлопные газы дизельных моторов содержат мелкие частицы 

сажи, которые, если их вдыхать, могут нанести вред здоровью. 21Дизельный 

двигатель не нуждается в свечах зажигания. 22 Воздух в цилиндре сжимается 

и так нагревается, что впрыскиваемое топливо возгорается и газы сгорания 

толкают поршень вниз.  

 

6.1.6 Übersetzen Sie folgende Sätze schriftlich 

 
1 Бензиновые двигатели являются двигателями внутреннего сгорания. 2 

Топливо (бензин или дизельное масло) сжимаются в цилиндре серией 

маленьких взрывов. 3 Сила этих взрывов толкает цилиндре поршень вниз. 4 

Движение поршней вверх-вниз в различных цилиндрах используют для 

привода колес автомобиля. 5 Автомобили могут быть с передним приводом и с 

задним приводом. 6 Полный привод имеют обычно внедорожники. 

 

6.1.7 Dolmetschen Sie folgende Texte 

 
6.1.7.1 Als das Auto mobil wurde 

Wer glaubt, die Welt hätte nur auf die Erfindung des Autos gewartet, der irrt. 

Die gesellschaftlichen Umstände waren alles andere als günstig für das neue 

Fortbewegungsmittel. Der Überlandverkehr wurde von der Eisenbahn beherrscht, 

die Straßen befanden sich in einem miserablen Zustand und die meisten Menschen 
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gingen sowieso zu Fuß. Die breite Masse hatte einfach nicht das Einkommen, um 

sich ein Fahrzeug zu leisten. Selbst das Fahrrad, 1885 erstmals in der heutigen Form 

eingeführt, galt zunächst mehr als Spielzeug für höhere Herrschaften. Außerdem 

wurde Benzin als höchst explosionsgefährlich angesehen und mit entsprechendem 

Misstrauen betrachtet. So war zunächst die Nachfrage gleich Null. 

Hinzu kam, dass sich der Benzinmotor erst noch gegen bereits ausgereifte 

andere Antriebsarten wie Dampf und Elektrizität durchsetzen musste. Bei dem 

ersten Rennen 1894 waren unter den 102 Meldungen 38 Benzinwagen, 29 

Dampfwagen und fünf Elektrofahrzeuge, daneben aber auch kuriose Vehikel, die 

mit Uhrwerken, Wasser- oder Pedalkraft bewegt wurden. 

Erst um 1900 hatte sich das benzingetriebene Automobil weitgehend durch-

gesetzt. 

 

6.1.7.2 Warum fährt der Mensch mit dem Auto? 

Jahrzehnte sucht man nach Begründungen für die steigende Mobilität und 

damit für die immer weiter steigende Zahl von Autos. Die verschiedensten 

Erklärungsversuche bieten sich an. 

Man weiß, dass die Zeit eine Rolle spielt, dass der Drang nach Freiheit als 

Erklärung dienen kann; man weiß, dass die öffentlichen Verkehrsmittel, also z.B. 

Busse, weniger attraktiv sind als das Auto. Und schließlich bemühen sich manche 

Psychologen, populärwissenschaftlich noch Männlichkeit und dergleichen in ihren 

Erklärungsversuchen anzubringen. 

Einer näheren wissenschaftlichen Überprüfung halten die meisten dieser 

Erklärungsversuche nicht stand. Also hat man die Leute gefragt. Aus diesen 

Befragungen, warum die Menschen bestimmte Verkehrsmittel bevorzugen, lässt 

sich erkennen, dass die Reisezeit hierbei eine entscheidende Rolle spielt, die Zeit 

also, die man in Bus, Bahn oder im Privatwagen zubringt. Aber auch wenn die z.B. 

für den Weg zum Arbeitsplatz gebrauchte Zeit in Bus, Bahn oder Privatauto gleich 

ist, fahren die meisten lieber mit dem eigenen Auto als mit öffentlichen 

Verkehrsmitteln. Was sind die Gründe dafür? 
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Es ist bekannt, dass objektiv gleiche Zeiten subjektiv unterschiedlich emp-

funden werden, je nach der Art, wie man sie verbringt - das ist an sich eine alte 

Weisheit, die in der Dichtkunst den Augenblick zur Ewigkeit und Stunden zu 

Augenblicken werden lässt. Die Zeit, zum Beispiel, die man zu Fuß zurücklegt, 

empfindet man als länger als Zeit, die man mit Fahren im Auto verbringt. Ähnliche 

Beobachtungen konnte man bei der falschen Einschätzung von Wartezeiten im Stau 

machen, zum Beispiel auf der Autobahn. Hier tritt eine erhebliche Überschätzung 

der Wartezeit auf - bis zum Fünffachen der tatsächlich vergangenen Zeit. 

 

6.1.7.3 Leben mit dem Auto 

Ein Leben ohne Auto - wer könnte sich das heute noch vorstellen? Da mag es 

Prognosen über schwindende Erdölvorräte geben; da mögen in Schubladen von 

Zukunftsforschern und Experten Pläne existieren, Autos abzuschaffen und durch 

andere Verkehrsmittel zu ersetzen; dennoch werden wir für einige Zeit noch mit 

dem Auto leben, und zwar mit dem Auto, wie wir es heute kennen. 

 Ein Leben ohne Auto? Was würde das bedeuten? 

Ohne Auto gäbe es unsere Wirtschaft in der jetzigen Form nicht. Als Trans-

portmittel ist das Auto einschließlich des Lastwagens überhaupt nicht zu ersetzen. 

Vom Automobil, seiner Produktion und der Zubehörindustrie leben heute viele 

Millionen Bundesbürger. Jeder Siebte ist in der Autoindustrie, der Reifen-, Mineral- 

Ölindustrie oder bei den Zulieferern in der chemischen und der Elektroindustrie 

beschäftigt. Rechnet man noch die Beschäftigten im Straßenbau dazu, dann hat etwa 

jeder Fünfte Arbeitnehmer auf diese oder jene Weise mit der Autoindustrie zu tun. 

Kein Wunder, dass die Autoindustrie als Barometer für Wohlstand und Prosperität 

angesehen wird. 

Das Auto ist aber nicht nur Wirtschaftsfaktor, es macht das Leben bequemer 

und angenehmer. Man kann damit frei von Fahrplänen reisen. Das Auto ist für den 

Einzelnen eine Art Zuflucht, in die er sich zurückziehen kann. Man ist im Auto 

ungestört von anderen. Zwar muss sich der Autofahrer an feste Regeln halten - aber 

innerhalb einer vorgeschriebenen Ordnung kann der einzelne sich mit Können und 
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Geschick bewegen. 

Ohne Auto wäre die direkte Kommunikation weiter Bevölkerungskreise un-

tereinander erschwert, wenn nicht unmöglich. 

Die Mehrzahl der Bundesbürger könnte ohne Auto keine Urlaubsreise ma-

chen. Es gibt kein Verkehrsmittel, mit dem die Familie billiger reist. Und das wird 

auch morgen noch so sein. 

Es gibt schon Hunderttausende Deutsche, auf deren Namen zwei oder drei 

Autos zugelassen sind. Ein Auto für den Vater, eines für die Mutter, eines oder zwei 

für die erwachsenen Kinder, die zur Schule gehen, studieren oder in der Ausbildung 

sind. Auch das ist nichts Besonderes mehr. 

Gegen den Gebrauch des Autos spricht allerdings jede wirtschaftliche Ver-

nunft. Denn das Auto verursacht sehr hohe Kosten für die Allgemeinheit: Straßen 

müssen gebaut und unterhalten werden. Verkehrslenkung und Verkehrsregelung 

erfordern viele Millionen Mark. Außerdem kann nachgewiesen werden, dass eine 

Straßenbahn mit Anhänger oder drei Busse ebenso viele Menschen zu transportieren 

vermögen, wie 200 Autos, die, statistisch gesehen, mit je eineinhalb Menschen 

besetzt sind. 

Sollte man die Innenstädte überhaupt für Autos sperren? Denn sie sind es ja 

sehr oft, die das zügige Vorankommen behindern. 

Aber die Menschen wollen mit ihrem Auto nicht nur ankommen. Das Auto ist 

Besitzgut. Es steht auf dem Wunschzettel des Einzelnen und der Familie ganz oben 

an. Bezeichnenderweise auch in ehemals sozialistischen Staaten. Bei 

Entwicklungsländern, in Südamerika, in Afrika und Asien ebenfalls. 

Es muss doch etwas daran sein, selbst fahren zu können, ohne festen Fahr-

plan, transportieren zu können, anzuhalten, wann immer man will. 

Das Auto ist auch Ausdruck des sozialen Standes. Für die meisten Menschen 

soll es nicht nur ein Transportfahrzeug sein. Das Auto ist immer noch, und daran 

wird sich wenig ändern, nach außen hin ein Zeichen für das, was man erreicht hat, 

was man sich leisten kann. 

Mit Vernunftideen allein ist das Phänomen Auto nicht zu erklären. 
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6.1.7.4 Das teuerste Chaos der Welt 

Die totale Motorisierung hat begonnen. Stimmen die Prognosen, dann wird in 

den allernächsten Jahren jeder Berufstätige sein Auto besitzen und seinen Platz - 

hauptsächlich auf den Stadtstraßen - beanspruchen. Die Platzansprüche, die wir 

heute an die Straßen stellen, sind unglaublich. Keine unserer Städte ist darauf 

angelegt gewesen. Der Platz, den der sich bewegende Mensch brauchte, wurde 

durch die Weite seiner Schritte und die Breite seiner Schultern bestimmt. 

Das ist unser Dilemma: Jeder weiß, dass jedes weitere Auto die Situation 

verschlimmert. Dennoch: Jeder, der kann, kauft sich ein Auto, ob er es aus 

Berufsgründen braucht oder nicht. Wenn unsere Wirtschaft nicht zusammenbricht 

und der starke menschliche Trieb, der Drang nach Bequemlichkeit, sich kein 

anderes Verkehrsmittel sucht, fahren bald noch mehr Millionen Autos bei uns. 

In einer Millionenstadt bewegen sich täglich etwa dreihunderttausend Autos. 

Wenn diese Autos alle nun lediglich irgendwohin führen, gäbe es kein Problem. 

Aber es ist nicht so. Fast die Hälfte des gesamten Verkehrs konzentriert sich 

ausgerechnet auf den Teil der Stadt, in dem am wenigsten Platz ist: auf die 

Innenstadt, die City. 

Langsam ist der Stadtkern ein riesiger Arbeitsplatz, ein Ort, der am Sonntag 

fest völlig menschenleer ist. Auf der Jagd nach frischer Luft und Sonne bleibt dem 

Menschen nichts übrig, als das Grüne aufzusuchen, wo er dann das Gleiche wie 

wochentags in der Stadt vollbringt, das Verkehrschaos. 

In dieser Situation hat sich z.B. Rotterdam zu der phantastischsten aller 

möglichen Lösungen entschlossen: Alles, was nicht zueinander gehört, wurde 

getrennt. Schmale Fußgänger-Ladenstraßen halten alle Autos auf den zahlreichen 

Parkplätzen am Rande des Einkaufszentrums zurück. Abgesperrte Speditionsstraßen 

machen es möglich, Läden und Betriebe ungestört von der Rückseite her zu 

versorgen. Alle Unternehmen mit gleicher Wirtschaftsaufgabe wurden auf einen 

Punkt zusammengeführt. Alle kleinen und mittleren Betriebe vereinigt die 

Stadtplanung in Gewerbehöfen. Wohn- und Arbeitsgebiet aber bleiben streng 

voneinander getrennt. 



 224 

Jede Großstadt des Westens hat ihr eigenes Verkehrschaos. Jede muss ihr 

eigenes Mittel gegen die Folgen des modernen Bewegungsdranges finden. Eines 

aber scheint festzustehen: dass um so mehr Autos in den Verkehr kommen, je 

schlechter es um die öffentlichen Verkehrsmittel bestellt ist. Vor 

wenigen Jahren noch war das baldige Ende der Straßenbahn vorausgesagt 

worden. Jetzt haben die Experten herausgefunden, dass die Elektrische mit ihrem 

Fassungsvermögen von dreihundertdreißig Personen pro Zug und mit ihrer hohen 

Rentabilität das einzige geeignete Massenverkehrsmittel für unsere Großstädte sein 

kann, wenn man, wie in Brüssel, die Autos über und die Straßenbahnen unter der 

Straße fahren lässt. Auch Zürich und München wollen durch Tiefbahnen und durch 

kreuzungsfreie Autostraßen den Konkurrenzkampf auf der Straße beenden, der es 

mit sich gebracht hat, dass wir uns mitsamt unseren Autos mit der gleichen 

Geschwindigkeit bewegen wie unsere Vorfahren vor hundert Jahren mit der 

Pferdebahn. Zwölf Kilometer in der Stunde schafften auch diese Verkehrsmittel, 

denen der Spott von uns Emporgekommenen des technischen Zeitalters gilt. 

 

6.1.8 Übersetzen Sie folgende Texte schriftlich 

 

6.1.8.1 В Париже можно заглянуть в будущее через окно машины 

Скоро в столице Франции открывается международный автосалон.  

Парижский международный автомобильный салон проводят раз в два 

года, чередуя с Франкфуртским. И, хотя для публики гигантские павильоны 

местной ВВЦ у Версальских ворот открыли только 30 сентября, об экспонатах 

уже горячо спорят энтузиасты четырехколесной эстетики. Причем пе-

ремывают «гайки» новым авто как любители, так и профессионалы. Но 

главными гостями остаются все же дилетанты, которых, по прогнозам, в этом 

году пожалует аж под 1,5 миллиона. 

Дизайнеры готовы поразить воображение посетителей новейшими 

концепт-моделями. Хотя таковых немного - около десятка. Порядка 60 других 

машин, хоть и продолжают запущенный тренд в дизайне, но являются 
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абсолютными новинками и выйдут на рынок не ранее следующего года. Всего 

выставляется пять сотен машин из 30 стран мира, включая Россию. Мы в ответ 

везем, как всегда, слегка переделанную «Ниву», вечный дебют «Калину» и 

комплект старых «Лад». 

Если хочешь заглянуть в душу черному как смоль «Ламборгини 

Галлардо Неро» с двигателем в 520 лошадиных сил, то спеши в Париж: на 

весь мир выпускается 185 таких игрушек, и все заказаны. Любишь джипы - 

твое место здесь, тут катают на новых X 5 с не менее мощным движком. Мо-

дели из недалекого будущего - «Ситроен С Метис» абсолютно новый «Форд» 

у Мондео, «Туарег» у «Фольксвагена», как и сотни других автошедевров, 

поразят воображение обывателя на долгие лета, заставляя его раскошелиться 

на смену старой машины. 

 

6.1.8.2 Diesel oder Benziner? 

Diesel oder Benziner - die Entscheidung beim Kauf eines Neuwagens fällt 

nicht  leicht, gerade beim Auf und Ab der Kraftstoffpreise. Mit welcher 

Motorvariante fährt man günstiger?  Ab welcher Jahresfahrleistung rechnet sich der 

Diesel? Klarheit bringt das jüngst aktualisierte Online-Tool „www.fuel-pilot.de". 

Mit dem Fuel Pilot von Bosch kann der Autokäufer rund 1400 aktuelle 

Modellpaare von 35 internationalen Automobilherstellern vergleichen. Das System  

berechnet sowohl die jährliche Kilometerleistung, ab der sich ein Dieselmodell 

rechnet, als auch die Kosten, die sich ab dieser Laufleistung mit einem Diesel 

einsparen lassen. Neben der Auswahl des jeweiligen Automodells, der 

Motorisierung sowie der Jahresfahrleistung können die Kraftstoffpreise mit den 

aktuellen Werten oder mit den Preisen der Tankstelle um die Ecke eingegeben 

werden. Die voreingestellten Kraftstoffpreise entsprechen dem bundesdeutschen 

Durchschnitt. Bei einer Vielzahl von Motorisierungen rechnet sich der Diesel im 

Vergleich zum Ottomotor, dank seines um mehr als 30 Prozent geringeren 

Kraftstoffverbrauchs. Gleichzeitig hat er rund 25 Prozent niedrigere C02-

Emissionen sowie ein um rund 50 Prozent höheres Drehmoment. Den 
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Berechnungen des „Fuel-Pilot" liegen aktuelle Statistiken von Bosch und die 

Autokosten-Datenbanken des ADAC zugrunde. So werden im Kostenvergleich über 

vier Jahre hinweg Anschaffungspreis/Listenpreis des Herstellers, der Aufwand für 

Ölwechsel und Inspektionen, übliche Verschleißteile und Kosten für Reifenersatz, 

Kfz-Steuer, Haftpflicht- und Vollkaskoversicherung mit einem Schadenfrei-

heitsrabatt von 50 Prozent berücksichtigt. Ebenso fließen der voraussichtliche 

Wertverlust sowie die durchschnittlichen Kosten für Kraftstoff und Ölwechsel mit 

ein.  

 

6.1.8.3 Preisfrage 

Ein Dreitürer macht nun die Aveo-Baureihe von Chevrolet komplett. Er wird 

in Polen gebaut und kostet als Basismodell mit 84 PS weniger als 10000 Euro 

Kleine, daher bezahlbare Autos haben nicht nur in Zentral- und Osteuropa 

Konjunktur. Hinter dem einstigen Eisernen Vorhang sind sie als erschwinglicher 

Erstwagen gefragt und bescheren den Herstellern satte Wachstumsraten. Und auch 

im Westen ist das Interesse von Fahranfängern oder Zweitwagen-Käufern groß, 

wenn das Preisschild eines Neuwagens nur vier Ziffern hat. 

Nun bringt die General-Motors-Tochter Chevrolet, vormals bekannt als 

Daewoo, in dieser Preisklasse oberhalb des kleinen Matiz ein zweites Auto an den 

Start. Der Aveo-Dreitürer wird wie der Anfang 2006 gestartete Viertürer (ab 12 690 

Euro) und der Fünftürer (ab 11090 Euro) in einem neuen Werk in Warschau gebaut. 

Das Basismodell 1.2 mit 84 im Drehzahlkeller etwas knurrigen und antrittsschwa-

chen PS kostet hierzulande 9990 Euro - ABS, Front- und Seitenairbags, CD-Radio, 

Zentralverriegelung und Fensterheber inklusive. Wer eine Klimaanlage wünscht, 

muss zum Aveo 1.2 LS für 11 490 Euro greifen und sie extra ordern (1000 Euro) - 

oder er wählt sofort den 1.4 LT mit 101 PS, wo sie ebenso serienmäßig an Bord ist 

wie Alu-Räder, Nebelscheinwerfer und Multifunktionslenkrad. Das Design ist nicht 

unpfiffig, die Materialauswahl im Innenraum lässt aber Spielraum für die nächste 

Modellpflege, um sich westeuropäischen Standards anzunähern. Bis auf die etwas 

knapp bemessene Innenhöhe hinten und eine nicht ganz stimmige Sitzposition hin-
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term Lenkrad geht der Komfort insgesamt in Ordnung: nicht medaillenverdächtig 

beim Wegfedern größerer Unebenheiten, aber durch gut gedämmte Fahrgeräusche 

und ordentlich dimensionierte Sitze sehr wohl langstreckentauglich. ESP gibt es 

nicht - auch nicht gegen Aufpreis. Das ist sehr bedenklich und setzt ein dickes Fra-

gezeichen hinter die verlockenden Preise, denn bei Lastwechseln entwickelt das 

Heck schon auf trockener Straße ein übersteuerndes Eigenleben. Lobenswert indes, 

dass jeder Chevrolet Aveo für 23 50 Euro auf den Betrieb mit Autogas vorbereitet 

wird.  

 

6.1.8.4 Mehr Luft 

Unter der Kennung 308 CC können Cabrio-Fans ab März  Sonnenplätze 

buchen. Das neue Cabrio-Coupe startet als Diesel. 

Wer sich über inflationäre Spritpreise ärgert - was außer der OPEC wohl jeder 

tut -, sollte sich ein Cabriolet zulegen. Nicht, dass die Frischluftmodelle weniger 

verbrauchen würden, sie machen einfach mehr Spaß pro verfeuertem Liter 

Kraftstoff. Eine gute Gelegenheit dazu bietet sich im März, wenn der neue Peugeot 

308 CC die Nachfolge der Nummer 307 antritt, die weltweit 174 500 Käufer fand. 

Auch die neue Generation des französischen Kompakt-Cabrios wird von einem 

elektrisch betätigten Metallklappdach bedeckelt. Es öffnet und schließt sich in 20 

Sekunden. Stilistisch zeigt der 4,40 Meter lange Zweitürer einen deutlichen 

Fortschritt gegenüber dem 307 CC, der mit demselben Problem zu kämpfen hat wie 

fast alle Modelle dieser Auto-Gattung: Sperrige Dachhälften brauchen Platz und 

führen zu pummeligen Heckpartien.  

Für Wohlbefinden auf den vorderen Plätzen sorgen neue Sitze mit integrierten 

Kopfstützen. Unter dem Begriff Airwave bieten die Franzosen eine individuell 

einstellbare Nackenheizung an, die den Front-Passagieren Warmluft ins Kreuz 

pustet. Neben Stoffsitzbezügen gibt es eine Teil- und Volllederausstattung. Ein 

hohes Maß an Sicherheit sollen intelligente Rückhaltesysteme gewährleisten. Dazu 

kommen Kopf-Seitenairbags vorn und die im Fall eines Überschlags pyrotechnisch 

ausfahrenden Überrollbügel hinter den Rücksitzen. Auf diesen soll mehr Beinraum 
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zur Verfügung stehen als beim 307 CC.  

Das Ladevolumen stieg um 50 auf 403 Liter bei geschlossenem Dach. In 

geöffnetem Zustand fasst das Frachtabteil noch 226 Liter. Zur Markteinführung 

steht anfänglich nur der 140 PS starke Zweiliter-Turbodiesel zur Verfügung.  Der 

aufgeladene, 150 PS kräftige 1,6-Liter-Benziner soll allerdings schnell nachgereicht 

werden, und auch eine preiswerte Einstiegsvariante wird folgen. Die Preise stehen 

noch nicht fest. Das aktuelle Basismodell, der 307 CC Tendance (1,6-Liter, 109 PS), 

steht derzeit mit 24 600 Euro in der Preisliste.                                

 

6.1.9 Übersetzen Sie folgende Texte vom Blatt 

 
6.1.9.1 Vier gewinnt 

Nach der Überarbeitung der Heckantriebs-Modelle bringt Porsche die Allrad-

Elfer in Form. Neu sind ein elektronisch gesteuertes Antriebssystem, Benzin-

Direkteinspritzung und ein Doppelkupplungsgetriebe 

Es gibt große Unternehmen, die taufen ihre Namen so vollständig um, dass 

keiner mehr weiß, um wen es sich eigentlich handelt. Arcandor zum Beispiel ist 

keineswegs ein seltener Anden-Geier, sondern die umgeflaggte Firma Karstadt-

Quelle. Genau, die mit den dicken Katalogen. Es gibt jedoch auch große 

Unternehmen, die klangvolle Namen mit Weltgeltung im Schilde führen, an denen 

garantiert nicht herumgefuhrwerkt wird. Die „Dr. Ing. h.c. F. Porsche 

Aktiengesellschaft", kurz Porsche, zum Beispiel. Sesshaft am Porscheplatz 1 im 

schönen Stuttgart.  

Das ist wichtig zu wissen, denn der Begriff Porsche steht für etwas, das - 

Hand aufs Herz - die meisten gern hätten: einen Porsche eben. Erklärungsbedarf 

null. Damit das so bleibt, schärfen die Schwaben das Profil ihres wichtigsten 

Modells. Die Überarbeitung des 911 (Fahrbericht AZ 13/08) geht mit dem Carrera 4 

und der stärkeren Version 4S in die nächste Runde. Auch die Allradmodelle wurden 

rein äußerlich maßvoll modifiziert. Leicht vergrößerte Lufteinlässe und die 

serienmäßigen Bi-Xenon-Scheinwerfer sowie LED-Technik für das Tagfahr- und 
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das Positionslicht fallen ins Auge. Als Extra wird erstmals ein dynamisches 

Kurvenlicht mit Xenon-Technologie angeboten (702 Euro). Am Heck, das beim 

Allradler um 44 Millimeter breiter ausfällt, als bei den zweirad-getriebenen 

Modellen, erstrahlen nun 60 LED (Licht emittierende Dioden). Die spitz 

zulaufenden Leuchten sollen dem Heck zusätzliche wahrnehmbare Breite geben. 

Ein wichtiges Erkennungsmerkmal des Carrera 4 ist eine neue Reflelctorblende 

zwischen den Rückleuchten, die so neu eigentlich nicht ist. Schon beim intern G-

Modell genannten Elfer des Jahrgangs 1974 gab es ein durchgehendes rotes Band. 

Ein weiteres Novum des verfeinerten Elfers sind zwei grundlegend neu 

entwickelte Boxer-Motoren mit Benzin-Direkteinspritzung. Die Leistung des 3,6-

Liter-Sechszylinders stieg von 325 auf 345 PS. Dem größeren 3,8-Liter-Boxer 

(Carrera 4S) brachte die Kraftkur zusätzliche 30 PS - jetzt stecken 385 PS im Heck. 

Bei all dem sollen die neuen Modelle bis zu 12,9 Prozent weniger verbrauchen als 

bislang. Das Carrera 4 Coupe kommt demnach mit 10,1 Liter Super Plus auf 100 

Kilometer zurecht. 

Allrad-System vom 911 Tuгbо 

Im neuen Carrera 4 und Carrera 4S, die wie gehabt als Coupe und Cabrio 

angeboten werden, löst das elektronisch gesteuerte, in modifizierter Form vom 911 

Turbo übernommene Porsche Traction Management (PTM) den bisherigen 

Allradantrieb mit Visco-Lamellenkupplung ab. Das PTM kann binnen 100 

Millisekunden den je nach Fahrsituation exakt nötigen Anteil des Motormoments an 

die Vorderräder leiten. Eine serienmäßige mechanische Hinterachsquersperre soll 

die Fahrstabilität, die Traktion und das Handling zusätzlich verbessern.  

Serienmäßig wird ein manuelles Sechsganggetriebe verbaut, das gegen 3510 

Euro Aufpreis dem ebenfalls neuen Porsche-Doppelkupplungsgetriebe (PDK) 

weicht, dem die Stuttgarterextrem kurze Schaltzeiten nachsagen. Das PDK ersetzt 

zugleich die bisherige Wandlerautomatik Tiptronic S. Ohne jede 

Zugkraftunterbrechung sollen neue Bestwerte erreicht werden. Den Standardsprint 

erledigt die 3,6-Liter-Coupe-Version laut Werk in 4,8 Sekunden (Handschalter: 5,0 

s). Der 3,8-Liter ist mit PDK binnen 4,5 Sekunden am Ziel. Wer es noch eiliger hat, 
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kann für 1095 Euro Aufpreis das „Sport Chrono Paket Plus" bestellen, bei dem via 

Sporttaste (Launch Control) die Schaltcharakteristik beeinflusst wird. Damit soll der 

Carrera 4S die Aufgabe in 4,3 Sekunden abhaken können.  

Mit dem Namen Porsche verbindet sich auch die dazu nötige Kaufkraft. Die 

Preise beginnen bei 89 577 Euro für den Carrera 4. Das Carrera 4 Cabrio und der 

Carrera 4S kosten jeweils 100525 Euro, das Carrera 4S Cabrio erfordert 111 473 

Euro. Die Allradler stehen ab dem 25. Oktober beim Händler. 

 

6.1.9.2 Heißes Eisen 

Der neue BMW M3 CSL ist bis zu 300 km/h schnell. 

Der Bayer ist sehr speziell. Trägt, wenn es im Oktober zur Wiesn angesagt ist, 

mitten in der Stadt Lederhosen, trinkt das Bier gern einliterweise oder vertilgt raue 

Mengen von Leberkaas. Und wenn er vom Lande kommt, kann er sogar jodeln. In 

der übrigen Zeit füttert er das Almvieh, entwickelt Elektronik-Highlights - oder baut 

bei BMW und Audi luxuriöse und schnelle Autos. Am liebsten ganz schnelle, denn 

der vom Schicksal begnadete Bayer hat ja die Autobahnen mit den wenigsten 

Terripolimits, 

Natürlich haben sie in der Münchner BMW-Zentrale nicht nur deshalb jetzt 

grünes Licht für die Neuauflage des BMW M3 CSL gegeben. Der extreme 

Leichtbau-Überflieger ist nämlich auch ein schöner weiß-blauer Image-kracher - 

und nebenbei eine ziemlich lukrative Geschäftsidee. Der Zeitplan sieht bislang so 

aus: Spätestens zur Frankfurter IAA im September 2009 wird das neue Auto 

vorgestellt, Verkaufsstart in Deutschland ist dann Anfang 2010.  

Das Prinzip dieser BMW-Spezialität, die beim Vorgängermodell zum Preis 

von 85 000 Euro zwischen 2002 und 2004 exakt 1383 glückliche Käufer hatte, ist 

klar und deftig wie bayrische Speckknödelsuppe. Man nehme den 420 PS starken 

BMW M3, mache ihn mit Formel-1-Materialien, technischen Tricks und radikalem 

Purismus um rund 100 Kilo leichter, verschärfe dann das Fahrwerk und natürlich 

das vier Liter große Achtzylinder-Triebwerk. 



 231 

Bis Tempo 100 in 4,5 Sekunden 

Die Details sind faszinierend. So wird der V8 gewichtsoptimiert und 

bekommt rund 50 PS mehr Leistung. Neue Ansaugluftführung mit größerer 

Ansaugöffnung, Luftsammler aus Kohlefaser, geringere Wandstärken der Abgas-

anlage. Dazu gibt es längere Ventilöffnungszeiten, optimierte Auslassventile und 

einen strömungsgünstigeren Schalldämpfer. Für die Kraftübertragung sorgt das neue 

BMW-M-Dop-pelkupplungsgetriebe, das die sieben Gänge extrem schnell ohne 

Zugkraftunterbrechung wechselt und im neuen CSL noch zackiger agiert. Inklusive 

ist hier eine Launch Control für maximale automatische Beschleunigung bis zur 

Höchstgeschwindigkeit - Gangwechsel immer ganz knapp vor der Drehzahlgrenze.  

Hinzu kommt, wie im erfolgreichen Vorgängermodell, ein M Track Mode, 

der den besserwisserischen Eingriff der Stabilitätskontrolle (DSC) reduziert, um 

beim Einsatz auf der Rennstrecke die höchstmögliche Längs- und 

Querbeschleunigung des Autos zu nutzen. Von null bis Tempo 100 soll der CSL in 

nur 4,5 Sekunden marschieren, die serienmäßig abgeregelte Höchstgeschwindigkeit 

von 250 km/h lässt sich gegen rund 2500 Euro Aufpreis mit einem M Drivers 

Package (M-Fahrertraining inklusive) umgehen - der CSL läuft dann, wie aus üьn-

chen zu hören ist, bis zu 300 km/h. 

 

6.1.9.3 Opel Corsa 

Durch das Debüt der neuen Corsa-Generation im Herbst 2000 kommt 

Schwung in den Handel mit den gebrauchten Vorgängermodellen. 

Der kleine Opel zählt neu wie gebraucht zu den festen GröЯen auf dem 

deutschen Automarkt. Unruhe kommt immer nur dann ins Gefüge, wenn Mo-

dellwechsel anstehen. 

In so einer Umbruchphase sind wir gerade, denn im Herbst letzten Jahres 

begann die Ablösung des Corsa В durch das C-Modell. Bei solch einem Bestseller 

bedeutet dies natürlich eine hohe Fluktuation im Handel. Viele alteingesessene 

Corsa-Besitzer - meist Frauen, die überwiegend den Zweitürer mit 45 oder 55 PS 

bevorzugen - wechseln zurzeit auf das neue Modell, und diese Flut von Gebrauchten 
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bringt erfahrungsgemäß die Preise ins Rutschen. 

Es lohnt sich deshalb, ruhig nach einer etwas weniger betagten Okkasion 

Ausschau zu halten - doch nicht etwa, weil ältere Exemplare technisch weniger 

einwandfrei wären. Aber die aktuelleren Baujahre sind in puncto 

Sicherheitsausstattung und Abgasemission einfach auf einem höheren Stand. 

Ansonsten ist es ziemlich gleichgültig, für welches Modell man sich 

entscheidet. Günstigen Kraftstoffverbrauch und niedrige Unterhaltskosten darf man 

bei allen Versionen erwarten. Aber auf einen Diesel zu setzen, lohnt sich nicht. Der 

Mehrpreis bei der Anschaffung ist gegenüber den ebenfalls sehr sparsamen Benzi-

nern kaum reinzuholen; außerdem sind die Selbstzünder wenig verbreitet und 

obendrein kein Ausbund an Temperament - von der eingeschränkten Laufkultur 

ganz zu schweigen. 

Ebenfalls zu beachten: Der Corsa gilt zwar als zuverlässig, aber bei der 

schlampigen Verarbeitung, die Opel in den letzten Jahren an den Tag legte, sollte in 

puncto Qualität die Erwartungshaltung nicht zu hoch liegen. 

 

6.1.9.4 VW GOLF III, Vento 

Der Bestseller aus Wolfsburg ist auch als Gebrauchter sehr gefragt. Aber es 

gilt, aus dem riesigen Angebot die richtige Wahl zu treffen. 

Der Volkswagen Golf III, auch als    Gebrauchtwagen    der Beste seiner 

Klasse? Ja und nein. Schon als Neuwagen hinterließ der Golf III einen etwas 

zwiespältigen Eindruck: Der bis 1997 gebaute Bestseller mochte zwar im Hinblick 

auf seine Überzeugenden Eigenschaften das beste Angebot seiner Klasse sein, aber 

das solideste und zuverlässigste Auto im Alltagsbetrieb war er nicht immer. 

So zählt die Pannenstatistik des ADAC ein ganzes Repertoire , von 

Unpässlichkeiten auf, das vom Kühlwasserverlust über defekte Anlasser und 

Lichtmaschinen bis zu rutschenden Kupplungen und durchgebrannten Zylin-

derkopfdichtungen bei den kräftigen TDI-Modellen reicht. 

Hier spielt naturgemäß neben   der   sorgsamen   Wartung auch die korrekte 

Behandlung  durch den Vorbesitzer eine wichtige Rolle. Es empfiehlt sich, vor dem 
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Kauf nicht nur das Auto, sondern  auch dessen Besitzer unter die Lupe zu nehmen. 

Das lohnt sich. Denn zu den angenehmen Seiten des Golf gehört, dass er auch 

heute technisch noch durchaus auf der Höhe der Zeit ist. Er ist funktionell, handlich, 

bietet einen ordentlichen Komfort und zeitgemäße Sicherheit. Zudem gibt es 

zahlreiche Motorvarianten. 

Das rundeste Angebot ist dabei ohne Frage der 1,8-Liter-Benziner mit 90 PS. 

Die verlockenden, weil oft recht preisgünstigen GTI- und VR6-Modelle sind wegen 

der teuren Kaskoversicherung nur bedingt zu empfehlen. Dies gilt auch für die TDI-

Modelle, die sich jedoch wegen ihres beeindruckenden Durchzugsvermögens und 

des extrem niedrigen Verbrauchs dennoch höchster Beliebtheit erfreuen - besonders 

als Kombi mit dem Namen Variant. 

 

6.1.9.5 Hyundai Accent 

Der Kleinwagen aus Korea ist zwar nicht das beste Auto seiner Klasse, bietet 

aber als Gebrauchter ein gutes Preis-Leistungs-Verhältnis. 

 

Mit der Präsentation des Accent als Nachfolger des Pony wollte der 

koreanische Automobilhersteller Hyundai 1994 in Deutschland eine neue Epoche 

einleiten - und sich als asiatischer Technologie-Führer positionieren. Verglichen mit 

dem Pony ist der Accent zwar ein hochmodernes Auto, mit europäischen Maßstäben 

betrachtet aber kein Bahnbrecher. 

So zählt der koreanische Kompakte auch im siebten Jahr seines Daseins im 

deutschen Straßenbild nicht zu den auffälligen Erscheinungen. Daran ändert auch 

die bunte Farbpalette nichts, in der das Auto zu haben ist — nicht einmal die 

günstigen Preise. Sie, und nicht etwa wegweisende Technologien, machen den 

Accent als Gebrauchten zur attraktiven Offerte. 

Und die Preise purzeln weiter. Die zum Jahresbeginn 2000 auf den Markt 

gebrachte neue Modellgeneration macht gebrauchte Vorgänger zu noch billigeren 

Okkasionen, bewegt sich die Nachfrage doch nach wie vor auf eher bescheidenem 

Niveau. 
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So entscheiden sich vor allem die Autofahrer für den Accent, die auf den 

Pfennig achten müssen.  Dazu passt auch das Niveau der Folgekosten: niedrige 

Kaskoeinstufung, günstige Ersatzteilpreise, lange Inspektionsintervalle. 

Kein Aktivposten ist dagegen der Fahrkomfort. Beim längeren Reisen nerven 

die lauten und brummigen Motoren, wenigstens sind die Sitze langstreckentauglich, 

und die Servolenkung ist leichtgängig. Bei der Hauptuntersuchung durch die Dekra 

liegt der Accent im Durchschnitt aller geprüften Autos - acht Prozent der bis 

dreijährigen Modelle bleibt wegen erheblicher Mängel die Plakette bei der ersten 

Vorfahrt verwehrt. 

 

6.1.9.6 Ford Ka 

Weil unter dem auffälligen Blechkleid bewährte Fiesta-Technik zum Einsatz 

kommt, glänzt der Kleine mit einer guten Zuverlässigkeit. 

Es scheint sich um eine kurze Episode gehandelt zu haben. 1996 hatte der Ka 

mit seinem New-Edge-Design für große Aufmerksamkeit gesorgt. Anfang 2002 

zeichnet sich mit dem Debüt des zweitürigen Fiesta das Ende für den Kleinen ab, 

der in Deutschland bislang rund 210 000 Neuzulassungen buchte.  

Dass der Ka Plattform und Technik mit dem Fiesta teilte, bescherte ihm - wie 

auto motor und sport in einem Dauertest ermittelte - eine gute Robustheit und 

Alltagstauglichkeit: „In Sachen Zuverlässigkeit schneidet der Ka im Konkurrenzfeld 

nicht schlecht ab", lautete das Fazit nach 100 000 Kilometern. 

Nur fünf Mal musste er außerhalb der Inspektionen eine Werkstatt anlaufen: 

Zwei Mal gab es Ärger mit der Klimaanlage, zwei Mal musste der Leerlaufsteller 

gereinigt werden. Zudem wurden der Austausch des Elektromotors für das 

Frischluftgebläse sowie die Erneuerung von Radbremszylinder und hinteren 

Bremsbacken gegen Ende des Langstreckenlaufs fällig. Typisch für den Ka sind 

außerdem Rostansätze im Heckklappenbereich, an Karosseriefalzen und unter den 

Türdichtungen. 

Als zäher Hund erwies sich der 1,3 Liter große Vierzylinder, dessen 

Nockenwelle tief im Gehäuse liegt und über altmodische Stoßstangen und 
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Kipphebel die beiden Ventile pro Zylinder steuert. Dass es sich bei dem Triebwerk, 

das nach dem Ende der unpopulären 50-PS-Variante die Rolle des 

Alleinunterhalters im Ka-Programm spielt, um eine antiquierte Konstruktion han-

delt, wurde beim Benzinkonsum deutlich - der von auto motor und sport ermittelte 

Durchschnittsverbrauch von rund acht Litern pro 100 Kilometer ist für ein so 

kleines Auto zu hoch. 

 

6.2 Die Luftfahrt 

 
6.2.1 Aktiver Wortschatz 

 
die Luftfahrt - авиация 

der Rumpf - фюзеляж 

das Heck - хвост 

der Flügel, die Tragfläche – крыло, несущая поверхность 

das Cockpit - кабина 

das Fahrwerk - шасси 

das Leitwerk – хвостовое оперение 

das Seitenleitwerk – вертикальное оперение 

der Hochruder – руль высоты 

der Querruder – руль крена 

die Crew, die Besatzung - экипаж 

die Piste – взлетно-посадочная полоса 

die Anrollstrecke – длина разбега 

die Ausrollstrecke – длина пробега 

die Spannweite – размах крыльев 

die Reichweite – дальность полета 

die Gipfelhöhe – макс. высота 

die Höchstgeschwindigkeit – макс. скорость 

die Landung - посадка 

das Düsenflugzeug – реактивный самолет 
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der Jet - реактивный самолет 

das Jagdflugzeug - истребитель 

der Doppeldecker - планер 

der Hubschrauber, der Helikopter, der Drehflügler - вертолет 

der Rotor – ротор, винт 

der Blatt – лопасть 

der Auftrieb – подъемная сила 

der Vortrieb – тяга 

der Drehflügel – несущий винт 

der Tiefflug – бреющий полет 

 

6.2.2 Übersetzen Sie den Text 

 
Düsenflugzeuge 

Die zivile Luftfahrt hat eine gewaltige Entwicklung gemacht, seit vor 

etwa 40 Jahren die ersten Düsenverkehrsflugzeuge an den Start rollten. Auf 

dem weltweiten Liniennetz sind heute mehr als 13 000 Passagierjets im Einsatz. 

Das Zeitalter des Düsenluftverkehrs begann 1952, als BOAC (British 

Overseas Airways Corporation, später British Airways) mit der de Havilland Comet 

I einen Passagierliniendienst zwischen London und Johannesburg eröffnete. Zwei 

Jahre später begann in den USA die Flugerprobung der Boeing 707, und schon 1958 

betrieben Pan Am und BOAC Passagierdienste über den Atlantik. Die ersten 707 

hatten eine Reichweite von 7700 km und beförderten fast 100 Fluggäste mit einer 

Geschwindigkeit von rund 880 km/h. 

Entwicklung stärkerer Triebwerke 

Düsentriebwerke kannte man seit dem Ende des Zweiten Weltkrieges. Bei 

ihrer Verwendung für Passagierflugzeuge zeigte sich allerdings, dass diese Art von 

Triebwerken technisch noch längst nicht ausgereift war. Ihr größter Nachteil war ihre 

Unwirtschaftlichkeit: Sie verbrauchten riesige Mengen an Kraftstoff und konnten 

deshalb nur Kurzstrecken fliegen oder mussten bei längeren Strecken mehrere 
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Zwischenlandungen vornehmen. Deshalb bauten die Flugzeughersteller noch einige 

Jahre lang Verkehrsflugzeuge mit Kolbenmotoren. Typische Vertreter dieser Klasse 

stellen die Lockheed Super Constellation und die Boeing 377 Strato-cruiser dar, die 

beide 100 Fluggäste mit einer Geschwindigkeit von fast 500 km/h über den Atlantik 

befördern konnten. 

Ende der 40er Jahre arbeiteten die Triebwerkspezialisten an der Entwicklung 

schubstärkerer Düsenmotoren. Eine Neuerung stellte der Turboprop-Antrieb dar, bei 

dem eine Düsenturbine die herkömmlichen Propeller antrieb. Das neue Triebwerk 

diente als Antrieb für die 1953 in Dienst gestellte britische Vickers Viscount. Fast 

450 Viscount wurden gebaut und an Luftverkehrsgesellschaften rund um den Globus 

verkauft. 

Verhängnisvoller Fortschritt 

Ein bahnbrechender Fortschritt im Flugzeug- und Triebwerksbau schien 

gemacht, als sich Ende der 40er Jahre die Comet, das erste Strahlverkehrsflugzeug, 

in die Luft erhob. Sie flog fast ohne Vibrationen mit einer Geschwindigkeit von 

knapp 800 km/h. Nach zwei schweren Unfällen, bei denen alle Menschen an Bord 

ums Leben kamen, wurde sie 1954 aus dem Verkehr gezogen. Die technische 

Entwicklung war zu schnell vorangetrieben worden. 

Genaue Untersuchungen ergaben als Unfallursache Ermüdungserscheinungen 

an der Druckkabine. Die Comet war für große Flughöhen konstruiert worden, in 

denen ihre Triebwerke am wirksamsten arbeiten. In diesen Höhen schwächte der 

Druck zwischen der Kabine und der dünnen Außenluft die Metallhaut des Flug-

zeuges so erheblich, dass sich Risse bildeten und die Comet schließlich in der Luft 

explodierte. Diese Erkenntnisse fühlten zu einer Neuentwicklung in der 

Rumpfkonstruktion düsengetriebener Flugzeuge. 

Jets auf dem Vormarsch 

Kaum hatte man die Probleme in den Griff bekommen, verdrängten die 

Düsenflugzeuge die propellergetriebenen Maschinen in den Flotten der führenden 

Luftverkehrsgesellschaften. Mit den schnellen, größeren Jets konnten mehr 

Passagiere als zuvor transportiert werden, was wiederum zu einer Verbilligung der 
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Flugtarife führte - das Zeitalter des Massenluftverkehrs hatte begonnen. Bei vielen 

Passagierjets befanden sich die Triebwerke nicht mehr unter den Flügeln, sondern 

am Heck des Rumpfes, was zu einer beträchtlichen Lärmreduzierung führte. Die 

französische Caravelle trug beispielsweise ihre beiden Triebwerke in Gondeln links 

und rechts am Rumpf in unmittelbarer Nähe des Leitwerks. Diese Anordnung hatten 

auch die British BAC One-Eleven, die sowjetische Tupolew Tu-134 und die 

amerikanische DC-9. Andere Flugzeuge wiederum hatten drei heckmontierte 

Triebwerke. So zum Beispiel die Boeing 727, die mit fast 1800 weltweit im Dienst 

befindlichen Maschinen zu den erfolgreichsten Verkehrsflugzeugen aller Zeiten 

gehört. Wie die vierstrahlige VC 10 und die meisten der jüngeren Verkehrsmaschinen 

verfügt sie über Mantelstromtriebwerke, die noch leiser arbeiten als die 

Strahlturbinen. 

Die Jumbos kommen 

In den 70er Jahren kamen die Großraumjets auf - die DC 10, die Lockheed 

TriStar, der europäische Airbus A-300 und die Boeing 747. Angetrieben von 

leistungsfähigen Mantelstromtriebwerken, beherrschen diese Riesen heute die 

Langstreckenrouten.   Die   747   - auch Jumbo Jet genannt - ist das bekannteste 

Flugzeug dieser Art. Mit einer Länge von über 70 m, einer Spannweite von fast 60 

m und einer Reichweite von mehr als 12 000 km kann sie eine Rei-

segeschwindigkeit von über 940 km/h erreichen. In der Standardausführung haben 

mehr als 500 Passagiere Platz. An Bord befindet sich gewöhnlich eine Crew von 20 

Personen: Flugkapitän, Erster Offizier und Flugingenieur sowie eine 

Kabinenbesatzung von 17 Personen. In der modernsten Version finden bis zu 660 

Passagiere Platz. Bis zum Erscheinen des Airbus A-340 flog die 747 auf den 

längsten Nonstop-Routen der Welt. 

In den 70er und 80er Jahren erkannten die europäischen Flugzeugbauer, dass 

sie nicht länger mit den amerikanischen Herstellern konkurrieren konnten. 

Sie gründeten die Airbus Industrie,   ein  Gemeinschaftsunternehmen von fünf 

europäischen Ländern.   Die   Endmontage der Flugzeuge erfolgt in Frankreich. Die 

Triebwerke kommen aus den USA und Teile des Rumpfes und der Flügel aus 
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Deutschland, Frankreich, Großbritannien, den Niederlanden und aus Spanien. Um 

das Gewicht zu senken, hat man Metallelemente durch Kunststoffbauteile ersetzt. 

Im Cockpit lösten mehrfarbige Bildschirme die mechanischen Anzeigen ab und 

Rechner unterstützen die Triebwerksregelung sowie die Flugzeugführung. 

Schneller als der Schall 

Die bemerkenswerteste aller modernen Verkehrsmaschinen, die Concorde, 

absolvierte im März 1969 ihren Erstflug.  Sie steht als einzige 

Überschallpassagiermaschine der Welt im Liniendienst. (Das zweite Über-

schallverkehrsflugzeug, die sowjetische Tupolew Tu-144, ist nicht mehr im Dienst.) 

British Airways und Air France setzen die Concorde auf ihren Liniendiensten 

von London nach New York, Washington und Barbados sowie von Paris nach New 

York ein. Im Gegensatz zu den meisten Verkehrsflugzeugen hat die Concorde 

Strahlturbinen, die beim Start zwar sehr laut sind, in einer Flughöhe von 16500 m 

jedoch sehr wirtschaftlich arbeiten. Mit einer Steiggeschwindigkeit von mehr als 900 

m/min erreicht sie bald ihre Reiseflughöhe und ihre Höchstgeschwindigkeit von 

2333 km/h, das heißt die 2,2fache Schallgeschwindigkeit. Bei dieser 

Geschwindigkeit gelangen die Passagiere in drei Stunden und 20 Minuten nach New 

York. Von der Concorde gingen nur 16 Flugzeuge in Serie, der Bau wurde 1979 

eingestellt. Viele Länder hatten dem Überschallflugzeug aufgrund der Lärmbe-

lästigung die Überflug- und Landerechte nicht erteilt. 

 

6.2.3 Übersetzen Sie folgende Sätze 

 
1 Первые Боинги 707 имели дальность полета 7700 км и могли 

перевозить до 100 пассажиров со скоростью 880 км/ч. 2 Самым большим 

недостатком первых реактивных двигателей была неэкономичность. 3 Они 

потребляли много топлива и поэтому могли летать только на короткие 

расстояния. 4 В конце 40х годов конструкторы разработали новый турбо-

пропеллерный двигатель, в котором реактивные турбины приводили в 

движение обычные пропеллеры. 5 Новый шаг в истории самолетостроения, 
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казалось, был сделан, когда в воздух поднялся первый самолет «Комета». 6 

Его двигатели работали наиболее эффективно  на большой высоте. 7 Когда все 

проблемы с реактивными двигателями были решены, реактивные самолеты 

вытеснили самолеты с пропеллерным приводом во всех авиакомпаниях мира. 

8 На быстрых и больших по размеру реактивных самолетах можно было 

перевозить больше пассажиров. 9 У многих реактивных самолетов двигатели 

находились не под крыльями, а в хвостовой части фюзеляжа, что привело к 

уменьшению шума. 10 В конце 70х появились крупногабаритные реактивные 

самолеты, которые приводились в движение мощными двухконтурными 

реактивными двигателями. 11 Самый известный из самолетов этого типа 

Боинг 747. С размахом крыльев почти 60 м и дальностью полета почти12000 

км он может развивать скорость более 940 км/ч. На борту находится экипаж из 

20 человек. 12 В кабине цветные экраны заменили механические 

измерительные приборы, а компьютеры поддерживают управление 

двигателем и пилотирование самолета. 

 

6.2.4 Übersetzen Sie den Text 

 
Hubschrauber 
Ohrenbetäubendes Knattern verrät uns schon von weitem, dass sich ein 

Helikopter nähert. Die wendigen Hubschrauber sind bei einer Vielzahl von 

Rettungs-, Bergungs- und anderen Hilfseinsätzen unentbehrlich. 

Hubschrauber gibt es in verschiedenen Bauarten und Größen - vom 

leichtgewichtigen Lufttaxi bis zu Hochleistungsdrehflüglern mit zwei Rotoren. Sie 

alle sind erstaunlich manövrierfähig und können praktisch überall starten und 

landen, vorwärts, rückwärts und seitwärts fliegen oder bewegungslos an einer Stelle 

über dem Erdboden schweben! Im Horizontalflug mit geringer Geschwindigkeit 

bewegen sie sich sogar sicherer als jedes andere Flugzeug. Andererseits haben 

Hubschrauber eine kürzere Reichweite als Starrflügler und sind kostspieliger im 

Betrieb, da sie mehr Treibstoff verbrauchen. 
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Vielfältige Einsatzmöglichkeiten 

Unzählige Menschen verdanken ihr Leben dem Einsatz moderner 

Drehflügler. Rettungshubschrauber nehmen alljährlich Hunderte verletzter oder in 

Not geratener Bergsteiger und Skifahrer im Gebirge auf und bringen sie in 

Sicherheit; auf See treffen sie häufig als erste bei Schiffen ein, die einen Notruf 

abgesetzt haben. Bei Verkehrsunfällen transportieren sie Verletzte innerhalb we-

niger Minuten ins nächste Krankenhaus, und in Erdbeben- oder 

Überschwemmungsgebieten können sie von der Außenwelt abgeschnittene Personen 

schnell bergen. Seine Fähigkeit zum Langsamflug macht den Helikopter zum 

idealen Hilfsmittel der Polizei, sei es bei der Verkehrsüberwachung   oder   bei 

Fahndungs-   und   Suchaktionen.   Große   Hubschrauber transportieren 

Mannschaften zu und von den Ölbohrplattformen auf See, und die Techniker der 

Stromversorgungsunternehmen nutzen Helikopter zur Inspektion des Freiluft-

Hochspannungsnetzes sowie zum Absetzen von Wartungstrupps. Bei großen Bau-

projekten kommen Schwerlasthubschrauber zum Einsatz, die ganze 

Brückenabschnitte in Position bringen oder Aufzugmotoren auf die Dächer hoher 

Gebäude schaffen. 

Auch in der Land- und Forstwirtschaft werden Hubschrauber eingesetzt, etwa 

zum Besprühen von Getreidefeldern und Obstplantagen mit Düngemitteln. 

Drehflügler, die Waldbrände mit Wasser und anderen Feuerlöschmitteln bekämpfen, 

benötigen stärkere Motoren. Das gleiche gilt für Hubschrauber, die Hölzer in 

unzugänglichen Waldgebieten an den Haken nehmen und zur nächstgelegenen 

Verladestation transportieren. 

Die Fähigkeit zum Tiefflug und zur Landung an jedem Ort sowie seine 

enorme Hebekraft machen den Hubschrauber auch zu einem wichtigen Bestandteil 

der Ausrüstung jeder modernen Armee. Im Gefechtsdienst kann er Kampftruppen 

im Gelände absetzen und Feuerunterstützung leisten. Großraumhubschrauber lassen 

Munition, Nachschub und sogar Panzer an Stahlseilschlingen herab. 

Marinestreitkräfte bedienen sich zur Abwehr von Unterseebooten des U-

Jagdhubschraubers, der über die nötige Ausrüstung zur Ortung und Zielbekämpfung 
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verfügt. 

Bauformen 

Es gibt zwei Hubschrauberarten - einrotorige und zweirotorige. Bei 

einrotorigen Hubschraubern ist ein einziger Hauptrotor über dem Rumpfkörper 

montiert.  Dieser Drehflügel, der aus zwei, drei oder auch vier Blättern bestehen 

kann, liefert sowohl den Auftrieb als auch den Vortrieb des Hubschraubers. An 

einem Heckausleger ist in der Regel ein zweiter, kleinerer Rotor zur Stabilisierung 

des Luftfahrzeugs angeordnet. Dieser so genannte Heckrotor verhindert, dass der 

Hubschrauber entgegengesetzt zur Drehrichtung des Hauptrotors kreiselt - was 

geschehen würde, wenn keine seitlich angreifende Kraft den Rumpf des Helikopters 

in Position hielte. 

Die zweirotorigen Hubschrauber lassen sich in zwei Typen unterteilen: Die 

bekannteren sind die großen Transporthubschrauber mit Tandemrotoren, die sich 

vorn und hinten am Rumpfkörper befinden. Ein sorgfältig abgestimmtes Getriebe 

gewährleistet, dass sich die ineinander kämmenden Blätter beider Rotoren nicht ins 

Gehege kommen. 

Die andere Zwillingsart ist der Koaxialrotor, bei dem zwei Blattsätze 

übereinander montiert sind. Auch diese Bauform verlangt eine präzise Technik, da 

die Welle des oberen Rotors durch die Antriebswelle des unteren hindurchgeführt 

werden muss. 

 

6.2.5 Übersetzen Sie folgende Sätze 

 

1 Вертолеты удивительно маневренны, могут взлетать и совершать 

посадки в любом месте, летать вперед, назад, в сторону или неподвижно 

висеть над землей. 2 С другой стороны, вертолеты имеют небольшую 

дальность полета и потребляют много горючего. 3 Вертолеты незаменимы при 

спасательных работах. 4 Они ежегодно принимают на борт тысячи раненых и 

потерпевших бедствие альпинистов и горнолыжников, доставляют в больницы 

пострадавших в дорожно-транспортных происшествиях. 5 В районах 
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землетрясений и наводнений они могут быстро оказать помощь людям, 

отрезанным от внешнего мира. 6 Вертолеты используются и в сельском 

хозяйстве, к примеру, для распыления удобрений над посевами и фруктовыми 

плантациями. 7 Вертолеты используют для борьбы с лесными пожарами. 8 

Благодаря способности к полетам на малой высоте и большой подъемной силе 

они являются незаменимой составляющей каждой современной армии. 9 

Существуют вертолеты двух видов: одновинтовые и двухвинтовые. 10 

Несущий винт, который может состоять из 2,3 или 4 лопастей, обеспечивает 

как подъемную силу, так и тягу. 11 Наиболее известный из двухвинтовых 

вертолетов – это вертолет с расположением винтов в передней и задней части 

фюзеляжа. 

 

6.2.6 Dolmetschen Sie den Text 

 

Die Airbus A380-Story: Europäische Teamarbeit, internationaler Erfolg 

Kann man den Traum vom Fliegen neu erfinden? Ein kleines Dorf in der Luft, 

verteilt über zwei Stockwerke: Bis zu 800 Menschen reisen in dem größten 

Verkehrsflugzeug, das leise und spritsparender als ein Kleinwagen, dazu schnell wie 

nie durch die Lüfte gleitet. Bis zu 15 000 Kilometer nonstop. An Bord Büros, 

Fitnesscenter, Spielplätze, Konferenz- und Schlafräume. Nicht für einen Traum, 

aber für eine neue Dimension der Luftfahrt, dafür steht der Airbus A380 mit seinen 

beeindruckenden Maßen. 73 Meter lang, 24 Meter hoch, eine Flügelspannweite von 

80 Metern — das ist der Riese unter den Passagierflugzeugen, das Flugzeug der 

Superlative. 

Das jüngste Kapitel in der zivilen Luftfahrt wird in Europa geschrieben und 

schon bald aufgeschlagen: Im Dezember 2004 soll der neue doppelstöckige Lang-

strecken-Jet zum ersten Testflug starten, schon 2006 die ersten Passagiere beför-

dern. Doch der A380 ist mehr als ein Flugzeug: Er ist ein Symbol für die Innova-

tionskraft Europas und für ein Gemeinschaftswerk von herkulischem Ausmaß. Der 

Countdown für den Jungfernflug des Giganten läuft in ganz Europa: Die Bauteile 
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kommen aus 16 Airbus-Werken. 

Hamburg fertigt den vorderen und hinteren Rumpfteil, aus Großbritannien 

kommen die 40 Meter langen Tragflächen, aus Nantes in Frankreich der mittlere 

Rumpfteil, aus Spanien das Höhenruder — in Toulouse, Frankreich, folgt die 

Endmontage, in Hamburg wiederum die Kabinenausstattung und Lackierung. Ein 

Präzisions-Puzzle im XXL-Format aus vier Millionen Einzelteilen. Zusammen erge-

ben sie das derzeit modernste Flugzeug, umweltfreundlich, geräuscharm und voller 

innovativer Hightech vom Cockpit bis zum Heck. Aber auch die Entwick-

lungskosten passen ins Guinness-Buch der Rekorde: Mit über 11 Milliarden US-

Dollar ist der Megajet das aufwendigste Industrieprodukt Europas. 

 

6.2.7 Machen Sie die Rückübersetzung schriftlich 

 

История «Аэробуса»: европейская кооперация, международный 

успех 

Можно ли заново изобрести мечту о полетах в небе? Небольшая деревня 

в воздухе, распределенная на двух уровнях: 800 человек путешествуют на 

крупнейшем в мире пассажирском лайнере, который бесшумно и быстро как 

никогда скользит по воздуху, будучи при этом - в плане расхода топлива - 

экономнее малолитражного автомобиля. До 15.000 км без посадки. На борту - 

офисы, фитнес-центр, игровые площадки, конференц-зал, спальные 

помещения. «Аэробус» А380 со своими впечатляющими размерами - это не 

мечта, а новое измерение в авиации. 73 метра в длину, 24 метра в высоту, 

размах крыльев 80 метров — гигант среди пассажирских лайнеров, самолет 

суперкласса.  

Новейшая глава в истории гражданской авиации пишется в Европе и 

вскоре будет уже открыта. В декабре 2004 г. новый двухэтажный реактивный 

лайнер впервые поднимется в воздух для испытательного полета, а уже в 2006 

г. начнет перевозить первых пассажиров. Но А380 - это не просто самолет. 

Это символ инновационной мощи Европы и плод совместного труда 
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геркулесовского масштаба. Обратный отсчет времени перед первым полетом 

гиганта начался по всей Европе. Различные части самолета изготавливаются 

на 16 заводах. В Гамбурге производят переднюю и заднюю части фюзеляжа, в 

Великобритании - крылья длиной 40 метров, в Нанте (Франция) - среднюю 

часть фюзеляжа, в Испании - руль высоты, в Тулузе (Франция) происходит ко-

нечная сборка, в Гамбурге опять же оборудуются салоны и производится 

покраска. Высокоточный пазл в формате ХХL, состоящий из 4 млн. деталей. 

Все вместе они образуют самый современный на сегодня самолет: эко-

логичный, малошумный, весь состоящий из инновационной Hightech — от 

кабины пилотов до хвоста. Но и расходы на его разработку вполне подходят 

для книги рекордов Гиннесса. Свыше 11 млрд. долларов США: этот 

|мегалайнер - самый дорогостоящий промышленный продукт Европы. 

 

6.2.8 Übersetzen Sie folgende Texte vom Blatt 

 
6.2.8.1 Kaulquappe der Lüfte 

Wie fliegen wir im Jahr 2050? Ingenieure von Airbus schmieden Pläne für 

das Flugzeug 

der Zukunft. 

Wie von Geisterhand löst sich das Flugzeug in Luft auf. Erst verschwindet 

das Kabinendach, dann der Boden unter den Füßen. Von einem Moment zum 

anderen haben die Passagiere das Gefühl, jeden Halt zu verlieren. 

Doch die über 300 Männer und Frauen an Bord fallen nicht vom Himmel. 

Entspannt düsen die Reisenden weiter durch die Wolken. 

Wenn sie während des Fluges den Kopf heben, blicken sie auf das 

Sternenmeer der Milchstraße. Und wenn sie nach unten schauen, sehen sie die 

funkelnden Lichter der Megastädte. 

Bislang ist ein solches durchsichtiges Flugzeug noch eine Technikvision. 

Seine Außenhülle könnte aus einer futuristischen Spezialkeramik bestehen. Per 

Knopfdruck fließt ein elektrischer Strom, der die Substanz transparent werden lässt. 
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„In so einer Maschine würden Reisende das Fliegen vollkommen neu 

erleben", 

schwärmt Axel Krein, 49, Forschungschef des europäischen 

Luftfahrtkonzerns Airbus. Entstanden ist die verrückt klingende Idee in einem von 

ihm zusammengestellten Spezialteam, das Pläne schmieden soll für das Flugzeug 

der Zukunft. 

„Wir haben unseren Ingenieuren gesagt, lasst eurer Phantasie einfach mal 

freien Lauf. Was dabei herausgekommen ist, sind durchaus realistische Visionen 

über das Fliegen im Jahr 2050 - schließlich stehen unsere Leute mit beiden Beinen 

fest im Leben. Und die meisten dafür notwendigen Technologien existieren bereits." 

Aus heutiger Sicht klingen manche der Ideen für das „Concept Plane" den-

noch so utopisch, als hätte sie ein Nachfahre von Jules Verne ersonnen. So denken 

die Airbus-Ingenieure auch über eine Außenhaut nach, die sich selbst repariert. 

Sobald Sensoren irgendwo in der Hülle einen Haarriss erkennen, platzen 

mikroskopisch kleine Nanokapseln. Sie setzen einen Hightech-Kleber frei, der das 

Leck verschließt. Krein: „Auf diese Weise verwandelt sich das Flugzeug beinahe 

schon in einen lebenden Organismus." 

Nach den Vorstellungen der Airbus-Entwickler soll das Fliegen in Zukunft 

zudem eine äußerst saubere Angelegenheit sein. Nanomaterialien sorgen dafür, dass 

sich die Flugzeugsitze von selbst reinigen. Das wäre viel hygienischer als der 

heutige Einsatz von Putzkolonnen - und vor allem billiger. „Jeder Fluggast", sagt 

Krein, „hat 

künftig das Gefühl, in einer neuen Maschine zu sitzen, die gerade zu ihrem 

Jungfernflug startet." 

Zum weiteren Komfort der Passagiere könnten Anti-Turbulenz-Sensoren 

beitragen. Im Voraus erkennen die Detektoren, dass ein übles Luftloch lauert. 

Vollautomatisch steuert die Maschine dann gegen die Turbulenz, ohne Zutun der 

Piloten. Sanft gleiten die Reisenden weiter durch die Lüfte. 

Als wichtigstes Ziel sehen es die Ingenieure indes an, den Spritverbrauch und 

den Fluglärm zu verringern. Um dies zu erreichen, schwebt den Airbus-Entwicklern 
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eine Revolution im Flugzeugbau vor: Die Triebwerke sollen von den Tragflächen 

verschwinden und stattdessen fest mit dem Rumpf verschmelzen. Aerodynamischer 

als heute geformt und von dem gebogenen Leitwerk eingerahmt, machen die 

Motoren das Flugzeug sehr viel windschnittiger - und der Fluglärm strahlt 

weitgehend nach oben ab. 

Krein: „Von den lauten Triebwerksgeräuschen kriegen die Fluggäste kaum 

noch etwas mit - und die Menschen am Boden ebenfalls nicht." 

Die Konstruktion hat nur einen Nachteil: Die Jet-Motoren sind kaum noch zu-

gänglich, eine häufige Wartung ist praktisch unmöglich. 

„Wir gehen aber davon aus", erläutert Airbus-Ingenieur Krein, „dass wir im 

Jahr 2050 ohnehin nahezu wartungsfreie Triebwerke im Einsatz haben werden." 

Viel Kraftstoff ließe sich auch durch eine ungewöhnliche Form des Rumpfes 

einsparen. Das „Concept Plane" von Airbus sieht aus wie eine fliegende Kaulquap-

pe. Neben den Flügeln sorgt der Rumpf dadurch für zusätzlichen Auftrieb. Dem 

gleichen Ziel dient es, die Tragflächen länger und schmaler zu konstruieren. 

Wenn es nach den Airbus-Ingenieuren geht, könnten in Zukunft aber auch die 

Passagiere selbst ihren Beitrag zum Spritsparen leisten - ohne davon überhaupt 

etwas mitzukriegen. 

Und das geht wie folgt: Die von den Reisenden abgestrahlte Wärme wird auf-

gefangen und über Wärmetauscher in die Bordsysteme eingespeist. 

Für eine Nutzung von Körperwärme gibt es ein jahrhundertealtes Vorbild. 

Von jeher diente die Abwärme von Kuhställen dazu, Bauernhäuser zu heizen. 

 

6.2.8.2 Ansturm der Mini-Flieger 

Der Markt der Ultraleichtflugzeuge boomt. Neue Lifestyle-Flieger sollen 

noch mehr Menschen den Traum vom Fliegen ermöglichen – doch auch die Zahl der 

Unfälle steigt. 

Das Cockpit von Flugzeugen sieht nach Arbeit aus, nicht nach Vergnügen. 

Die nüchtern gehaltenen Armaturen zeigen die Flughöhe an, die Geschwindigkeit, 

den Öldruck oder die Positionskoordinaten. Laien fühlen sich von dem 
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unübersichtlichen Gewimmel abgeschreckt. 

„Sexy sind die Dinger jedenfalls nicht", findet Steen Strand. Der Designer hat 

deshalb jetzt zusammen mit Ingenieuren ein Flugzeug entworfen, das eine „spaßige 

Angelegenheit" werden soll. Das schillernde Gefährt heißt Icon A5 und wendet sich, 

so Strand, „an jeden, der sehnsüchtig in den Himmel schaut". 

Besonders stolz ist er auf das Cockpit: Das matte Silber erinnert an die Optik 

von Sportautos. Das Instrumentarium ist auf das Wesentliche reduziert. Die wohl 

komplizierteste Anzeige ist die für den Anstellwinkel. Der Rest wurde einfach 

weggelassen - nicht aber der Steckplatz, an dem sich ein iPod anschließen lässt. 

Strand: „Dieses Cockpit demütigt keinen Anfänger." 

Auch sonst kommt das pummelige, nur wenige 100 Kilogramm schwere und 

rund 100000 Euro teure Kleinflugzeug äußerst praktisch daher. Die Stummelflügel 

lassen 

sich einklappen, damit es auf einem Autoanhänger transportiert werden kann 

wie ein Motorboot. Seinen Rotor trägt es an der Rückseite der Pilotenkanzel. 

Bislang gibt es im Wesentlichen zwei Typen von Hobbyfliegern: den 

Unternehmer, der mit seiner schweren Cessna zum Golfturnier fliegt, und den 

hemdsärmeligen Bastler, der an seinem preisgünstigen Ultraleichtflugzeug selbst die 

Schrauben anzieht. In jedem Fall ist Fliegen bis heute ein elitäres Freizeitvergnügen 

geblieben. 

Genau das will Icon mit der A5 ändern. Das Unternehmen will einen ganz 

neuen Kundenkreis gewinnen: jene abenteuerlustigen Besserverdiener, denen der 

Kick beim Jetski- oder Offroad-Fahren nicht mehr reicht. 

Ihre ersten Testflüge hat die A5 hinter sich; über 300 Bestellungen liegen vor, 

vor allem aus den USA. Die Auslieferung beginnt Ende 2010. Auch auf der 

Luftfahrtschau Aero diese Woche in Friedrichshafen wollen die Icon-Manager für 

ihre Erfindung werben. 

Schon in den vergangenen Jahren ging der Trend weg von den schweren 

Kleinflugzeugen mit mehr als einer Tonne Startgewicht, wie der Cessna 172 oder 

der Piper PA 28; stattdessen gewannen Ultraleichtflugzeuge an Bedeutung - 
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besonders in Deutschland. Mit Hightech-Materialien erschufen Firmen wie Flight 

Design, einer der Marktführer mit Sitz südlich von Stuttgart, fliegerische 

Leichtgewichte. Mittlerweile gibt es davon in Deutschland mehr als 3300. 

Doch neue, komfortablere Mini-Flugzeuge wie die Icon A5 könnten zu einer 

Konkurrenz für die Ultraleichthersteller werden. Die A5 ist sogar ein Amphibien-

flugzeug, das nicht nur von der Wiese, sondern auch vom Wasser aus abheben kann. 

Auf die Ultraleichtflieger kommt noch ein zusätzliches Problem zu: eine 

Sicherheitsdebatte. Das vergangene Jahr zeigt, wie gefährlich sie im Vergleich zu 

herkömmlichen Sportflugzeugen sind. Die Bilanz in Deutschland ist verheerend: 24 

Menschen starben in den schwebenden Zwergen. 

„In Ultraleichtflugzeugen kamen mehr Menschen um als in den größeren 

Sportfliegern - obwohl es davon viel mehr Maschinen gibt", urteilt Frank Göldner, 

Experte bei der Bundesstelle für Flugunfalluntersuchung. Sein Amt habe in einer 

Untersuchung herausgefunden, dass die Selbstkontrolle der Flugverbände nicht 

ausreichend sei. 

Die Unfallzahlen des abgelaufenen Jahres seien „ein besorgniserregender 

Ausreißer", gibt Jo Konrad vom Deutschen Ultraleichtflugverband zu. Zu 90 

Prozent hätten Fehler des Piloten zum Absturz geführt. Konrad kritisiert bei einem 

Teil seiner Ultraleichtflieger eine „zu legere Handhabung" des Fluggeräts. 

Manche der Mini-Maschinen seien anspruchsvoller zu steuern als 

Sportflugzeuge. „Bei einer schweren Cessna braucht man das Seitenruder seltener, 

bei Ultraleichtflugzeugen wegen ihres geringeren Gewichts häufiger", warnt 

Konrad. 

Das spielerische Image, mit dem Unternehmen wie Icon ihre Flugzeuge 

bewerben, könnte der Sorglosigkeit weiter Vorschub leisten. Strand verspricht, die 

A5 verfüge über „gutmütige Flugeigenschaften", die schon mal „einen Fehler 

verzeihen". Und wenn dem Freizeitkapitän ein kapitaleres Missgeschick unterlaufe, 

gebe es noch einen Fallschirm an Bord der A5, an dem die gesamte Maschine sicher 

zur Erde trudele. 

Die Statistik weist allerdings die meisten Unfälle bei Start und Landung aus. 
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Verbandschef Konrad: „Da hilft einem dann auch kein Fallschirm mehr." 

 

6.2.9 Übersetzen Sie folgende Texte schriftlich 

 
6.2.9.1 LTU-Piloten stimmen über Ausstand ab 

Erneuter Ärger droht der zweitgrößten deutschen Fluggesellschaft Air Berlin. 

Bei ihrer neuen Tochter LTU könnte es kurz vor der offiziellen Eingliederung in den 

Konzern zum Streik der Piloten kommen - auf dem Höhepunkt der Urlaubssaison. 

Die Cockpit-Mitarbeiter dort sind deutlich besser organisiert als ihre Kollegen bei 

der Mutter und verhandeln mit der LTU-Geschäftsführung schon seit längerem über 

einen neuen Tarifvertrag. Neben einer Gehaltserhöhung von sechs Prozent fordern 

die LTU-Crews unter anderem längere Ruhezeiten und einen weiteren Ausbau ihrer 

Flotte. Nachdem die Gespräche Ende Juni scheiterten, hat die Pilotengewerkschaft 

Cockpit (VC) ihre LTU-Mitglieder am Freitag vergangener Woche zur 

Urabstimmung aufgerufen. Votieren bis zum Ablauf der Frist am 6. August 

mindestens 70 Prozent der befragten Flugzeugführer für Kampfmaßnahmen, könn-

ten auch große Reiseveranstalter unter dem Ausstand leiden. Der Langstrecken-

Carrier fliegt deren Gäste unter anderem nach Thailand, Kuba oder in die Domini-

kanische Republik. 

 

6.2.9.2 Schöner fliegen 

Auf Langstreckenflügen darf die Berliner Polit-Prominenz bald mehr Komfort 

genießen. Als Ersatz für die zwei betagten VIP-Airbusse des Typs A310 will 

Verteidigungsminister Franz Josef Jung (CDU) demnächst zwei vier-strahlige 

A340-300 von der Lufthansa erwerben. Die Verträge über den Kauf der Gebraucht-

Airbusse und den Einbau einer luxuriösen Ausstattung samt Konferenzraum und 

Schlafkabine für die Kanzlerin sind schon unterschriftsreif. Es fehlt nur noch die 

Zustimmung des Bundestags-Haushaltsausschusses" die aber noch in diesem Monat 

erwartet wird. Die fast 64 Meter langen Großraumjets (Neupreis pro Stück rund 200 

Millionen Dollar) können nonstop gut 13000 Kilometer weit fliegen. Sie sollen der 
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Regierungsflugbereitschaft spätestens 2010 zur Verfügung stehen. Dann werden als 

Ersatz für pannenanfällige „Challenger"-Jets auch zwei 48-sitzige Airbusse A319CJ 

und vier 12-sitzige Jets des Typs „Bombardier Global 5000" in Dienst gehen, für 

deren Kauf und technische Betreuung die Haushälter erst im Dezember 615 

Millionen Euro bewilligt hatten. Weil die alten VIP-Airbusse auf Strecken wie 

Tokio-Berlin lästige Tankstopps einlegen mussten, wollten schon SPD-Kanzler 

Gerhard Schröder und Grünen-Außenminister Joschka Fischer („Vierstrahlig über 

den Atlantik - das war's") neue Flieger anschaffen. Sie scheiterten aber am Veto des 

Finanzministeriums. 

Heute großes Treffen der Doppeldecker 

18. Flugtag auf dem Flugplatz in Ballenstedt 

Der Motorflugverein Ballenstedt e.V. lädt heute zum 18. Flugplatzfest auf 

dem Verkehrslandeplatz Ballenstedt/ Quedlinburg ein. 

Wie schon in den letzten Jahren wird allen Besuchern ein attraktives 

Programm geboten. Highlight wird in diesem Jahr das Treffen von verschiedenen    

Doppeldeckern. Neben zwei alten Ladies des Typs An-2 werden der kleinste 

Doppeldecker der Erde und  die luxuriöse Beech 17 „Staggerwing", eines der 

schnellsten Flugzeuge seiner Bauart zu sehen sein. Die Beech „Staggerwing" steht 

auch für einmalige Rundflüge zur Verfügung. Für nur 110 Euro pro Person ist damit 

der Brocken in Minutenschnelle erreicht. Die Flugtaggäste haben aber auch die 

Gelegenheit, einen Rundflug mit den verschiedensten Flugzeugen der Bal-lenstedter 

Luftsportvereine, zu ergattern. Kwoczek, amtierender Deutscher Meister im 

Motorkunstflug, wird außerdem mit seiner Z-50LS ein einmaliges 

Kunstflugprogramm zeigen. 

Ein ganz besonderer Gast ist heute der Enkel der An-2. Die An-28 ist ein 

Nachfolger des legendären Doppeldeckers und wird von den Magdeburgern 

Fallschirmspringern für Tandemsprünge genutzt.: Wer dieses Erlebnis einmal, 

gehießen möchte, sollte sich frühzeitig an den Kassen melden. 

Doch nicht nur Freunde  der Fliegerei kommen auf ihre Kosten. Eine große 

Anzahl verschiedenster Informationsstände, ein großer Trödel- und Krammarkt, 
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gastronomische Versorgung sowie Schaustellerbetriebe, eine große Hüpfburg für 

Kinder gestalten den Flugtag für alle Besucher auch in diesem Jahr zu einem 

Erlebnis. 

 

6.2.10 Übersetzen Sie folgende Texte selbständig 

 

„Aus der Geschichte der Luftfahrt“ 

 

6.2.10.1 Messerschmitt BF--109 F-2 

Allgemein wird die Bf-109 F als der Entwicklungshöhepunkt des  bekannten. 

Messerschmitt Jägers angesehen. Sie war wirklich ein Flugzeug für den Piloten und 

stellte gegenüber der BF-109 E eine Große Verbesserung dar. Eine sehr gute 

Manövrierfähigkeit, gepaart mit einer hohen Geschwindigkeit, machte das Flugzeug 

zu einem ernst zu nehmenden Gegner. So wurde die "Friedrich" zur Zeit ihrer 

Einführung im Frühjahr 1941 von den Jagdpiloten der RAF auch sehr gefürchtet. 

Zur Aufnahme des neuen, 1200 PS starken DB 601 E-Motors wurde das 

Rumpfvorderteil komplett überarbeitet und auch der alte eckige Ladereinlauf durch 

einen runden ersetzt. Der Propellerspinner wurde vergrößert und die Propellerblätter 

etwas verkürzt. Eine Verringerung der Spannweite wirkte sich nachteilig auf die 

Manövrierfähigkeit aus und so wurde zum Ausgleich leicht elyptische 

Tragflächenenden angebracht. Außerdem wurde das Seitenleitwerk verkleinert und 

die Streben der Höhenruder entfernt. Die bei der Bf-109 E in den Tragflächen 

eingebauten MG FF wurden bei der F-Serie nicht verwendet. Stattdessen wurde eine 

durch den Spinner feuernde Mauser MG-1-51-Motorkanone eingebaut. Zusätzlich 

dazu verblieben die im Rumpf eingebauten MG-17. Die meistgebaute und auch 

beste Version war die F-4. Sie wurde bis 1943 in jedem Jagdgeschwader der Luft-

waffe geflogen. Obwohl die Einsatzzeit der F-Serie im Vergleich zur E- und G-Serie 

recht kurz war, gilt sie doch für viele als die beste 109 und etliche Piloten wurden 

mit ihr zu bekannten Jägerassen.  

Zum Modell: Wie schon bei der Bf-109 E-Serie, besticht auch das neue 
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Modell der Bf-109 F-2 durch saubere Bauteile, feine Gravuren und eine 

hervorragende Passgenauigkeit. Im Gegensatz zu den Modellen der Bf-109 E liegen 

dem Bauteil diesmal keine Fotoätzteile bei. Das einzige was man ergänzen sollte 

sind die Haltegurte für den Piloten. Ändern muss man außerdem die Kopfpanzerung 

des Piloten, die in dieser Form erst ab der F-4 eingebaut wurde. Es geht aber recht 

einfach. Man muss nur die obere Rundung des Panzerschutzes abtrennen. Alternativ 

liegen dem Bausatz der ab der F-4 verwendete dickbauchigere Ladereinlauf sowie 

der Tropenfilter bei. Der Bausatz enthält außerdem einen 300 I-Zusatztank (Rüstsatz 

R3) und die gepanzerte Frontscheibe. Einige der früheren Bf 109 F hatten noch - im 

Gegensatz zu den für die F-Serie typischen runden Radausschnitt - eckige 

Radausschnitte. Auch dieser Umstand wurde berücksichtigt. 

 

6.2.10.2 Hansa-Brandenburg W12  Deutschland 

Kurz vor Beginn des ersten Weltkriegs war durch Zusammenschluß der 

Firmen Brandenburgische Flugzeugwerke und Hansa Flugzeugwerke das 

Flugzeugwerk Hansa-Brandenburg in Brandenburg-Briest a. d. Havel als GmbH 

entstanden. Das Werk produzierte während der vier Kriegsjahre hauptsächlich 

Seeflugzeuge für die Marine Deutschlands und Österreich-Ungarns. 

Chefkonstrukteur von Hansa-Brandenburg war Heinkel. 

Im Herbst 1916 hatte Heinkel einen den Forderungen der Seeflieger 

entsprechenden Doppeldecker entwickelt, der aber wegen seiner extremen 

Leichtbauweise zunächst auf die Ablehnung der Militärs stieß. Der Prototyp der als 

W 12 bezeichneten Maschine war im Frühjahr 1917 in Warnemünde erprobt worden 

und hatte eine für damalige Vorstellungen hohe Geschwindigkeit und Steigleistung 

bewiesen. Hinzu kam die mit drei Maschinengewehren ungewöhnlich starke 

Bewaffnung: Zwei MG 08/15 waren fest auf dem Rumpf eingebaut und schossen 

nach vorn synchronisiert durch den Luftschraubenkreis; ein Parabellum-MG war 

beweglich im Drehkranz des Beobachters installiert. Für jede Waffe wurden 500 

Patronen mitgeführt. Die militärische Bezeichnung lautete C3MG - zweisitziges 

Schwimmerflugzeug mit zwei starren und einem beweglichem MG. Die Flugzeuge 
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wurden vorwiegend von den Seefliegerstationen Zeebrügge und Ostende aus im 

besetzten Belgien verwendet. Ein großer Teil der Maschinen hatte eine Funkanlage 

an Bord. Die W 12 unternahmen Aufklärungsflüge bis in die britischen 

Küstengewässer. Der Abschuss des britischen unstarren Luftschiffes С 27 durch 

eine W 12 wurde spektakulär gefeiert. 

Nach dem ersten Weltkrieg beschaffte sich Holland einige W 12 für die 

Seeflieger des Landes. Da man mit den Leistungen der Maschinen sehr zufrieden 

war, baute die niederländische Firma Van Berkel 40 W42 nach. Im Land verblieben 

die Neubauten mit den Nummern W 1 und W 20, wдhrend die Flugzeuge W 51 bis 

W 70 in die Kolonialgebiete im damaligen Niederländisch-Indien verlegt wurden. 

Die niederländischen W 12 blieben bis Mitte der 20er Jahre im Truppendienst. 

Daten der Hansa-Brandenburg W 12: Verspannter und verstrebter 

zweisitziger Doppeldecker. Triebwerk: 1 wassergekühlter 6-Zylinder-Reihenmotor 

Mercedes 0 III, 120 kW Startleistung (teilweise wurde der etwas schwächere Benz 

Bz III eingebaut). Bewaffnung: 3 MG 7,9 mm. Abmessungen: Spannweite 11,2 m; 

Spannweite unten 10,48 m; Länge 9,6 m; Höhe 3,3 m; Flügelfläche 36,20 m2. 

Massen: Leermasse 997 kg; Startmasse 1463 kg. Flugleistungen: 

Höchstgeschwindigkeit 160 km/h in Bodennähe; praktische Gipfelhöhe 4000 m; 

Steigzeit auf 3000 m 38 min; Flugweite 520 km. 

 

6.2.10.3 Hansa- Brandenburg W19  Deutschland 

Um während des Krieges der Forderung der deutschen Marineleitung nach 

leistungsfähigeren Maschinen nachzukommen, wurde bei Hansa-Brandenburg im 

November 1917 aus der W 12 die ebenfalls als verstrebter Doppeldecker ausgelegte 

W 19 entwickelt. Diese Maschine erhielt ein wesentlich stärkeres Triebwerk. Die 

Form der beiden einstufigen Schwimmer wurde beibehalten. Sie bestanden im 

Wesentlichen aus Sperrholz und waren horizontal durch zwei Streben verbunden. 

Die Seitenkräfte wurden von V-Streben aufgenommen, und die N-Streben verliefen 

zu den Unterflügeln (gleiche Spannweite wie Oberflügel - im Gegensatz zur W 12). 

Alle Streben bestanden aus Rundstahlrohr und hatten eine stromlinienförmige 
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Sperrholzverkleidung. Tragflügel, Rumpf und Leitwerk waren gegenüber dem 

Vorgängertyp W 12 verfeinert worden. So hatte der Rumpf der W 19 an der Stelle, 

an der sich der Beobachtersitz befand, nicht mehr die typische Verbreiterung der W 

12. Der Rumpf war länger, die Spannweite der Flügel größer.   

Der hinten nach oben gezogene Rumpf mit dem eingehängten Seitenleitwerk 

blieb erhalten. Die stoffbespannten Tragflügel mit der konstanten Tiefe waren 

zweiholmig und hatten ein etwas dünneres Profil als das Tragwerk der W 12. 

Außerdem war an die Stelle der einstieligen und unverspannten Bauweise die 

zweistielige verspannte getreten (kreuzförmige Verspannung zwischen den Stielen). 

Während es bei der W 12 zunächst nur am Ober-, später auch am Unterflügel 

Querruder gab, war bei der W 19 von Anfang an auch am Unterflügel das Querruder 

vorhanden. Bei beiden Typen befand sich der Kraftstofftank im Rumpf. Auch die W 

19 war mit drei Maschinengewehren bewaffnet (bis auf die drei ersten Maschinen, 

die nur ein starres, synchronisiert durch den Luftschraubenkreis feuerndes MG 

besaßen). Versuchsweise wurde einer W 19 eine automatische 20-mm-

Flugzeugkanone eingebaut. 

Insgesamt sind von 1917 bis 1918 55 W 19 als zweisitzige Seejagdflugzeuge 

ausgeliefert worden. Die militärische Bezeichnung lautete C3MG - zweisitziges 

Schwimmerflugzeug mit zwei starren und einem beweglichen MG. 

Daten der Hansa-Brandenburg W 19: Zweisitziger Schwimmer-Doppeldecker 

in Holzbauweise. Triebwerk: 1 wassergekühlter 6-Zylinder-Reihenmotor Maybach 

Mb IV, 180 kW Startleistung. Bewaffnung: 3 MG 7,9 mm mit je 500 Patronen. 

Abmessungen: Spannweite 13,8 m; Länge 10,65 m; Höhe 4,1 m; Flügelfläche 57,8 

m2. Massen: Leermasse 1435 kg; Startmasse 2005 kg. Flugleistungen: 

Höchstgeschwindigkeit 150 km/h in Bodennähe; praktische Gipfelhöhe 3000 m; 

Steigzeit auf 1000 m 6 min 24 s, auf 3000 m 23 min; Flugweite 450 km. 

 

6.2.10.4 Fairey F. 17 “Campania”  Großbritannien 

Am 16. Februar 1917 startete ein einmotoriges Schwimmerflugzeug von 

Fairey unter der Werkbezeichnung F. 16 zum Erstflug. Es war die erste Maschine, 
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die für den Start von Trägerschiffen aus vorgesehen war. Der Prototyp verfügte über 

ein 184-kW-Triebwerk. Die Flugerprobung machte Veränderungen am Trag- und 

am Leitwerk erforderlich. Außerdem wurde ein anderes Triebwerk eingebaut; der 

Typ erhielt die Werkbezeichnung F. 17, unter der auch produziert wurde. Dazu 

gehörte eine größere Serie des bei den Seefliegern als »Campania« bezeichneten 

Typs. Die mit Rolls-Royce-Triebwerken (Eagle VIII, Startleistung 253 kW) 

versehenen Flugzeuge waren auf den Trägerschiffen »Campania«, »Nairane« und 

»Pegasus« stationiert; die mit Sunbeam-Maori-II-Triebwerken flogen von 

Küstenstationen aus. 

Der F.-17-Rumpf bestand aus einer Holzkonstruktion mit rechteckigem 

Querschnitt und hatte eine Stoffbespannung. Die beiden offenen Sitze für den 

Flugzeugführer und den Beobachter lagen hintereinander. Im Drehkranz des hinten 

sitzenden Beobachters war ein MG installiert. Die Kühler für das Triebwerk 

befanden sich vorn auf beiden Seiten des Rumpfes. Der Oberflügel des 

zweistieligen verspannten Doppeldeckers hatte eine weit größere Spannweite als der 

untere. Zwei Spanntürme auf jeder Seite des Oberflügels waren ein typisches 

Merkmal für die Bauweise jener Zeit. Das Tragwerk sowie das in Normalbauweise 

ausgelegte Leitwerk waren aus Holz konstruiert und mit Stoff bespannt. Das 

Schwimmwerk wurde aus zwei pontonförmigen, hölzernen Hauptschwimmern, aus 

Hilfsschwimmern unter jedem Unterflügel und unter dem Hecksporn gebildet. Die 

»Campania«-Maschinen wurden als Aufklärungs- und. Beobachtungsflugzeuge 

verwendet. Für den Start mussten die Bordmaschinen von einem Kran auf die 

Wasseroberfläche gesetzt werden. Nach der Landung nahm man sie auf diese Art 

wieder an Bord. 1917 wurden mit einer Fairey F. 127 (Bauschema wie die F.,17, 

aber kleiner und leichter) Versuche unternommen, mittels eines Katapults der Firma 

Armstrong-Whit-worth zu starten, das sich auf dem Vorschiff der »Slinger« befand. 

Daten der Fairey F. 17 »Campania«: Zweisitziger Doppeldecker in 

Holzbauweise. Triebwerk: 1 wassergekühlter Reihenmotor Sunbeam Maori II, 184 

kW Startleistung. Bewaffnung: 1 MG Lewis, 2 Bomben je 30 kg. Abmessungen: 

Spannweite 18,77 m; Länge 13,12 m; Höhe 4,60 m; Flügelfläche 58,3 m2. Massen: 
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Leermasse 1660 kg; Startmasse 2420 kg. Flugleistungen: Höchstgeschwindigkeit 

137 km/h; praktische Gipfelhöhe 1500 m; Flugweite 450 km.     

 

6.2.10.5 Short S. 80 Großbritannien 

Im April 1910 begannen die Brüder Short in Eastchurch mit dem Bau des 

Flugzeugtyps S. 27, dessen Bauart sich sehr stark an die beliebt gewordene Farman-

Konstruktion anlehnte. Es wurden mehrere S. 27 mit unterschiedlichen Triebwerken 

gebaut, wobei man sich nach dem Kundenwunsch richtete. Den Prototyp kaufte der 

Forscher Francis K. McClean, der einen wesentlichen Anteil an der Entwicklung der 

Flugzeugfirma Short hatte. McClean sorgte fьr Aufsehen, als er am 10. August 1912 

mit einem Short-Wasserflugzeug S. 33 tief über der Themse flog und dabei die 

Tower Bridge sowie alle anderen Brücken bis Westminster unterquerte. Diese 

Maschine hatte wie die anderen Nachfolger der S. 27 (S. 35 und S. 38) bereits einen 

längeren oberen Tragflügel (14;02 m) sowie eine Gondel mit zwei Sitzplätzen vor 

den Tragflügeln. Der aus dem Schulflugzeug S. 32 abgeleitete Typ S. 38 (Erstflug 

des Prototyps am 24. Mai 1911) wurde von der britischen Marine übernommen. 

Mehrere Maschinen dienten für spezielle Funk- und Schießversuche. Als sich 

herausstellte, dass sich die S. 38 nicht für die Aufgaben als Forschungsflugzeug 

eignete, wurde 1913 von McClean für eine Forschungsreise nach Ägypten eine ver-

größerte Ausführung der S. 38 bestellt. Diese auf zwei pontonförmige 

Hauptschwimmer und auf einen kleinen Heckschwimmer gesetzte Maschine S. 80 

hatte eine parallel zueinander liegende Doppel-Gitterschwanz-Konstruktion sowie 

ein doppeltes Seitenleitwerk, das unter dein Höhenleitwerk befestigt war. Das am 

Ende der für vier Plätze eingerichteten Gondel liegende Triebwerk hatte eine 

doppelsternförmige Anordnung. Nach dem  Erstflug vom 2. Oktober 1913 erprobte 

McClean die Maschine am 19. November erstmals mit drei Passagieren. In 

Einzelteile zerlegt, trat die Maschine auf der H. M. S. »Corsican Prince« die Reise 

nach Ägypten an, wo die Expedition trotz vieler Pannen erfolgreich verlief. Nach 

der Rückfahrt nach England sollte die S. 80 als Torpedoträger auf der H. M. S. 

»Hermes« verwendet werden. Diesen Plan gab man jedoch auf und benutzte die S. 
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80 in den Jahren 1914/15 als Übungsflugzeug der britischen Marine. 

Daten der Short S. 80: Viersitziger Doppeldecker mit zwei Gitterrümpfen und 

doppeltem Seitenleitwerk. Triebwerk: Doppelsternmotor Gnome-Monosoupape, 74 

kW Startleistung. Abmessungen: Spannweite 21,49 m; Länge 10,20 m; Flügelfläche 

50,2 m2. Massen: Leermasse 1000 kg; Startmasse 1635 kg. Flugleistungen: 

Höchstgeschwindigkeit in Bodennähe 96 km/h.           

 

6.2.10.6 Short 184  Großbritannien 

1914 konstruierte die Firma Short Brothers (gegr. 1898) mit dem Typ 

»Canton-Unne« das erste Torpedoflugzeug (28. Juli 1914: erster britischer Abwurf 

eines Flugzeugtorpedos), dem während des Krieges weitere folgten. Nach dem 

ersten Weltkrieg spezialisierte sich Short auf Schwimmerflugzeuge und Flugboote, 

während im Verlauf des Krieges neben Schwimmermaschinen (so beispielsweise 

der Typ 81 »Gun Bus« mit doppeltem Gitterrohr-Leitwerkträger, einem Triebwerk 

mit Druckschraube und freiem Schussfeld nach vorn für die im Bugraum installierte 

Kanone) auch Landflugzeuge gebaut worden waren. Eine der erfolgreichsten 

Konstruktionen von Short aus der Zeit des ersten Weltkriegs war die einmotorige 

Short 184. 

Besonderes Aufsehen erregte die Firma mit ihren Flugzeugen, als es Leutnant 

С R. Samson am 10. Januar 1912 gelang, mit dem auf Schwimmer gesetzten Typ S. 

27 im Hafen von Sheerness vom Vordeck des Kriegsschiffes HMS »Afrika« aus zu 

starten. Am 9. Mai folgte ein weiterer Start, diesmal vom Deck der HMS 

»Hibernia« und auf offener See. Das war der erste Start eines britischen Flugzeugs 

vom Deck eines fahrenden Schiffes. 

Der Ruf der Firma, Hersteller leistungsfähiger Seeflugzeuge zu sein, wurde 

gefestigt, als Horace Short 1913 eine Vorrichtung entwickelte, mit deren Hilfe die 

Tragflügelenden zurückgeklappt werden konnten. Dadurch waren die Flugzeuge 

leichter auf Schiffen unterzubringen. Das erste derartig konstruierte 

Schwimmerflugzeug war die Short S. 64 »Folder«, die im Mai 1913 von der Marine 

in Dienst gestellt wurde. Es folgten die Typen 135,136 und 137 (davon 6 Maschinen 
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ab 1914 im Dienst, weitere bei Westland im Bau) mit unterschiedlichen 

Triebwerken. Danach war es für die Firma kein Problem mehr, 1915 mit dem 

Prototyp 184 ein für die damalige Zeit ausgereiftes Flugzeug anzubieten. In den 

folgenden Jahren wurde es als Short 184 oder Short-Type 225 mit unterschiedlichen 

Triebwerken als maritimer Bomber, als Torpedoflugzeug sowie als Fernaufklärer 

mit Radfahrgestell und als Short-Bomber in Serie gebaut. Die Maschine war land- 

oder seegestützt. 

Daten der Short 184: Zweisitziger Doppeldecker mit 2 Pontonschwimmern 

sowie Stützschwimmern unter Tragflügeln und Hecksporn. Triebwerk: 1 

Reihenmotor Sun-beam Maori, 195 kW Startleistung. Bewaffnung: 1 MG Lewis, 

320 kg Bomben oder 1 Torpedo Whithead 355,6 mm. Abmessungen: Spannweite 

19,36 m; Länge 12,38im; Höhe 4,11 m; Flügelfläche 63,8 m2. Massen: Leermasse 

1580 kg; Startmasse 2400 kg. Flugleistungen: Höchstgeschwindigkeit 132 km/h; 

praktische Gipfelhöhe 2100 m; Steigzeit auf 2000 m 29 min; Flugdauer 5,25 h. 

 

6.2.10.7 Albatros W 4 Deutschland 

Die Forderung der deutschen Marineleitung nach leistungsfähigen 

Seejagdflugzeugen führte zur Entwicklung der Hansa-Brandenburg KDW, der 

Rumpler 6B1 und der Albatros W 4. Die Konstrukteure Thelen, Schubert und 

Gnädig benutzten viele Teile der Albatros D 1 (im Jahre 1916 als Jagdflugzeug 

entwickelt und in 50 Exemplaren gebaut. Die neue Maschine war größer und 

unterschied sich auch in mehreren Einzelheiten von dem landgestützten 

Jagdflugzeug D 1: Sie hatte ein größeres Seitenleitwerk, eine größere Spannweite 

und eine verstärkte Baldachinkonstruktion. Außerdem erhielten alle vier Flügel 

Querruder. Die Maschine konnte im Patrouillenflug über 3 h in der Luft bleiben. 

Von September T916 bis Dezember 1917 sind insgesamt 118 Stück an die 

Seeflieger ausgeliefert worden. 

Der stromlinienförmige Rumpf bestand aus einer Ganzholz-

Halbschalenkonstruktion mit sechs Holmen und einer Sperrholzaußenhaut. An 

beiden Seiten lagen in Tragflügelhöhe Kastenkühler. Der verspannte, einstielige 
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Doppeldecker hatte Tragflügel in Holzbauweise mit Stoffbespannung und je zwei 

Kastenholmen. Der Grundriss war rechteckig, der Oberflügel aus einem Stück. Das 

Leitwerk in Normalbauweise hatte Ganzholzflossen und Ruder aus Stahlrohrgerippe 

mit Stoffbespannung, sie waren aerodynamisch ausgeglichen. Die beiden 

Schwimmer mit rechteckigem Grundriss und einer Stufe waren am Rumpf durch 

Stahlrohre abgefangen, mit Stahlkabeln zum Rumpf und zum Unterflügel verspannt. 

Im Juli 1918 wurden acht W 4 an die Seeflieger Österreichs geliefert. Als E-5 

bis E-12 dienten sie mit einer automatischen Kamera an Bord für die 

Bildaufklärung. 

Daten der Albatros W 4: Einsitziges Jagdflugzeug in Holzbauweise. 

Triebwerk: wassergekühlter 6-Zylinder-Reihenmotor Mercedes Dill, 118 kW 

Startleistung. Bewaffnung: 2 starre 7,9-mm-MG 08/15 auf dem Rumpf mit je 500 

Patronen. Abmessungen: Spannweite 9,5 m; Länge 8,4 m; Höhe 3,65 m; 

Flügelfläche 31,6 m2. Massen: Leermasse 775 kg; Startmasse 1070 kg. 

Flugleistungen: Höchstgeschwindigkeit 160 km/h in Bodennähe; praktische 

Gipfelhöhe 3500 m; Steigzeit auf 1000 m 5 min; auf 3000 m 23 min; Flugweite 450 

km. 

 

6.2.10.8 Hansa-Brandenburg W 29   Österreich-Ungarn 

Obwohl von den Seefliegern Österreich-Ungarns traditionell Flugboote 

bevorzugt wurden, sind im Verlauf des ersten Weltkriegs mehrere 

Schwimmerflugzeugtypen verwendet worden, die in Deutschland gekauft oder nach 

deutschen Lizenzen produziert worden waren. So baute die Ungarische 

Flugzeugfabrik AG (UFAG) in Albertfalva ab Frühjahr 1918 insgesamt 25 

Schwimmerflugzeuge W 29 nach einer Lizenz von Hansa-Brandenburg. Bei diesem 

Flugzeugtyp handelte es sich im Prinzip um eine W 12, bei der der obere Tragflügel 

weggelassen war. Als die Geschwindigkeit der W 12 den Anforderungen an ein 

Seejagdflugzeug nicht mehr genügte, erprobte man in Briest eine W 12, bei der der 

obere Tragflügel samt Spannturm entfernt, der untere Tragflügel jedoch vergrößert 

worden war. Die Marineleitung forderte zwar weiterhin Doppeldecker, aber der 
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Eindecker W 29 konnte sich durchsetzen. Der Antrieb war relativ schwach, 

trotzdem befriedigten die Leistungen für die damalige Zeit. Das bei der W 12/29 

angewendete Rumpfschema behielt Heinkel auch nach dem ersten Weltkrieg bei. Im 

gewölbten Rumpf (Boden und Seiten flach, Spanten aus dickem Sperrholz, ebenso 

die Beplankung) befanden sich die Sitze hintereinander. Der Flugzeugführer saß 

vorn. Der zweiteilige, stoffbespannte Trapezflügel war am Rumpfuntergurt 

angeschlossen und von den äußeren Schwimmerstreben unterstützt. Die Hinterkante 

der Flügelwurzel hatte einen runden Ausschnitt; die Rippen bestanden aus 

Sperrholz, die Nasen- und Endleiste aus Holz. Das Leitwerk war aus einem 

stoffbespannten Stahlrohrgerüst mit nach unten überstehender Ausgleichsfläche 

gefertigt. Zwei einstufige Schwimmer (Decke leicht gewölbt, Seiten und Boden 

flach, alles aus Sperrholz, Holz und Streben aus Rundstahlrohr mit Sperr-

holzverkleidung) bildeten das Schwimmwerk. 

Von den in Österreich-Ungarn gefertigten W 29 wurden mindestens drei 

Maschinen von den Kämpfern der Ungarischen Räterepublik (21. März - 1. August 

1919) verwendet. 

Daten der Hansa-Brandenburg W 29 von UFAG: Zweisitziges Tiefdecker-

Schwimmerflugzeug. Triebwerk: 1 wassergekühlter Reihenmotor Austro-Daimler 

AD, 136 kW Startleistung. Bewaffnung: 2 MG 8 mm. Abmessungen: Spannweite 

13,5 m; Länge 9,35 m; Höhe 3,8 m; Flügelfläche 31,3 m2. Massen: Leermasse 1000 

kg. Startmasse 1495 kg. Flugleistungen: Höchstgeschwindigkeit 175 km/h; 

praktische Gipfelhöhe 5000 m; Steigzeit auf 2000 m 13 min; Flugdauer 4 h. 

 

6.2.10.9 Rumpler 6B1 Deutschland 

Die Marineleitung verlangte Anfang 1916 Seejagdflugzeuge. Die Werke 

Hansa-Brandenburg, Albatros und Rumpler bemühten sich daraufhin um das 

zusätzliche Geschäft. Rumpier griff auf den als Aufklärer, Bomber und 

Schulflugzeug gedachten Typ С I zurück, von dem der Rumpf, ohne Beobachtersitz, 

übernommen wurde. Der drahtausgekreuzte Rumpf war bis zur Hinterkante des 

Motors am Bug mit Aluminiumblech beplankt und hinten stoffbespannt. Seiten und 
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Boden waren flach, die Decke des Rumpfes hatte eine leichte Wölbung. Das 

Leitwerk hatte man ebenfalls weitgehend von der С I übernommen, lediglich die 

Höhenflosse war durch eine Profilstahlrohrstrebe zusätzlich nach unten gestützt. Der 

zweiteilige Oberflügel wies eine gleichbleibende Tiefe auf und war in der Mitte am 

Strebenbock angeschlossen. Er war leicht pfeilförmig gehalten und wies schräge 

Enden auf, an der Hinterkante gab es einen kleinen Bogenausschnitt. Auch der 

Unterflügel hatte eine gleichbleibende Tiefe, aber keine Querruder, V-Form und 

Pfeilung waren wie am Oberflügel gehalten, die Abschrägung der Flügelenden aber 

nicht so stark wie oben. Die Staffelung Ober- zu Unterflügel betrug 10°. Zu der 

Verstrebung und Verspannung der Tragflügel, die wie bei der С I gehalten waren, 

kamen Stirnkabel vom oberen Anschluss der hinteren Innenstielstrebe zum oberen 

Anschluss der vorderen Schwimmerstrebe hinzu. Die beiden zweistufigen 

Schwimmer waren durch Stahlrohrstreben am Rumpf und am Unterflügel befestigt. 

Das synchronisiert durch den Luftschraubenkreis feuernde MG war auf der linken 

Rumpfseite eingebaut. Insgesamt sind von 1916 bis 1918 von diesem Typ 42 

Maschinen gebaut worden. 1917 verließen 40 Maschinen des leicht vergrößerten 

und schwereren Typs Rumpier 6B2 die Werkhallen. Bei gleichem Antrieb war die 

6B2 etwas steigschneller als die 6B1. Jedoch befriedigten die Leistungen der 6B2 

ebenso wenig wie die der 6B1. 

Die 6B1 waren zunächst an der Nordsee, später im Schwarzmeerraum 

stationiert. 

Daten der Rumpier 6B1: Einsitziges Jagdflugzeug in 

Gemischtbauweise.»Triebwerk: 1 wassergekühlter 6-Zylinder-Reihenmotor 

Mercedes D III, 118 kW Startleistung. Bewaffnung: 1 MG Spandau 7,9 mm, 500 

Patronen. Abmessungen: Spannweite 12,15 m; Länge 9,05 m; Höhe 3,5 m; 

Flügelfläche 35,7 m2. Massen: Leermasse 790 kg; Startmasse 1140 kg. 

Flugleistungen: Höchstgeschwindigkeit 153 km/h in Bodennähe; praktische 

Gipfelhöhe 5000 m; Steigzeit auf 3000 m 25 min (6B2: 18 min); Flugweite 550 km. 
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6.2.10.10 Sopwith »Baby«  Großbritannien  

Die erste Schwimmermaschine, als Typ С bezeichnet, entwickelte Sopwith 

Aviation Company noch vor dem ersten Weltkrieg im Auftrag der britischen 

Marine. Ende 1913    flog sie zum ersten Mal. Nach diesem Flugzeug schuf Sopwith 

den leistungsfähigen   Zweisitzer »Tabloid«, der als Demonstrationsflugzeug 

gedacht war. Im April 1914 gewann eine mit zwei Schwimmern sowie einem 73-

kW-Motor Gnome-Monosoupape versehene »Tabloid« beim Schneider-Cup-

Rennen den Wettbewerb mit einer Durchschnittsgeschwindigkeit von 140 km/h. 

Kurze Zeit darauf schaffte Testpilot Howard Pixton mit der Sopwith-Schneider 148 

km/h. Das war 1914 der Weltrekord für Wasserflugzeuge. Aus der Sopwith-

Schneider leitete die Firma 1915 das einsitzige Jagdflugzeug Schneider »Baby« ab. 

Die ersten fünf Maschinen erhielten, wie schon der Vorgärtger, das 74-kW-

Triebwerk; die nächsten Serien waren mit dem 81-kW- und die letzten 246 

Flugzeuge mit dem 96-RW-Motor versehen. Insgesamt lieferten die Stammfirma 

und Blackburn, Parnall sowie Fairey (dort als »Hamble-Baby« bezeichnet) 457 

Flugzeuge dieses Typs ab. In den Jahren 1917/18 waren 12 britische Marinebasen 

sowie 11 Flugzeugschiffe (HMSS »Ben-My-Shree«, »Campania«,  »City of 

Oxford«, »Empress«, »Engadine«, »Furious«, »Manxman«; »Peony«) mit Sopwith 

»Baby« ausgerüstet, die sich sehr bewährt  haben sollen. 40 Maschinen verfügten 

über je 40 Le-Prieur-Brandraketen als Waffen gegen Zeppeline. Während des 

Krieges und danach erhielten Kanada 4, Frankreich 3, Italien 2, Japan, Dänemark 

und die Niederlande je 1, die USA 4 und Norwegen 10 Flugzeuge dieses Typs, die 

in einigen Fällen bis 1931 im Dienst standen. Zwei Maschinen  befinden sich im 

Museum der britischen Marine.   

Daten der Sopwith »Baby«: Einsitziger Ganzholz-Doppeldecker. Triebwerk: 

1 luftgekühlter Rotationsmotor Gnome-Monosoupape, 73,6 kW Startleistung 

(Clerget mit 81 oder 96 kW). Bewaffnung: 1 MG Lewis. Abmessungen: Spannweite 

7,82 m; Länge 7,01 m; Höhe 3,05 m; Flügelfläche 22,4 m2. Massen: Leermasse 557 

kg; Startmasse 795 kg. Flugleistungen: Höchstgeschwindigkeit in Bodennähe 164 

km/h; praktische Gipfelhöhe 2300 m; Steigzeit auf 3050 m 35 min; Flugdauer 2 h. 
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6.2.10.11 Friedrichshafen FF 49 Deutschland 

Im Mai 1917 stellte die Friedrichshafen Flugzeugbau AG (FF) das nach dem 

Muster der FF 33j konzipierte, ebenfalls als Doppeldecker ausgelegte Flugzeug FF 

49 fertig (militärisch: BFT, unbewaffnetes zweisitziges Schwimmerflugzeug mit 

Sendegerät). Es wurde  als Aufklärer verwendet. 17 Maschinen dieses Typs wurden 

als Bomber FF 49B und 270 als FF 49C (militärisch: CFT2MG, zweisitziges 

Schwimmerflugzeug mit Sender und Empfänger sowie einem beweglichen und 

einem starren MG) gebaut. Die FF 49 erhielt ein stärkeres Triebwerk als die FF 33 

und eine verstärkte Zelle. Dieses außerordentlich robuste Flugzeug konnte auch auf 

offener See starten und wassern. Bei der FF 49B saß der Pilot hinten, bei der FF 

49C der Beobachter. Die FF 49B wurde nur im Stammwerk, die FF 49C außerdem 

bei Lizenznehmern (Sablatnig und LFG) hergestellt. 

Die FF 49 hatte einen Rumpf in Holzbauweise mit Stoffbespannung und 

rechteckigem Querschnitt. Nach hinten lief er in eine vertikale Schneide aus, die 

Oberseite war abgerundet, das Tragwerk dreistielig; die beiden Holme sowie die 

Rippen der Tragflügel bestanden aus Holz mit Stoffbespannung. Das in 

Normalbauweise gehaltene Seitenleitwerk hatte ein geteiltes Höhenruder und ein 

nach unten verlängertes Seitenleitwerk. Es war in Stahlrohrbauweise mit 

Stoffbespannung ausgelegt und hatte unter dem Rumpf eine schmale Seitenflosse. 

Die beiden Schwimmer hatten je zwei Stufen. Ein MG 08/15 war rechts neben dem 

Rumpf starr eingebaut und feuerte durch den Luftschraubenkreis, im Drehkranz 

befand sich ein MG Parabellum (Munitionsvorrat je 500 Patronen). Die von Kober 

konstruierte FF 49 war ab 1917 der am meisten verwendete Seeaufklärer der Marine 

in der Ost- und Nordsee. Noch nach 1920 flog eine 49B bei den polnischen 

Seefliegern; 13 FF 49 wurden ab 1923 unter zivilem Anstrich als FF 71 für 

verschiedene Aufgaben der Reichsmarine in der Weimarer Republik verwendet. Die 

letzte Maschine wurde 1934 außer Dienst gestellt. 

Daten der Friedrichshafen FF 49В (49С): Zweisitziger Doppeldecker in 

Holzbauweise. Triebwerk: je 1 wassergekühlter 6-Zylinder-Reihenmotor Benz Bz 

IV, 170 kW Startleistung. Bewaffnung: ohne (2 MG 7,9 mm). Abmessungen: 
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Spannweite 17,35 (17,15) m; Länge 11,53 (11,65) m; Höhe 4,25 (4,25) m; 

Flügelfläche 71,16 (71,20) m2. Massen: Leermasse 1432 (1485) kg; Startmasse 2097 

(2135) kg. Flugleistungen: Höchstgeschwindigkeit 152 (140) km/h in Bodennähe; 

praktische Gipfelhöhe 2000 (3000) m; Steigzeit auf 1000 m 9 min 6 s (8 min); 

Flugweite 700 (700) km. 

 

6.2.10.12 Gotha WD 14  Österreich-Ungarn 

Die Seefliegerkräfte Österreich-Ungarns verwendeten neben dem 

zweimotorigen Schwimmer-Torpedoflugzeug GW von Hansa-Brandenburg auch 

den Typ Gotha WO 14. Die erste Hansa-Brandenburg GW erhielt Österreich-

Ungarn Ende 1917. Bei dem nur in fünf Exemplaren gebauten Flugzeug handelte es 

sich um die Seeversion des für Österreichs Luftstreitkräfte entworfenen Bombers 

GG, mit der die Versuche zur Entwicklung von Flugzeugtorpedos und 

Abwurfvorrichtungen fortgesetzt wurden. Ab Sommer 1918 schließlich war die 

Gotha WD 14 in Österreich verfügbar. Bei diesem Typ handelte es sich um eine 

Weiterentwicklung der kleineren WD 7 und WD 11 (WD 7-Übungsflugzeug zum 

Umschulen auf zweimotorige Seeflugzeuge, 1915/16 in 8 Exemplaren gebaut; WD 

11 - 1916/17 in 17 Exemplaren gebautes Torpedoflugzeug). Insgesamt wurden von 

der WD 14 in den Jahren 1916/17 65 Exemplare ausgeliefert. Da die Maschinen 

recht groß und schwerfällig waren, der unter dem Rumpf hängende Torpedo aber im 

Tiefflug sehr nahe an das Ziel herangebracht werden musste, blieben den Torpe-

dofliegern große Erfolge versagt, Bei den deutschen Torpedofliegerkräften wurden 

deshalb die drei Staffeln von ihren eigentlichen Aufgaben entbunden und für andere 

Zwecke - so mit zusätzlichen Kraftstofftanks versehen für die 

Langstreckenaufklärung - verwendet. 

Als ausgesprochene Fernaufklärer wurden 1918 drei WD 20 ausgeliefert, die 

anstelle des Torpedos einen Kraftstoffbehälter mitführten, wodurch sich die 

Flugweite auf 1150 km erhöhte, im selben Jahr wurden außerdem zwei Maschinen 

WD 22 gebaut, ebenfalls als Fernaufklärer; sie basierten auf der WD 14 (Flugweite 

900 km), hatten allerdings vier Triebwerke, je zwei hintereinander in einer Gondel 
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auf dem Unterflügel liegend (2 Mercedes D III, 2 Mercedes D 1, je 79 kW). 

Daten der Gotha WD 14: Dreisitziger Doppeldecker in Holzbauweise. 

Triebwerk: 2 wassergekühlte 6-Zylinder-Reihenmotoren Benz Bz IV, je 150 kW 

Startleistung. Bewaffnung: 2 bewegliche MG 7,9 mm, 1 Torpedo bis 1000 kg. 

Abmessungen: Spannweite 25 m; Länge 14 m; Höhe 5 m; Flügelfläche 132,9 m2. 

Massen: Leermasse 2430 kg; Startmasse 4540 kg. Flugleistungen: 

Höchstgeschwindigkeit in Bodennähe 130 km/h; praktische Gipfelhöhe 3000 m; 

Steigzeit auf 1000 m 13 min 6 s; Flugweite 800 km. 
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